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لومړى لوست

د عرفان روښنايي

د عرفاني شاعرۍ په هکله څومره معلومات لرئ؟
په پښتو کې د دعايه شاعرۍ بل نوم څه دى؟

د دولسم ټولگي پښتو کتاب د لوى خداى جل جلاله په نامه پيلوو. موږ او تاسو د هر 
کار پيل د الله جل جلاله په نوم کوو او له دې څخه مو موخه دا وي چې په کار کې مو 
خير او برکت پيدا شي. دولسم ټولگى زموږ د ثانوي زده کړو وروستى ټولگى دى او موږ 
يې د خداى پاک په سپېڅلي نامه پيلوو او هيله کوو چې راتلونکي ته هم د خپل ځان 
لپاره، هم د خپلې کورنۍ لپاره، هم د افغاني ټولنې او هم د ټولې بشري ټولنې لپاره يو 
خير غوښتونکى، مهربان او کارپوه انسان راڅخه جوړ شي. په همدې هيله دغه کتاب 

د پښتو د نوميالي کلاسيک شاعر علي محمد مخلص په دې لاندې مناجات پيلوو.
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وه���اب���ه ل�����ه  غ���������واړم  دان������اي������ي  زړه  د   ن�����ن 
 ل�����ه دښ�����ن�����و ره�����اي�����ي غ����������واړم ل�����ه وه����اب����ه
 چ����ې گ���وي���ا پ����ه ت��س��ب��ي��ح��ات پ����ه م����واع����ظ وي
 ف����رق����ان����ي گ����وي����اي����ي غ����������واړم ل������ه وه����اب����ه
 پ���ه ه���ر ب����وى چ���ې ش���م اگ�����اه م����ولا م���ې ي����اد شي
 اي���ن���چ���ن���ي���ن پ����وي����اي����ي غ����������واړم ل�����ه وه����اب����ه
وي س�������ودا  ل����ه  ک����ون����و  دواړو  د  ازاد   چ����ې 
وه���اب���ه ل�����ه  غ���������واړم  ش����ي����داي����ي  زړه   ه���س���ې 
م���وم���ي اب�������د  د  ب����ق����اي����ي  ش�����ي  ف����ان����ي   چ�����ې 
وه����اب����ه ل������ه  غ������������واړم  ب����ق����اي����ي  اب��������د   د 
 چ���ې ه��ې��څ څ��ي��ز م���ې پ���ه ن��ظ��ر ک���ې ح��اي��ل ن���ه وي
وه����اب����ه ل�����ه  غ����������واړم  ه�����واي�����ي  وح��������دت   د 
دى روش�����ن  ي���ې  زړه  اف���ت���اب  زړه  د   م���ع���رف���ت 
وه���اب���ه ل�����ه  غ���������واړم  روښ����ن����اي����ي  ع�����رف�����ان   د 
 چ���ې پ���ه خ����وى ش���ي ښ��اي��س��ت��ه، ښ��اي��س��ت��ه ت���ل وي
وه���اب���ه ل�����ه  غ���������واړم  زي����ب����اي����ي  خ��������ودي   زه 
ده ش����اه����ي  ل����وي����ه  در  پ�����ه  ح�����ق  د   گ�����داي�����ي 
وه���اب���ه ل�����ه  غ���������واړم  گ�����داي�����ي  م���خ���ل���ص  دا 
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د شاعر پېژندگلوي:
علي محمد مخلص په پښتو کې د روښاني غورځنگ له نومياليو شاعرانو او ليکوالو 

څخه دى. هغه د ابابکر کندهاري شينواري زوى دى.
الهداد سره  او  يو قومندان و، کله چې احداد  الهداد د پوځونو  او  ابابکر د احداد 
خوابدي شول، نو الهداد )رشيد خان( هندوستان ته لاړ. ابابکر هم د هغه په ډله کې و. 
نوموړى د پښتو شاعر او ليکوال و. د ))مراة العارفين(( او ))سراج العارفين((  کتابونو 

مؤلف دى.
علي محمد مخلص په غالب گومان د ١٠١٥ او ١٠٢٠ هـ. ق. کلونو په شاوخوا 
کې زېږېدلى دى. څېړونکي وايي چې هغه به يا په کندهار او يا هم په تيرا کې زېږېدلى 
وي چې د روښاني غورځنگ روحاني او عسکري مرکز و او د هغه د مور پلارگنۍ 
سيمه وه. نوموړى عالم او فاضل شخص و. مشهور اثر يې د بايزيد روښان ))حالنامه(( ده 
چې په فارسي ژبه يې ليکلې او د پير روښان او روښاني غورځنگ په اړه پکې ډېر مهم 
او لومړى لاس تاريخي مواد وړاندې کوي. د شعرونو ديوان يې د ډاکټر پروېز مهجور 
خويشکي په همت چاپ او خپور شوى دى. يوه منثوره رساله يې هم د هندوستان په 

کتابتونونو کې پيدا شوې ده.
او  ديوان  د  د هغه  ده څرگنده، خو  نه  نېټه  دقيقه  مړينې  د  د علي محمد مخلص 

حالنامې د پېښو له بيان څخه يې د مړينې نېټه د ١٠٨٠هـ. ق. حدود اټکلولى شو.

احداد او الهداد: د بايزيد روښان او روښاني غورځنگ د مبارزو مخکښان وو.

څرگندونه
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١_ يو يو زده‌کوونکى دې د دغه مناجات يو يو بيت ولولي. د لومړني زده‌کوونکي د بيت 
له لوستلو څخه وروسته دې يو تن په خپله خوښه د بيت معنا وکړي او يو څه خبرې دې پرې 
وکړي. د دويم زده‌کوونکي د بيت له لوستلو څخه وروسته دې د بيت د معنا او تفسير په اړه 

ښوونکى خپله يو تن انتخاب کړي.
٢_ يو يو شاگرد دې په خپله خوښه له يو يو ټولگيوال څخه د دغو لغتونو د معنا پوښتنه 

وکړي او د معنا په څنگ کې دې يې په يوه ادبي جمله کې وکاروي:
دښنه، تسبيحات، فرقان، معرفت، فاني، وحدت، شيدايي، رهايي

٣_ د دغه مناجات د عمومي مفهوم په اړه دې پنځه تنه زده‌کوونکي لنډې لنډې خبرې 
وکړي.

٤_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:
_ تاسو په پښتو ژبه کې کوم کوم عرفاني او تصوفي شاعران پېژنئ؟

_ د بايزيد روښان د ملي او عرفاني غورځنگ د کومو شاعرانو نومونه مو ياد دي؟
_ د روښاني غورځنگ شاعرانو څه ډول شاعري کړې ده؟

زده کوونکي دې په پښتو پخوانيو ادبياتو کې د تصوفي او عرفاني شاعرۍ په اړه نيمه پاڼه 
په خپلو کورونو کې وليکي، د ځينو شاعرانو نومونه دې واخلي او د هغوى د کتابونو لنډه 

يادونه دې وکړي.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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دويم لوست

نـعـت

د اسلام د مبارک پيغمبر حضرت محمد په ستاينه کې زموږ ډېرو شاعرانو د خپلو 
قلمونو ښايست د خپلو ديوانونو پر پاڼو شيندلى دى. شاعرانو د حضرت پيغمبر د 

ستاينې پر کرښو د خپل شعر ديوانونه متبرک کړي دي.
يادونه  او  ستاينه  په   پيغمبر خپل  د  کتاب  خپل  هم  موږ  به  کې  لوست  دغه  په 
سپېڅلى کړو. دغه نعت د پښتو د پياوړي شاعر حاجي جمعه بارکزي له ديوان څخه 

غوره شوى دى.
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محمده س��ت��ا  ق���رب���ان  س���م  دې  ن���ام���ه  ت���ر 
محمده س���ت���ا  خ����ان����دان  واړه  ت����ر  ه����م 
ورک����ړه خ���اون���د  و  رض����ا  پ���ه  دې  رض����ا  چ���ې 
 ه���ر م��ش��ک��ل ي���ې ک���ړ اس����ان س��ت��ا م��ح��م��ده
ت��ل��ل��ی  پ������ورې  ت���وح���ي���ده  ت����ر  دې  م���ع���رف���ت 
 ب��ل څ���وک ن��ه وي��ن��م پ��ه ش���ان س��ت��ا م��ح��م��ده
واي���ي زره  څ��ل��ې��ري��ش��ت  ي���ول���ک  پ��ي��غ��م��ب��ران 
محمده س��ت��ا  خ����ادم����ان  واړه  ک����ړه  رب 
ک���ه م���ع���راج د م��وس��ی پ����اس پ���ر ک����وه ط����ور و
 م��ح��م��ده  ک���ړ لام���ک���ان س��ت��ا  م���ع���راج  رب 
ک��ت��اب��ون��ه واړه  درې  ک����ړه  م��ن��س��وخ��ه  رب 
 چ���ې ي���ې راس����ت����اوه ف���رق���ان س��ت��ا م��ح��م��ده
کړې ق��درت  په  کونو  دواړو  په  س��ردار  ي��ې(  )ت��ه  تې 
محمده س��ت��ا  آن  و  اي����ن  دې  ت���اب���ع  ه���م 
ون��ي��و ق��ن��اع��ت  ولاړ  ورڅ���خ���ه  ح���رص  غ��ف��ل��ت 
محمده س��ت��ا  م��ک��ان  ب���ان���دې  زړه  پ���ر  ه���م 
پ���وه���ول���ې  رم����������وزو  د  ي�����ې  م���ع���ن���ی  پ�����ه 
محمده س��ت��ا  م��ه��رب��ان  ک���ی  ب����اب  پ���ه  رب 
ت��ل��ه ت�����ر  ت�����ل  وي  ب����اق����ي  ب�����ه  ازل��������ه  ت�����ر 
محمده س���ت���ا  ن���ق���ص���ان  ل�����ري  ن����ه  ک���م���ال 
واړه ه��م��ه  ک����ړه  م��ن��س��وخ  ي���ې  دي���ن���ون���ه  ن����ور 
س��ت��ا محمده ب��ره��ان  ک��ړ  ي��ې  دي���ن  ښ��ه  چ��ې 
غ���وړي���دل���ي  ي����ې  گ��ل��اب  ب�����اغ  د  ت���وح���ي���د  د 
محمده س���ت���ا  ج���ه���ان  ب�����وی  پ����ه  م��ع��ط��ر 
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ون��ي��و وړان������دې  د  ي��ق��ي��ن  د  دې  چ����راغ  ب���ل    
محمده س��ت��ا  ع��ي��ان  در  س���و  راز  م��خ��ف��ي  
رس���ې���ږي  ن����ه  دې  ل���وي���ۍ  د  ت����ه  م���ک���ان  و 
محمده س���ت���ا  م����رس��ل�ان  ال���ل���ع���زم  او 
ک��ې��ږي  دې  ص���ف���ت  ادا  ک�����ړم  ک���ل���ه  ي����ې  زه 
 م��ح��م��ده  س��ت��ا  آسمان  پ���ر  و  زم���ي���ن  پ���ر 
دواړه لاس���ون���ه  ب�����اور  د  دي  "ج���م���ع���ه"  م���ا 
محمده س���ت���ا  گ�����ري�����وان  پ����ر  ل���گ���ول���ي 

د شاعر پېژندگلوي:
حاجي جمعه بارکزى د پښتو ژبې له نومياليو شاعرانو څخه دى. د کندهار په ماشور 
نېټه )١٢٥٩ه.ق.(  مړينې  د  يې  کې  پښتانه شعرا  په  دى.  زېږېدلى  کې  کلي  نومي 

ښودلې ده.
دى د سردار کُندل خان معاصر و چې د نوموړي لومړنۍ واکمني په خپلو شعرونو کې 

يادوي. ديوان يې په کابل کې په )١٣٦٠ه.ق.( کال چاپ شوى دى.

١_ زده‌کوونکي دې ټول د دې نعت شريف يو يو بيت ولولي، کله چې ټول نعت په لوړ 
غږ ولوستل شو، بيا دې نو پاتې زده‌کوونکي يو يو بيت معنا او د هر بيت په اړه دې يو څه 

خبرې وکړي.

فعاليتونه
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٢_ هر يو زده‌کوونکى دې د پښتو د لرغونې او منځنۍ دورې د شاعرانو له ډلې څخه د 
يو يو نوم واخلي، هېڅوک دې تکرار نوم نه اخلي.

٣_ يو شاگرد دې دغه لغتونه پر تختې وليکي او بيا دې يو بل شاگرد تورې دړې ته پورته 
شي، له دغه لوست څخه دې اته نور لغتونه وليکي، بيا دې شپاړس تنه زده‌کوونکي دغه 

لغتونه يو يو معنا کړي او دا دې هم ووايي چې دا اسم دى که صفت يا فعل؟
واړه، پاس، منسوخ، لامکان، غوړېدل، باور.

٤_ په حمد او نعت کې پر کومو موضوعګانو خبرې کېږي؟
دوه تنه زده‌کوونکي دې د نورو په مخ کې پرې رڼا واچوي.

٥_ د نعت دغه بيت څه معنا لري؟
ک��ت��اب��ون��ه واړه  درې  ک����ړه  م��ن��س��وخ��ه  رب 
محمده س��ت��ا  ف���رق���ان  راس����ت����اوه  ي���ې  چ���ې 

زده کوونکي دې دغه نعت شريف يو ځل بيا په خپلو کورونو کې ولولي او بيا دې د 
ټول نعت لنډ مفهوم په نيم مخ کې په خپلو کتابچو کې وليکي. بله ورځ دې په پښتو درسي 

ساعت کې ښوونکى په انتخابي ډول د پنځو تنو شاگردانو ليکنې ټولو ته واوروي.

کورنۍ دنده
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دريم لوست

پښتو او پښتانه

د پښتو ژبې او يا په عمومي توگه د پښتنو په هکله به تاسو خامخا يو څه لوستي او 
اورېدلي وي. يعنې دا چې د پښتو ژبې منشاء او چينه چېرته ده او د ژبو له کومې 

کورنۍ سره اړه لري؟ يا دا چې پښتانه په کوم توکم پورې مربوط دي؟
دغه ډول څېړنو ته اتنولوجي هم وايي چې د توکم يا نژاد تاريخي علمي څېړنه کوي. 

د ژبې د تاريخي اړيکو په باب څېړنه په ژبپوهنه پورې هم اړه پيدا کوي.
په دې لوست کې د پښتو او پښتنو په اړه دغه لنډه تاريخي څېړنه کوو.

•پښتو ژبه د ژبو په کومې کورنۍ پورې تړلې ده؟ 	
•ستاسو په نظر پښتانه په کوم توکم پورې تړلي دي؟ 	

ريايانو په اړه مو څه لوستي دي؟ • د آ	
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پښتو د نړۍ له پخوانيو ژبو څخه ده. پښتانه هم د نړۍ د يو پخواني ټبر په توگه د اوږد 
تاريخ لرونکي دي. د پښتنو د توکم )نژاد( په اړه د پوهانو او څېړونکو له خوا تر اوسه پورې 

بېلابېلې نظريې ورکړل شوې دي.
يو شمېر کسانو د پښتنو په اړه د هغوى د ))سامي(( توکم نظريه ورکړې وه او دوى يې له 
آره )بني اسرائيل( گڼلي وو. پښتو يې هم پر همدغې ژبنۍ کورنۍ پورې نښتې گڼلې وه. دغه 
نظر يوازې يوه افسانوي او له حقيقته لرې نظريه وه چې پر هېڅ ډول علمي څېړنو او اصولو 

نه وه ولاړه.
د نړۍ پوهانو د خپلو علمي څېړنو په رڼا کې دا موضوع پوره څېړلې ده. پښتو يې هندو 
آريايي يا ايندو- جرمن ژبو په کتار کې يوه پخوانۍ ژبه گڼلې ده. پښتانه يې هم د آريايي توکم 

مربوط ولس گڼلى دى.
))د افغانستان ژبې او توکمونه(( په نوم د کتاب مؤلف ارواښاد دوست شينواري په دې 
اړه اوږده څېړنه کړې ده چې افغانستان د آريايي ژبو زانگو ده. د هغه د څېړنو ځينو برخو 

ته پاملرنه اړينه ده:
کې  سيمو  نژدې  گاونډيو  په  باندې  د  هغه  د  او  دننه  کې  خاوره  په  افغانستان  معاصر  د 
قناعت  دا  ته  څېړونکو  نتيجې  هغو  د  او  څېړنې  او  پلټنې  )لرغونپوهنيزې(  ارکيالوژيکي 
ورکوي چې افغانستان د لرغونو آريايي قومونو زانگو او ټاټوبى دى. بشر چې د تاريخي پېښو 
ډېر تياره اړخونه نن د زيار، هاند او فني وسايلو په مرسته روښانه کړي، د نولسمې پېړۍ له 
پيله دا نظريه ورته پيدا شوې چې پښتانه د بشري لويو کورنيو په لړ کې هندو اروپايي او په 
هغه کې آريايي باختري توکم دى. دا نظريه د پښتونخوا د لرغونو تاريخي اسنادو او له نورو 

ژبو سره د پښتو په تاريخي مقايسوي رڼا کې سپينه شوې ده.
مهمه خبره دا ده چې د هر اړخيزو څېړنو په رڼا کې پښتو ژبه د هندو اروپايي، يا هندو 
آريايي يا هندو جرمن ژبو په کتار کې خپل ځانگړى ځاى لري. څرنگه چې ژبنۍ تاريخي 
او مقايسوي څېړنې يو علم دى او د همدغه علم په چوکاټ کې پښتو آريايي ژبه گڼل کېږي، 

نو خپله ولس يې هم ))چې پښتانه دي((، په همدغه توکم پورې اړه لري.
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ارواښاد پوهاند حبيب الله تږى په خپل )پښتانه( نومې کتاب کې په دې هکله د نړۍ د 
بېلابېلو پوهانو او څېړونکو نظرونه راوړي دي. هغه وايي:

هر څومره چې د ژبې تاريخي مقايسوي څېړنې زياتره د علم حيثيت غوره کاوه، د ژبو په 
باره کې مطالعه هم هغومره دقيقه کېدله. د پښتو په برخه کې هم پوهانو يوازې په دې قناعت 
ونه کړ چې د هندو- آريايي ژبو په کورنۍ پورې مربوطه آريايي ژبه يې وبولي، بلکې غوښتل 
يې دا هم معلومه کړي چې د دغې لويې کورنۍ له کومې څانگې سره ځانګړې اړيکه لري. 
څرنگه چې په پښتو کې د هندو آريايي ژبو د لويې کورنۍ د دواړو ډلو )ختيځ او لويديځ( 
ځانگړتياوې په پراخه توگه شته دي، هغه پوهان چې پښتو يې د هندو اروپايي يا هندو آريايي 
ژبو په ختيځه يا هندي څانگې پورې اړونده گڼلې وه، په هغوى کې دغه نومونه د يادولو دي: 
رابرټ لېچ، رودولف هورنل او څو نور... هغه پوهان چې پښتو يې د دغې لويې کورنۍ په 

لويديځه څانگه پورې اړونده گڼلې، دغه پوهان دي: شيلي ډيور، ماکس ميولر او نور...
يو شمېر پوهانو بيا دا خبره په ډېره څرگنده توگه کړې ده چې پښتو د هندو آريايي ژبو 
په دوو ختيځو او لويديځو څانگو کې )يا د سانسکريت او اوستا( په څنگ کې خپل يو 

ځانگړى هويت )پېژند( لري او په حقيقت کې د دواړو ترمنځ د اتصال کړۍ ده.
نوميالى ختيځ پوه جيمز ډارمستتر په دې نظر دى چې پښتو له زند يا اوستا سره نژدې 
اړيکې لري، خو د هندي ژبو يو شمېر ځانگړنې يې هم خپلې کړې دي. يو شمېر اوسني 
ژبپوهان، لکه: د جرمني سبيستيان هاينه هم په دې نظر دي چې پښتو د جوړښت او د لغاتو 

د پانگې دواړو په برخه کې له بلې هرې ژبې څخه زيات له اوستا سره نژدې ده.
پوهاند عبدالحى حبيبي ))د پښتو ادبياتو تاريخ(( په لومړي ټوک کې په دې اړه ډېرې 
زياتې څېړنې کړي دي. له اوستا )زند( او سنسکريت )ريگويدا( سره يې د پښتو ژبې هر 
اړخيزه پرتله کړې ده، هغه هم دې پايلې ته رسېدلى دى چې پښتو ژبه له اصلي )لومړني( 
اروپايي ژبې څخه راجلا شوې ژبه ده، چې له اوستا او سنسکريت سره اړيکې لري او د 

دوى ترمنځ واقع ده. په حقيقت کې د دوى د وصل د کړۍ په توگه ارزښت لري.
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څرگندونې

د متن لنډيز:
پښتو يوه لرغونې ژبه او پښتانه د نړۍ يو لرغونى ټبر يا ولس دى. د هغو هر اړخيزو 
څېړنو په پايله کې چې کورنيو او بهرنيو څېړونکو مؤرخينو او ژبپوهانو کړې دي، پښتو 
ژبې  د دغې  نو  توگه  په دې  ده.  ژبه  يوه مهمه  د کورنۍ  ژبو  آريايي  يا  اروپايي  د هندو 

ويونکي هم په همدغه توکم يا همدغه لويه کورنۍ پورې اړه لري.
څېړونکو او ژبپوهانو په دې برخه کې هم څېړنې کړي چې د آريايي ژبو د لويې کورنۍ 
په کومه څانگه کې د پښتو ژبې موقعيت تثبيت کړي؟ ځينو څېړونکو له سنسکريت 
او ځينو له اوستا سره پښتو نژدې گڼلې ده، خو يو شمېر پوهان او د ژبو څېړونکي نظر 
لري چې پښتو د آريايي ژبو د ختيځو او لويديځو څانگو ترمنځ واقع ده او د سنسکريت 

)ريگويدا( او زند )اوستا( ترمنځ د اتصال د کړۍ په څېر ده.

اتنولوجي )اتنوگرافي( د بشر د توکم او نژاد په اړه علمي څېړنو ته ويل کېږي.
ارکيالوجي )ارکيالوژي _ لرغونپوهنه( د نړۍ د لرغوني تاريخ په اړه، د لرغونو انسانانو، 
لرغونو تمدنونو او لرغونو موجوداتو په اړه څېړنې کوي. د ولسونو د لرغوني تاريخ او لرغونو 

نښو نښانو په اړه څېړنې د دې علم موضوع ده.
هندو اروپايي: دغه اصطلاحات د نړۍ د بېلابېلو ژبپوهانو له خوا په بېلابېله بڼه راغلي 
دي. چا هندو اروپايي، چا هندو جرمن، چا هندو آريايي اصطلاح کارولې ده، خو د ټولو 
موخه ترې هماغه هندو اروپايي ژبنۍ کورنۍ ده چې د ختيځ او لويديځ هېوادونو او ولسونو 

ډېرې ژبې پکې راداخلېږي. پښتو ژبه هم په همدغه کورنۍ کې شامله ده.



13

فعاليتونه

١_ زده‌کوونکي دې د دې لوست په پام کې نيولو سره دغو پوښتنو ته ځوابونه ووايي:
•دا چې پښتانه په )سامي( توکم پورې مربوط دي، دغه نظريه کوم علمي بنسټ لري،  	

که نه؟
ريايي ژبو په کتار کې د پښتو ژبې مقام کوم دى؟ • د آ	

ريايي ژبو په کورنۍ کې په کومو کومو څانگو پورې تړلې ده؟ • پوهانو پښتو ژبه د آ	

٢_ په دغو څلورو ځوابونو کې کوم يو سم دى، په نښه يې کړئ:
الف: پښتو د هندو اروپايي يا هندو جرمن کورنۍ په ژبو پورې اړه لري.

ب: پښتو د سامي ژبو په کورنۍ پورې مربوطه ده.
ج: پښتو د ترُکي ژبو کورنۍ ته منسوبه ده.

د: درې واړه ځوابونه سم دي.

لنډې خبرې  لنډې  سره  وار  په  اړه  په  موضوعگانو  درېو  دغو  د  دې  زده‌کوونکي   _٣
وکړي:

•د پښتو ژبې لرغونتوب 	
ريايي ژبو د دوو لويو څانگو د اتصال د کړۍ په توگه • پښتو د آ	

ريايانو ټاټوبى • افغانستان د آ	
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د دې لوست تر يو ځل بيا لوستلو وروسته د پښتو ژبې په اړه د پوهانو د هغو دريو نظرونو 
لنډيز وليکئ چې د آريايي ژبو د کورنۍ په کومو کومو څانگو پورې يې اړونده گڼلې ده.

دي ن�����ه  ق���������رار  پ�����ه  م�����اغ�����زه  ي�����ې  اوس���������ه  ت�����ر  لا 
چ�����ا چ�����ې م�����ا س������ره وه����ل����ى س�����ر پ�����ه س���ن���ګ دى
ل�����ه ک��ټ��ه پ����ري����وځ����ي  ل�������ړزه  پ�����ه  پ�����ه خ������وب ک�����ې  لا 
دى ش����رن����ګ  ت�������ورې  د  زم�����ا  غ�����وږ  ت����ر  چ����ا  د  چ����ې 
وک�����ړه ن������ن������داره  ح������ال  د  زړه  د  خ����وش����ح����ال  د 
دى م���ل���ن���ګ  ه����م  ک��ښ��ې��ن��ي  پ����اس����ه  د  ت���خ���ت  د  ک����ه 
))خوشحال خان خټک((

ق���ف���س���ه ل���������ه  ن���������ن  ووت  م���������ې  ط�������وط�������ي 
ن���ف���س���ه  ب��������ې  زه  ي��������م  ک������ال������ب������د  خ�������ال�������ي 
ک����ړم ب����ې����ک����س  ل����ک����ه  ک������ې  غ�����رب�����ت  پ������ه  رب 
ب��ې��ک��س��ه ه����س����ې  ک������ا  ن������ه  څ��������وک  دې  خ����������داى 
))د پيرمحمد کاکړ له ديوان څخه((

کورنۍ دنده
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څلورم لوست

سليمان ماکو او د هغه
))تذکرة الاولياء((

تذکرة الاولياء د پښتو د لرغوني نثر يو کتاب دى. تاسو د لسم ټولگي په پښتو کتاب 
کې د پښتو ادب د لرغونې دورې په هکله پوره معلومات ترلاسه کړي وو. د پښتو ادب 

په لرغونې دوره کې مو د پښتو نثر د پيلامې د آثارو په باب هم يو څه لوستي وو.
دا دى په دې لوست کې د سليمان ماکو د تذکرة الاولياء په اړه بشپړې خبرې لرو. 
تاسو به په دې لوست کې د پښتو لرغوني نثر دغه کتاب په پوره ډول وپېژنئ او د پښتو د 

لرغوني نثر په ځانگړنو به خبر شئ.
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سليمان ماکو د پښتو د لرغونې دورې پياوړى ليکوال دى. هغه د ))تذکرة الاولياء(( په نوم 
يو ډېر مهم اثر په پښتو نثر ليکلى دى چې له بده مرغه ټول کتاب يې لاس ته نه دى راغلى 
او يوازې د پيل څو پاڼې يې د ارواښاد استاد پوهاند حبيبي په زيار پيدا شوې او خپرې شوې 

دي.
سليمان ماکو د بارک خان صابزي ماکو زوى دى چې د کندهار په ارغسان کې اوسېده. 
نوموړي د پښتونخوا په غرو رغو کې سياحتونه کړي او د خپل عصر نوميالي روحاني او ادبي 
رجال يې ليدلي دي. دى په خپله وايي چې په )٦١٢ هـ.( تللى وم او د پښتونخوا په غرو او 
رغو گرځېدم. تر دغه سفر وروسته سليمان ماکو په دې بريالى شو چې د پښتنو د نامتو لويانو 

د ژوند په اړه د ))تذکرة الاولياء(( په نوم يوه تذکره وليکي.
د استاد حبيبي په قول: د سليمان تذکره د پښتنو مشاهيرو او ادبي رجالو يو مفصل تاريخ 
دى. د هر سړي احوال چې بيانوي، د هغه علمي او روحاني مقام ښيي او بيا يې اشعار او 
ويناوې رانقلوي. د تذکرې يو څو پاڼې چې پيدا شوې دي، دا ځنې معلومېږي چې د پښتنو 
مشاهيرو احوال يې په داسې ډول ليکه چې د هغو د ژوندانه پېښې ثبت شي چې پلاني سړي 
څنگه ژوند کاوه، چېرې اوسېده، پلار، نيکه او کورنۍ يې کومه او چېرې وه او له هغه سړي 

څخه د خلکو په خولو او زړو کې کومه وينا او کوم شعر پاتې دى.
هغه د خپل دغه کتاب په سريزه کې د دې کتاب د ليکلو موخه او د خپل سفر موخې 

هم بيانوي.
همدغه برخه به د دې کتاب د نثر د بېلګې په توگه هم ولولئ:

ارغسان  د  وياله  په  بارک خان ماکو صابزي چې  د  ))زه غريب خاورې سليمان، زوى 
پايېږم په سن دولس او شپږ سوه )٦١٢( د هجري تللى وم او د  هوسېږم او په دې مزکو 
پښتونخوا په راغو او کليو گرځېدم او مراقد د اولياوو او واصلينو مې پلټل او په هر لوري مې 
کاملان موندل، چې له دې سفره په کور کښېنستم او تڼاکې وچاودلې د پښو، بيا پاڅېدلم او 
له څښتنه مې مرستون شوم چې احوال د هغو کاملانو وکاږم او دوى چې هغه ويناوې پاته 

کړې دي او پښتانه يې لولي اوس.((
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د تذکرة الاولياء په هغو اوو پاڼو کې چې زموږ لاس ته راغلې دي، د دغو شاعرانو او 
ليکوالو احوال پکې راغلي دي:

١_ بيټ نيکه ٢_ ملکيار غرشين ٣_ شيخ اسماعيل ٤_ قطب الدين بختيار
تر سليمان ماکو د مخه د پښتو نثر کومه منثوره نمونه موږ ته نه ده معلومه چې پخوا به 
د پښتو نثر څنگه و او څه سبک او ډول يې لاره؟ خو د سليمان د نثر پوخوالى او متانت 
دا راته څرگندوي چې د دغه عصر نثرونه به داسې پاخه وو او لکه د پارسي نثر چې په هغه 
وخت کې )په غزنوي او غوري دورو کې( متين، پوخ او خوږ و، د پښتو نثر به هم په زړه 

پورې او خوږ و.
د سليمان ماکو د نثر څو ځانگړتياوې:

١_ دغه نثر روان او خوږ دى، بې له کړکېچ او کږلېچه دى.
٢_ د اوږدو جملو پر ځاى، لنډې لنډې جملې کاروي. يوه جمله په بله پورې نه تړي.

٣_ د طبيعي مکالمې او روانو خبرو اترو بڼه لري.
٤_ جملې يې غوڅې، څرگندې او واضح دي.

)تڼاکې  مثلًا  نشته  اوس  لري چې  هم  اصطلاحات  او  تعبيرونه  زاړه  داسې  ځينې   _٥
وچاودلې د پښو( چې مقصد يې په خپل کلي کور کې هوسايي ده.

٦_ که څه هم د پارسي کلمات ډېر نه راوړي او زياتره پښتو سوچه او نږه کلمې ليکي، 
خو بيا هم د چاپېريال د اغېز له مخې يې د دې ژبې د ترکيبونو او لغتونو يو څه اغېز منلى 

دى، لکه دغه کلمې:
درخواست، سپاس، خاک پاى، مهربان او نور...

٧_ د سليمان په نثر کې تر فارسي د عربي ژبې اثر هم ډېر او دروند ښکاري او د دې 
علت هم دا دى چې عربي په دغو وختو کې د  پښتنو درسي او ديني ژبه وه او که به چا له 
علمه سره مينه درلوده، هغه به عربي زده کوله. څرنگه چې سليمان يو متدين او تصوف ته 
مايل او د ديني علومو طالب سړى و، نو هغه به خامخا عربي کتابونه لوستي وي. د عربي 
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دغه اثر يوازې په پښتو نثر کې نه دى، بلکې د هغه وخت د پارسي نثر په شهکارونو کې هم 
د عربي نثر اغېز جوت دى، نو د پښتو نثر له يوې خوا له عربي نثره اغېزمن دى او له بله 
پلوه يې له فارسي نثره گټه اخيستې ده چې هغه له عربي اغېزه خالي نه و، نو له دې کبله د 

سليمان ماکو په نثر کې د عربي اغېز ښه څرگند دى.
٨_ په دې نثر کې د فعلونو تکرار هم لکه د نورو ژبو د لرغونو نثرونو په څېر تر سترگو 
کېږي او کله خو په پرله پسې ډول زيات فعلونه په مکرر ډول راوړي، لکه: )بختيار په پښتو 
سندرې کړينه، اوښې تويوينه، خداى ته نارې کړينه، غلبلې کړي، پاړکي لرينه( په يوه کرښه 

کې پنځه فعله سره يوځاى شوي دي، دوه يې کټ مټ تکرار شوي دي.
٩_ دغه نثر که څه هم مسجع نه دى، خو لکه د نورو ژبو پخواني نثرونه کله کله وزن 
لرونکي او مسجع کلمات لري. د فعلونو په پاى کې يې يو )نه( د وزن او ترنم لپاره نښلولى 

دى.
تذکره  په  ماکو د خپل دور  ))سليمان  ليکي:  اړه  په  افضل رضا د دغه کتاب  پروفيسر 
ليکوالو کې داسې لار اختيار کړه چې يو خوا دا د هغه وخت د پښتنو روحاني مشاهيرو 
تاريخ دى، بل خوا د ادبي رجالو د ادبياتو تاريخ دى. د تذکرې د ليکلو په وخت سليمان 
هم پوخ مؤرخ دى، هم ښه تذکره نگار. دا تذکره اول کې د تصوف کتاب نه، بلکه د شعر 

او ادب گران بها مجموعه ده.((

د متن لنډيز:
))تذکرة  د  نوموړي  ده.  څېره  ځلانده  يوه  ادب  لرغوني  د  پښتو  د  ماکو  سليمان 
الاولياء(( په نوم په پښتو نثر يو کتاب ليکلى دى چې د پښتنو شاعرانو او اولياوو د ژوند 
حالات او د کلام نمونې يې پکې راغونډې کړې دي. د پښتو نثر لومړنى لاس ته راغلى 
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کتاب دى چې په )٦١٢هـ.( کې کښل شوى دى. له دې څخه پخوا د پښتو نثر د يو 
بل کتاب يادونه په ))پټه خزانه(( کې شوې ده چې د ))سالو وږمه(( نومېږي او ليکوال 
يې ابو محمد هاشم سرواني )٢٢٣- ٢٩٧هـ.( دى. د هغه کتاب يوازې نوم تر موږه 

رارسېدلى دى او خپله کتاب ورک دى.
د سليمان ماکو د تذکرة الاولياء د کتاب يوازې لومړني اووه مخه پيدا شوي او خپاره 
شوي دي. د دې کتاب نثر روان، خوږ او په زړه پورې دى، د پښتو نثر په تاريخ کې دغه 

کتاب د ځانگړي ارزښت لرونکى دى.

 ١_ زده‌کوونکي دې د ښوونکي دغو پوښتنو ته ځوابونه ووايي:
_ په تذکرة الاولياء کې د کومو اولياوو او شاعرانو د ژوند حالات او د کلام نمونې راغلې 

دي؟
_ تذکرة الاولياء په پښتو ادب کې څه ارزښت لري؟

_ له تذکرة الاولياء څخه د مخه په پښتو ژبه د نثر کوم بل کتاب پېژنئ که نه، که يې پېژنئ 
وواياست چې چا ليکلى او د کتاب نوم څه دى؟

٢_ په دغو څلورو ځوابونو کې يو يې سم دى، سم ځواب په نښه کړئ:
الف: د سليمان ماکو په تذکرة الاولياء کې يوازې د اولياوو او علماوو ژوند پېښې راغلې 

دي.
ب: په تذکرة الاولياء کې د اولياوو او شاعرانو ژوند پېښې او د کلام نمونې راغلي دي.

ج: په تذکرة الاولياء کې يوازې د نثر ليکونکو او شاعرانو ژوند پېښې او د کلام نمونې 
راغلي دي.

د: په تذکرة الاولياء کې د شپږو تنو شاعرانو او اولياوو ژوند پېښې او د کلام نمونې راغلي 
دي.

فعاليتونه
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٣_ زده‌کوونکي دې دغه لغتونه پر تختې وليکي او له ټولگيوالو څخه دې يو تن هغه په 
يوه مرکبه جمله کې وکاروي:

مرقد، متانت، شهکار، مسجع، تذکره نگار
٤_ د دې لوست ټول )قيدونه( دې هر څوک په خپله خپله کتابچه کې وليکي او هر 

زده‌کوونکى دې دوه دوه قيده ټولگيوالو ته ولولي.
٥_ څو تنه زده‌کوونکي دې په خپل خپل وار د سليمان ماکو د نثر يوه يوه ځانگړنه په 

لنډه توگه ووايي.

کورنۍ دنده

د سليمان ماکو د نثر د ځانگړتياوو په اړه په لنډيز سره يو څه وليکئ او سبا ته به يې د 
ښوونکي په انتخاب د څلورو تنو ليکنې ټول ټولگيوال واوري.

حکايت:
نوشيروان چې په عدل او انصاف مشهور و، يوه ورځ ښکار ته وتلى و ، څه يې وژلي 
وو. کباب يې کاوه. مالګه نه وه. خدمتګار يې کلي ته واستاوه چې ورشه مالګه په بها 
راوړه چې بد رسمي ونشي، کلى به خراب شي. چا وويل: په دا هومره مالګه راوړل به 

څه خرابي کېږي؟
ده وې: بنياد د ظلم اول لږ و، هر څوک چې حاکمان کېدل، په وار وار يې زياتاوه، 

تر دې حده ورسېده.
قطعه

ک��ه باد ش��اه د چ��ا له باغه ش��فتالو په ظل��م وخوري     

ک��ه س��تم پ��ه ي��وه هوي��ه د غري��ب بادش��اه روا کا

مريون��ه ده  د  وکاږي  وېخ��ه  ل��ه  ب��ه  ون��ې  ب��اغ  د 

س��پاهيان ب��ه ي��ې چ��رګان د رعي��ت کا په س��يخونه

د عبدالقادر خان خټک ))ګلدسته((

)د ګلستان پښتو ژباړه(
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پښتو ولسي ادبيات

پنځم لوست

ولسي ادبيات د يو ملت د فولکلوري ميراثونو يوه ډېره مهمه برخه ده. تاسو په 
تېرو ټولگيو کې د پښتو په ځينو لوستونو کې د ولسي ادبياتو د ځينو ډولونو، لکه: 
لنډيو، متلونو او ځينو نورو په اړه يو لړ مطالب لوستي دي. په دې لوست کې به د 

ولسي ادبياتو په اړه بشپړې خبرې وکړو او مهمې برخې به يې تاسو ته در وپېژنو.
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پښتو ولسي ادبيات زموږ د غرونو، رغونو، کېږديو، کورونو، جونگړو، کليو، دېرو او 
حجرو د غږونو، هيلو او ارمانونو انگازه ده. له همدې امله ولسي ادبيات د يو ملت د هيلو 

او ارمانونو د رازونو ساتونکي گڼل شوي دي.
که موږ ادبيات په دې لوست کې په دوو عامو څانگو ووېشو، نو دغه دوه څانگې يې 
)ليکلي يا تحريري ادبيات( او )نا ليکلي يا ولسي او شفاهي ادبيات( دي. په ليکلي ادب کې 
هغه ليکلي او ديواني ادبيات راځي چې وخت په وخت د ځانگړو ليکوالو يا شاعرانو او 

ناظمانو په قلم ليکل شوي او په ديواني او کتابي بڼه تر موږه رارسېدلي دي.
شفاهي يا ولسي ادبيات بيا د هغه ولس غږ دى چې له ليک لوست څخه لرې پاتې شوى 
دى او دغه سندرې چې په حقيقت کې د خلکو سندرې دي او د ولس ادبيات دي، سينه 
په سينه په شفاهي بڼه د پښتنو د تاريخي ولسي ميراث په توگه تر دې دمه رارسېدلې او يوه 

برخه يې د راټولوونکو او د فولکلور د څېړونکو له خوا راټوله شوې ده.
))د خلکو سندرې(( نومي کتاب ليکي:

))د خلکو ادبيات په عمومي توگه په دوو برخو وېشلى شو چې لومړۍ برخه يې د خلکو 
نور  او  افسانې  امثال )متلونه(  او دويمه برخه يې د خلکو روايات،  سندرې )منظوم ادب( 

)منثور ادب( تشکيلوي.((
انگرېز مستشرق راورټي ډېر پخوا د پښتو سندرو په اړه ويلي وو: ))پښتانه که څه هم 
ورځپاڼې او خپرونې نه لري، خو هغه ساده او عاميانه اشعار او بدلې چې په عام ډول د پښتنو 

د هرې طبقې له خوا ويل شوي، د دوى تاريخ او ورځپاڼې بلل کېداى شي.((
پښتانه ډېر غني ولسي ادبيات لري. د غرونو، درو او سردرو دغه اوسېدونکي د ولسي 
ادبياتو ډېرې غوره نمونې لري. د نړۍ ډېر لږ ولسونه به د پښتو له ولسي ادبياتو سره د سيالۍ 

جوگه وي.
څېړونکو د پښتو د ولسي ادب منظومه برخه هم په دوه ډوله وېشلې ده: يوه برخه يې 
)عامې سندرې( او بله برخه يې )ځانگړې يا خاصې سندرې( دي. د لومړۍ برخې ويناوال 
څرگند نه دي او په ټول ولس پورې اړه لري، خو د دويمې برخې ويناوال يې څرگند دي او 
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هغه ولسي شاعران دي. په عامو سندرو کې دغه بېلابېلې برخې شاملې دي:
د ميندو سندرې: لکه اللو للو، پيشو- پيشو مه راځه د غرو )پلانکى( جان داسې ويده 
دى لکه گوډى د رنجو. يا منظوم چيستانونه، د ماشومانو سندرې، د وړو مشاعرې، کيسۍ، 
يا ټپې، سروکي، منظوم متلونه، د هوتکو  بابولالې، لنډۍ  نارې،  اتڼ  د لويانو سندرې، د 

نارې، کاکړۍ )يا د کاکړو غاړې( ساندې او نور...
په ځانگړو يا خاصو سندرو کې دغه برخې راځي:

مقامونه، چاربيتې، بدلې، بگتۍ، لوبې، کيسې او داستانونه او يو شمېر نور...
))د خلکو سندرې(( د کتاب ليکوال د دغو سندرو د ارزښت په اړه وايي چې د پښتو 
دا سندرې هم له ډېر پخوا څخه شروع شوې دي. دا سندرې د پښتو د هغو پخوانيو اشعارو 
زېږنده ده چې له اريايي شعرونو سره د موضوع او بڼې له مخې ټينگې اړيکې لري، لکه 
د امير کروړ شعر، د بيټ نيکه دعا، د بابا هوتک سندره او نور... دا سندرې زموږ د ملي 
ادب يوه ستره برخه ده. په دغو سندرو کې پښتني حماسه او غيرت، دود او دستور، خيالونه 
او فکرونه او د پښتنو روحي ځانگړنې رامعلومېږي. د دغو سندرو تشبيهات او استعارې او 
د افادې ډول، خيال او تصور د پښتو په ولسي او عاميانه ژبه پورې اړه لري او ټول د ولسي 
او عاميانه ژوند تفسيرونه او تعبيرونه دي. موږ ته له داسې سپېڅلو او خوږو سندرو څخه 

خبرېدل هرومرو پکار دي.
ادبياتو  ولسي  د  چاربيتې  لري.  مقام  ځانگړى  چاربېتې  کې  سندرو  ولسي  په  پښتو  د 
معلوم  يې  کېږي چې شاعران  يا ځانگړو سندرو کې شمېرل  په خاصو  برخې  منظومې  د 
نورو موضوعگانو کې ويل  او  تاريخي، حماسي، ديني، عشقي  بېلابېلو  په  دي. چاربېتې 
شوي دي. تاريخي او حماسي چاربيتې په دغه لړ کې ځانگړى تاريخي ارزښت لري او په 
حقيقت کې د تاريخ لپاره ترې مواد برابرېږي. د تاريخي چاربېتو يوه برخه فرانسوي ختيځ 
پوه ))ډارمسټټر(( هم خوندي کړې او ))د پښتونخوا د شعر هار و بهار(( په نوم يې ډېر کلونه 
پخوا چاپ او خپره کړې ده. همدارنگه د ))تور برېښ(( د کتاب ليکوال هم يو شمېر مهمې 
تاريخي چاربيتې راټولې او خپرې کړې دي، د ولسي سندرو په يو شمېر مجموعو کې هم 
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دغه ډول چاربيتې وخت په وخت چاپ شوې دي.
د دغو ادبياتو په اړه د تور برېښ په سريزه کې پوهاند صديق الله رښتين ليکي:

... په دې سلسله کې ټپه يا لنډۍ د پښتو شاعرۍ تر ټولو پخوانۍ نمونه ده چې د پښتون 
ولس ډېر لرغوني، پاک او سپېڅلي احساسات پکې په يو اغېزناک او ښايسته ادبي رنگ 

کې ساتل شوي دي.
په لنډيو پسې وروسته نيمکۍ، بگتۍ، چاربيتې او لوبې د ولسي شاعرۍ د ادبي خزانې 

يوه لويه پانگه ده. په دغو ډولونو کې چاربېته تر ټولو زياته پراخ او خوندور ډول دى.
نوميالى فرانسوي ختيځ پوه ډارمسټټر وايي چې چاربېته د پښتنو يو ليکلى تاريخ دى. د 

دوى د جنگونو او غزاگانو تاريخ په چاربيتو کې نغښتى دى.
تر تورو خاورو  له خپلو ويونکو سره يوځاى  له بده مرغه چې ډېرې پخوانۍ چاربيتې 
لاندې شوې دي او څه زياته پانگه يې لاس ته نه ده راغلې. څومره چې ښکاره ده چاربيتې 
زياتره د نالوستو خلکو له خوا ويل شوي دي، خو ځينې اخوندان او ملايان هم پکې ډېره 

لويه برخه لري.
د ))تور برېښ(( د کتاب ليکوال د دغو ولسي سندرو د راټولولو او خوندي کولو اهميت 

په دغو ټکو کې څرگندوي:
١_ زموږ د تاريخ ډېرې پټې او نامعلومې پېښې او د دغو پېښو قهرمانان موږ ته معلومېږي 

او د ملي تاريخ له ليکوالو سره مرسته کوي.
٢_ زموږ د ادب ډېره قيمتي برخه له ورکېدو او تباه کېدو څخه خوندي پاتې کېږي.

٣_ د داخلي او خارجي ادب څېړونکو، ژبپوهانو او د کلتور او ملي فولکلور د پلټونکو 
لپاره د استفادې وړ مواد لاس ته راځي.

٤_ شاعرانو ته ډېر ښکلي او ښايسته آهنگونه په لاس ورکوي چې خپل نوي فکرونه 
پکې واچوي.

٥_ له ولس او عامو لوستونکو سره د ملي احساساتو په روزلو کې مرسته کوي.
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تاريخي چاربيتې د ولسي سندرو ډېره غوره برخه ده. دا د رښتيني تاريخ د ليکلو لپاره د 
مهمو خامو موادو په توگه پوره ارزښت لري.

بېلابېلو جگړو  د  انگليس   _ افغان  د  برخه  زياته  چاربيتو  او حماسي  تاريخي  دغو  د 
د جگړو  انگليس  افغان  د  ډارمسټټر  فرانسوي جيمز  راڅرگندوي.  ته  موږ  اړخونه  ځينې 
دغه تاريخي چاربيتې خوندي کړي دي. دغه راز يو زيات شمېر دغه ډول ولسي سندرې په 

))پښتو سندرې((، ))تور برېښ((، ))ولسي سندرې(( او نورو آثارو کې خوندي شوې دي.
يا د  انگليس د درېمې جگړې  افغان-  نوم د  په  له دغو چاربېتو څخه ))د ډکې غزا(( 
خپلواکۍ د جگړې يوه مشهوره چاربيته د ولسي نامتو شاعر د لالپورې شريف له خوا ويل 

شوې ده چې يوه برخه يې د بېلګې په توگه دلته راوړو.

راغل��ه کاغذون��ه  هندوس��تانه  ل��ه 
ن��ن م��ې جگ��ړه ده ل��ه کفاره س��ره

امي��ر صاحب د جن��گ اختيار وکړ
کړل��و مق��رر  ي��ې  س��الار  س��په 
ورپس��ې لام  وت��اړه  س��الار  س��په 
پ��وځ ي��ې ک��م ميخزي��ن ي��ې ډې��رو
پرېوتل��ې پلټن��ې  ښ��کارغلي  پ��ه 
ورځ د جمعې وه چې جازونه راغله
ي��و څو گولۍ يې ک��ړې گوزار خلکه
مړي زخميان پراته بې ش��ماره س��ره

*     *     *

*     *     *

امي��ر صاح��ب ت��ه پريادون��ه راغل��ه
بېلت��ون مې ن��ه پرېږدي له ياره س��ره

تل��وار وک��ړ پ��ه  ي��ې  ني��ت  د غ��زا 
پ��روت په ډکه ټينگ ي��ې خيبر کړلو
پ��ه ه��ره ورځ رات��ه گ��ودام ورپس��ې
و تې��ر  ح��ده  ل��ه  خلک��ه حس��اب 
کښ��ېوتلې س��ره  انگرېزان��و  ل��ه 
امي��ر صاح��ب ت��ه پريادون��ه راغل��ه
پ��ه ډکه يې جوړ کړ دن��دوکار خلکه
ن��ن م��ې جگ��ړه ده ل��ه کفاره س��ره
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ولسي سندرې د موضوع له پلوه په بېلابېلو برخو وېشل شوې دي. د ))ولسي سندرې(( 
قصصي  سندرې،  جغرافيايي  سندرې،  تاريخي  وېشي:  برخو  دغو  په  يې  مؤلف  ښاغلى 
سندرې، اجتماعي او انتقادي سندرې، ټوکي سندرې، وعظيه او اخلاقي سندرې، اړونه او 

))تقابلي سندرې(( ويرنې، د مينې سندرې د عشق او محبت سندرې.
د ولسي ادبياتو له منظومې برخې څخه چې راتېر شو، منثوره برخه يې هم د پاملرنې وړ 

ده. په منثوره برخه کې يې متلونه، ولسي نکلونه، حکايتونه، افسانې او نور شامل دي.
په پښتنو کې د ولسي نکلونو او کيسو ډېرې په زړه پورې نمونې شته دي. په دغو کيسو 
کې هم، لکه: د لنډيو او متلونو په څېر د پښتنو د ژوند، هيلو، غوښتنو او ارمانونو انعکاس 
په ډېره ښه توگه ليدلى شو. موږ په دغو کيسو او نکلونو کې د خپل وخت د پښتنو د ژوند، 

فکر او نظر، هنر او نورو خواوو ښه مطالعه کولى شو.
په ملي هنداره فولکلوريک اثر کې د دغو ولسي پښتني نکلونو ځينې بېلگې ارواښاد 
محمد گل نوري خوندي کړې دي، لکه: فتح خان او رابيا، ښادي او بيبو، مرد او نامرد، 
زبزبانه ښاپېرۍ، موسى جان او ولي جان )يا موسى خان او گلمکۍ(، مومن خان او شيرينو، 
جلات خان او شمايله، ملا عباس او گلبشره، ظريف خان او مابۍ، خشکيار او شاترينه، 

قطب خان او نازو، دلى او شهو او آدم خان او درخانۍ.
د پښتو دغه ولسي کيسې لا تر اوسه پورې د ولس په سينو او حافظو کې پرتې دي او له 
بده مرغه په پوره ډول راټولې شوې نه دي، يوازې يوه کوچنۍ برخه يې راټوله شوې ده. له 
همدې کبله ښايي ډېرې دغه ډول کيسې او نکلونه هم د راويانو له مړينې وروسته له خاورو 

سره خاورې شوې وي.

خلک��ه په پون��ده يې خ��ره وخوړه
پ��وځ ي��ې پرېښ��ود په خيب��ر باندې

وخ��وړه چ��ره  ي��وه  س��الار  س��په 
په س��تنه س��پور ش��و په موټر باندې
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موږ ته لازمه ده چې د خپلو ولسي  او فولکلوريکو ادبياتو دغو ټولو برخو ته پوره غور 
وکړو او د ډېر مهم کلتوري ميراث په سترگه ورته وگورو. د دغو ارزښتناکو کلتوري ميراثونو 
راټولول، خپرول او پرې څېړنې کول د يو ملت د فولکلوريکو ولسي پانگو د خونديتوب په 
معنا دى. له دغو راټولونو او څېړنو به اوسني او راتلونکي نسلونه د دې ولس د ژوند دود، 
رواجونو، فکر او نظر، تاريخ، کلتور او ادب په هکله معلومات ترلاسه کوي او څېړونکي 
به ترې د دې ولس د ژوند او ژواک په اړه نوي نوي ټکي راباسي او د دې ولس په ښه پېژند 

کې به ترې گټه اخلي.

د متن لنډيز:
ولسي ادبيات، د فولکلور او د يو ملت د کلتوري ميراثونو ارزښتناکه برخه ده. په 
ولسي ادبياتو کې منظومه او منثوره برخه شامله ده. په منظومو ولسي ادبياتو کې عامې 
او خاصې سندرې دواړه د پاملرنې وړ دي. په عامو سندرو کې دغه برخې شاملې دي. 
د ميندو سندرې، د ماشومانو سندرې، د اتڼ نارې، بابولالې، لنډۍ، سروکي، منظوم 

متلونه، د هوتکو نارې، کاکړۍ، ساندې او نور.
خاصې سندرې دا دي: مقامونه، چاربيتې، بدلې، بگتۍ، لوبې، منظومې کيسې او 
داستانونه او نور... په منثوره برخه کې يې: متلونه، ولسي نکلونه او حکايتونه او نور ډېر 

د ارزښت وړ دي.

او  پېژندنې  يا  )لور  او  يا ولس(  له فولک )خلکو  يوه لاتيني کلمه ده چې  فولکلور: 
پوهنې( څخه جوړه ده. له همدې امله فولکلور ته ولسي پوهه هم وايي، فولکلور په خپله 
ځولۍ کې د يو ولس دودونه، رواجونه او عنعنې، انگيرنې او نظرونه، ولسي ادبيات او نور 

څرگندونې
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ډېر ولسي ميراثونه رانغاړي.
د تاريخ لپاره خام مواد: په دې لوست کې د تاريخ د ليکلو لپاره خام مواد ياد شوي 
دي. موخه مو ترې دا ده چې کله يو مؤرخ تاريخ ليکي، نو سندونه، مرکې او مصاحبې، 
فلمونه او تصويرونه ورته د خامو تاريخي موادو په توگه مهم دي چې راټول يې کړي او د 
همدغو سندونو په رڼا کې د يوې ځانگړې دورې تاريخ وليکي، دغه تاريخي چاربيتې چې 
د هماغه وخت د سترگو ليدلي حالات دي، د يوې دورې په تاريخ ليکنه کې د خامو موادو 

په توگه تاريخ ليکونکي )مؤرخ( ته مهمې دي او پوره گټه ترې اخيستلى شي.

جيمز ډارمسټټر: مشهور فرانسوي ختيځ پوه دى. په ١٩ عيسوي پېړۍ کې اوسېده. 
د پښتو تاريخي او حماسي چاربيتې يې د ))پښتونخوا د شعر هار و بهار(( کتاب کې راټولې 
کړې او چاپ کړې دي. د پښتو او پښتنو په اړه يې نورې څېړنې هم کړې دي چې د ختيځ 

پوهانو په بحث کې مو درپېژندلي دي.
د لالپورې شريف: د ننگرهار د لالپورې نامتو ولسي شاعر و. 

امير صاحب: غازي امان الله خان
سپه سالار: د ختيځې جبهې قوماندان، سپه سالار صالح محمد خان

لام: لښکر، پوځ
ښکارغلى: په خيبر کې يوه سيمه ده

ميخزين: وسله، تدارکات

١_ زده‌کوونکي دې د ښوونکي دغو پوښتنو ته په خپل خپل وار ځوابونه ووايي:
•فولکلور څه ته وايي؟ 	

•ولسي ادبيات په کومو کومو څانگو وېشل کېږي؟ 	

فعاليتونه



29

•چاربيتې د ولسي ادبياتو کوم ډول دى او کومې ځانگړنې لري؟ 	
•ولسي سندرې د موضوع له پلوه په کومو کومو برخو وېشلى شو؟ 	

•فرانسوي ختيځ پوه جيمز ډارمسټټر په خپل کوم کتاب کې کوم ډول چاربېتې راټولې  	
کړې او خپرې کړې دي؟

٢_ زده‌کوونکي دې )په انتخابي توگه له هر کتاره يو يو تن( په وار سره د خپلو ټولگيوالو 
مخې ته ودرېږي او يو يو تن دې د دې يوې يوې موضوع په اړه خبرې وکړي:

•په پښتو کې د ولسي ادب ارزښتونه 	
•پښتو لنډۍ په کوم ډول ادبياتو کې راځي او کوم مقام لري؟ 	

•د پښتو د ولسي سندرو يا د ولسي ادب د منظومې برخې ډولونه 	
•د پښتو منثور ولسي ادبيات 	

اړه  په  يوې اصطلاح  يوې  د  لوست  د دې  په خپله خوښه  زده‌کوونکى دې  يو  يو   _٣
يا  او  موضوعاتو  کلمو،  دې  د  خوښه  خپله  په  دې  زده‌کوونکی  يو  وغواړي،  توضيحات 

اصطلاحاتو په اړه لنډ لنډ ځوابونه ورکړي. يو څو اصطلاحات يا موضوع گانې دادي:
الف: تحريري يا ليکلي ادبيات

ب: نا ليکلي يا شفاهي ادب
ج: فولکلوري ميراث
د: تاريخي چاربيتې 

هـ: ولسي نکلونه
له متن څخه  لټون سره  او نورې موضوع گانې دې شاگردان په خپل  نور اصطلاحات 

راوباسي او له نورو ټولگيوالو څخه دې د هغو د معنا او مفهوم په هکله پوښتنې وکړي.
٤_ زده‌کوونکي دې لکه د يوې کوچنۍ مباحثې يا خبرو اترو په توگه په ادبياتو کې د 
)استعارې(، )تشبيهاتو(، )خيال( او )فکر( په اړه په خپلو کې په نوبت سره منظمې خبرې 
بيا دې  او  نظارت لاندې وڅاري  تر  د ښوونکي  تنه شاگردان دې دغه جريان  دوه  وکړي. 
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اترو  د دغو گډو خبرو  او  راغونډ کړي  نظرونه  ټولگيوالو  ټولو  د  تنه شاگردان  دوه  همدغه 
ارزونه دې وکړي.

زده کوونکي دې د خپلې سيمې او شاوخوا کوم ولسي شاعر په لنډيز سره معرفي کړي 
او يا دې د کوم ولسي شاعر کوم شعر يا کومه ولسي سندره يا ولسي نکل په کلي- کور کې 
له چا څخه وليکي او ټولگي ته دې يې له ځانه سره راوړي. په راتلونکي درسي ساعت کې 
دې يې ټولگيوالو ته واوروي. ښوونکى به دغه ټولې ليکنې او د ولسي شعرونو نمونې له ځانه 
سره خوندي کړي، که نوې څېره پکې وه چې تر اوسه په مطبوعاتو کې نه وي معرفي شوي، 

د همدغه زده‌کوونکي په نوم دې کومې مجلې يا جريدې ته د چاپ لپاره واستوله شي.

دى ن���ظ���ر  خ������داى  د  غ�����رو  ل������وړو  پ����ه 
ګلونه چ��اپ��ې��ر  وروي  واورې  ي��ې  س��ر  پ��ه 

پ����ه اص������ل څ������وک ن����ه س������ړى ک��ې��ږي
وينه س��ړو  د  خ��وى  ي��ې  چ��ې  دى  هغه  س��ړى 

پ����ه پ����ت ک����ې ت������ور م���س���ل���ي ښ����ه دى
ي��ې کړمه ک��ه ش��ه��زاده ش��ي څ��ه  ي��ار  پته  ب��ې 

کورنۍ دنده
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شپږم لوست

د ښکارندوى بوللـه

_ په پښتو کې مو کومه بوللـه يا قصيده اورېدلې ده؟
_ د لرغوني پښتو ادب څومره شاعران پېژنئ؟

په پښتو لرغوني ادب کې د ښکارندوى بوللـه )قصيده( ډېر شهرت لري.
تاسو د پښتو د نورو ټولگيو په لوستونو کې د لرغوني ادب په هکله ډېر څه لوستي 
دي. دادى په دې لوست کې د ښکارندوى دغه ارزښتناکه بوللـه يا قصيده لولئ او د 

شاعر په اړه يې بشپړ معلومات ترلاسه کوئ.
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ښکارندوى د پښتو لرغونې شاعرۍ يوه وتلې څېره وه. هغه په شپږمه هجري پېړۍ کې په 
غور کې اوسېده. محمد هوتک په پټه خزانه کې د هغه د ژوند لنډ حالات ليکلي او د هغه 

بوللـه يې په خپل کتاب کې رانقل کړې ده. په ))پټه خزانه(( کې د هغه په اړه لولو:
))ذکر د ښکارندوى عليه الرحمه چې د غور و. پوه شه په دې چې شيخ کټه متي زي 
رحمة الله عليه کښلي دي، په کتاب ))لرغوني پښتانه(( کې چې ))په تاريخ سوري(( کې دي 
چې ښکارندوى مېشته د غور و او کله کله په غزنه او بسُت کې هم اوسېدلى. پلار يې احمد 
الدّنياوالدّين محمد  او د غور د فېروز کوه کوټوال و. ښکارندوى د سلطان شهاب  نومېد 
سام شنسباني په پادشاهۍ کې مخور او د درناوي خاوند و او هغه وخت چې هغه سلطان 
پر هند يرغل کاوه، ښکارندوى چې شاعر او عالم سړى و، هم د هغه سلطان په لښکر کې 
و او هسې وايي چې ښکارندوى په مدح کې د سلطان محمد سام او سلطان غياث الدين 
غوري د ستاينې قصيدې لري چې بوللې دي. محمد ابن علي وايي چې ما په بسُت کې د 
ده د بوللو غټ کتاب وليدئ او له هغه څخه مې دغه بوللـه چې د محمد سام عليه الرحمه 

ستاينه ده، وکښله.((
په پټه خزانه کې د ښکارندوى راغلې بوللـه )قصيده( دا ده:

ک����ړه س��ي��ن��گ��ارون��ه ب��ي��ا  پ��س��رل��ي ښ��ک��ل��وون��ک��ي  د 
ب���ي���ا ي�����ې ول�����ون�����ل پ�����ه غ�����رون�����و ک�����ې لال���ون���ه
م��ځ��ک��ه ش���ن���ه، لاښ���ون���ه ش���ن���ه، ل��م��ن��ې ش��ن��ې ش��وې
ط����ي����ل����س����ان زم�����������ردي واغ�����وس�����ت�����ه غ����رون����ه
دى م���چ���ې���دو  د  لاس  م���ش���اط���ې  ن���ي���س���ان  د 
م�����رغ�����ل�����رو ب�������ان�������دې وښ�����ک�����ل�����ل ب���ڼ���ون���ه
ت��ه ري��������دي  و  خ�����ان�����دي  چ����ن����ډې  غ���ټ���ول���و  د 
زرغ������ون������و ب����ڼ����و ک�����ې ن����اڅ����ي زل����م����ي ج���ون���ه
ل���ک���ه ن������اوې چ����ې س�����ور ټ���ي���ک پ����ه ت���ن���دي وک���ا
ه����س����ې وگ������اڼ������ل غ����ټ����ول����و س�������ره پ���س���ول���ون���ه
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ل���ي���ه وخ�������ون�������و  اورو  چ�������ې  م�����رغ�����ل�����رې 
پ�����ه ځ��ل��ا ي�����ې ش������وه راڼ�������ه خ�����پ�����اره دښ���ت���ون���ه
زرغ����ون����و م��ځ��ک��و ک����ې ځ����ل ک����ا ل���ک���ه س��ت��وري��ه
چ���ې پ���ر ه��س��ک ب���ان���دې ځ��ل��ې��ږي س��پ��ي��ن گ��ل��ون��ه
ب��ه��ې��ږي ک�����ان�����دي  وي����ل����ې����ده  واورې  س���پ���ي���ن���ې 
گ����رې����وان����ون����ه پ������ه  م����ي����ن  د  اوښ����������ې  ل����ک����ه 
ه�����ر پ����ل����و رڼ�������ې وال��������ې ب����ه����ان����دې خ����ان����دي
ل�����ه خ����وښ����ي����ه س�����ر وه�������ي ل�����ه س���ي���ن���گ���ړون���ه
ل���ون���ل���ى دى  وږم  گ�����ل�����و  د  پ�����ل�����و  ه�������ر 
ک�����اروان�����ون�����ه خ���ت���ن���ه  ل������ه  راغ������ل������ه  وا  ت������ه 
ب��ي��ام��ون��د ب����ه م�����ړو ژون��������دون  پ����و  پ����ه  د م��س��ي��ح 
پ����س����رل����ى م����گ����ر م���س���ي���ح ش�����و پ�����ه پ���وک���ړن���ه
راوي����وس����ت گ����ل  آغلى  ي����ې  خ��������اورو  م�����ړو  ل����ه 
ج��ن��ت��ون��ه ک����ړل����ه  ي�����ې  غ�����ر  او  ب����ي����دي����ا  وچ 
س�����ړى ج���اج���ي چ����ې رام����ش����ت ک����ړ رام��ش��ت��گ��رو
گ���ه���ي���ځ چ����وڼ����ي چ�����ې پ�����ه ب�����ڼ وک������ا ږغ���ون���ه
ش��ي ن����غ����وږې����ده  چ���وڼ���ي���و  د  ږغ  چ����ې  ب���رب���ڼ  پ����ه 
اش���ل���ک���ون���ه پ�����ي�����ودي  س�������ره  چ����ن����دى  وا  ت�����ه 
ج���ن���ډي���و پ������ر  راغ������ل������ى  ټ�����اپ�����ى  زل�����م�����ا  د 
ل����ک����ه پ���ې���غ���ل���ه غ����وټ����ۍ ک�����ان�����دي م���ک���ې���زون���ه
دى پ����س����رل����ي  ک�������ړى  س�������ور  م�����خ  پ����وپ����ل����و  د 
لاس����ون����ه اچ����������وي  غ����������اړه  پ������ه  ب������ل  د  ي������و 
پ���ه څ��ې��ر غ���رون���ه س��پ��ي��ن وړن���گ���ن دي د ه����ن����دارو 
ل���م���رون���ه وک�����ا  ځ����ل  ب����ان����دې  واورو  پ����ر  چ����ې 
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پ��ه غ��ورځ��ن��گ غ��ورځ��ن��گ ل��ه خ��ول��ې ځ��گ��ون��ه باسي
ل���ک���ه ش�����ڼ ه����ات����ي ش���ڼ���ا ک�����ان�����دي س���ي���ن���دون���ه
ن����ه ب����ه چ���وڼ���ي پ����ه س���ت���اي���ه د ج���ن���ډو م�����وړ ش��ي
پ�����ه ص��ف��ت��ون��ه د س���ل���ط���ان  م������وړ ش�����م  ب�����ه  ن�����ه 
دى ل����م����ر  خ���ت���ل���ى  ک����ه����ال����ه  د  ش���ن���س���ب  د 
رغ���ون���ه ده  ل�����ه  ودان  دود  پ�����ه  پ���س���رل���ي  د 
کړ زرغ������ون  اي������واد  درس�����ت  ي���ې  اورو  ښ���ن���دو  د 
ل������ه ق�������ص�������داره ت������ر دي����ب����ل����ه ي������ې ي���ون���ون���ه
پ����ه زاب������ل چ����ې د ب�����ري پ����ر ن��ي��ل��ي س���پ���ور ش��ي
گ������وزارون������ه م����ې����ړان����ې  د  ي�����ې  لاه���������ور  پ�����ه 
م��ي��رڅ��م��ن��و د  دري  ت����ه  م����خ  څ������وک  ي����ې  ن����ه 
ن����ه ي����ې ت������ورې ت����ه ټ��ي��ن��گ��ې��ږي ک���ل���ک ډال���ون���ه
دى ل���م���ر  ن�����ړۍ  د  ش����ه����اب  دي�����ن  د  اس���ل���ام  د 
ت������ور س���ټ���ه���ان ي�����ې ک�����ړ رڼ������ا پ�����ه ج���ه���ادون���ه
کا ي���رغ���ل  س��ن��د  و  ه��ن��د  پ���ر  دى  چ���ې  پ�ل�ا  ه����ره 
رڼ������������وي ت������������وره ن���������ړۍ پ�������ه ش����ه����اب����ون����ه
پ����ه پ���س���رل���ي چ����ې ي����ې ت����ې����رون پ����ه اټ�����ک وک���ا
غ��������اړه غ��������اړه ي�����ې ت�������رى ش���ول���ل���ـ���ه زړون�������ه
ځلي ه��س��ک  پ���ه  س���ت���ورى  روڼ  غ���ون���دې  ده  ب���ه  ن���ه 
ک����ه څ����ه پ����ورت����ه ش����ي ل����ه غ������وره ډې�����ر م��ې��ړون��ه
ل����ورې پ����ه  ب����ه راول��������ي ج����گ����ړن د س���ي���ن���د  ن����ه 
ب�����ري څ�����وک د ه���ن���د خ����پ����اره ښ��ه��رون��ه ب����ه  ن����ه 
ب���ه څ����وک زل���م���ي د غ����ور س����ره راغ����ون����ډ کا ن���ه 
ځ���ل���ون���ه ک�����ا  چ�����ې�����رې  ب�����ه  ت���������ورې  داور  د 
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وک���ا ي����ې  ال����دي����ن دى چ����ې  ش���ه���اب  ي����و خ����اون����د 
پ�����ه ه�����ر ل��������وري ه�����ر اې����������واد ت�����ه ي���رغ���ل���ون���ه
پ���ه ج���وپ���و ج���وپ���و ج���گ���ړن ي���ې ه��ن��د ت���ه ي����ون کا
زغ���ل���ون���ه وک������ا  ه���م���ت  ب���������ادار  غ������ور  د  چ�����ې 
ن����ن پ����ه س��ي��ن��د ب����ان����دې ت���ې���رې���ږي ي���رغ���ل ک���ان���دي
پ����ه پ���رت���م ي����ې زم������ري ري��������ږدي پ����ه ځ��ن��گ��ل��ون��ه
ک��ا اي��ل�اي����ي  ډاره  ل����ه  ه����م  ي����ې  س���ي���ن���د  څ����پ����ان 
اي����ړون����ه ښ�����ه  غ����وري����ان����و  د  وړي  اوږو  پ�����ر 
ک���ان���دي راغ����ل����ى  ښ����ه  ده  د  اټ�����ک  ک�����ال  ه����ر  پ����ه 
غ��������وړوي پ����ه څ����ن����ډو خ���پ���ل پ���اس���ت���ه س���ال���ون���ه
پ��ښ��ت��ون��خ��وا ښ��ک��ل��ي ځ��ل��م��ي چ���ې زغ���ل���ي ه��ن��د ته
ن������و آغ����ل����ي����ه پ���ې���غ���ل���ې ک������ان������دي ات����ڼ����ون����ه
غ���رون���و دې  وي  اخ���ي���س���ت���ې  خ���ت���ې  زرغ�����ون�����ې 
ځ���ان���ون���ه دي  پ���س���ول���ل���ي  ه�����م  ب����ي����دي����ا  ب�����ڼ 
ه����ر گ��ه��ي��ځ چ����ې ل���م���ر څ���رک���ې���ږي ل����ه خ��ات��ي��ځ��ه
څ����و چ����ې ي�����ون ک����ا د ل��وي��دي��ځ��ي��ه پ����ه څ��ن��ډون��ه
وي ب���رم���ل  ک���ه  وي،  غ���رم���ه  ک���ه  وي،  ب��ري��ځ��ر  ک���ه 
ک����ه ل����رم����ل، ک����ه ل���م���ر ل�����وې�����ده، ک����ه ت��رم��ل��ون��ه
ل����ه زغ��ل��و ن����ه ک��ښ��ې��ن��ي  ب����ه  د ش���ه���اب ج���گ���ړن 
ب��ه��ي��رون��ه خ���پ���ل  زل����م����ي  دا  پ�����رې�����ږدي  ب����ه  ن����ه 
زم��������رى ک���ل���ه ک��������اږي ځ������ان ل�����ه ي��رغ��ل��ګ��ري��و
څ�����و ي�����ې ن�����ه ک�����ا م������ات م���ټ���ون���ه ورم����ې����ږون����ه
رپ������ى ه���ن���د ک��ې ب����ري����و  د  ب�����ه ج�����ګ ک�����ا  ي�����ا 
س���رون���ه چ�������اره  دې  پ����ه  ه����م  پ�����رې�����ږدي  ب����ه  ي����ا 



36

ب��م��ب��ڼ��و د  ب����ودت����ون����ون����ه  ک�����ا  وران  ب�����ه  ي�����ا 
ي�����ا ب�����ه س������ره ک�����ان�����دي پ�����ه وي����ن����و اي�����وادون�����ه
ش���ه���اب���ه دي�������ن  د  ت�����ل  ت�����ه  اوس���������ې  رڼ�������ا  پ�����ه 
ن���م���زدک���ون���ه پ�����ه  دري�������ځ  پ�����ر  و  ت�����ل  دې  ن������وم 
څ����و راڼ������ه ش����ي س���ت���ا پ����ه ت������وره د ه���ن���د ل���وري���ه
څ���و چ���ې ن��ش��ت ک����ړې ل���ه ن����ړۍ ن���ه ب��ودت��ون��ون��ه
وي څ��ښ��ت��ن  ل����وى  خ����اون����ده  دې  زې���رم���ه  پ���ه  س��ت��ا 
م����وږ خ���و س��ت��ا پ���ه م��رس��ت��ه ي���و ن���ه څ���و چ���ې ي��ون��ه

د پښتو ادبياتو په تاريخ کې د دې قصيدې په هکله ښه بحث شوى دى او داسې ليکل 
شوي دي.

او  او استادي  او د شاعر مهارت  يو شهکار دى  د ښکارندوى دا قصيده د پښتو ادب 
په دې قصيده کې  لومړى مزيت چې  او سپېڅلتوب ځنې ښکاري.  قريحې غښتلوالى  د 
ليدل کېږي، د کلام سلاست، بلاغت او رواني ده. شاعر په ډېر مهارت خپل مقصد په 
ته دا راښيي  او مواد پکې شته، دا لغات موږ  نادر لغات  ادا کوي. ډېر پښتو  ساده عبارت 
چې پښتو خورا پراخه ژبه وه او اوس يې ډېر پخواني کلمات له رواجه لوېدلي دي، لکه: 
ختيځ، لويديځ، لرمل، برمل او نور... ښکارندوى چې په دې قصيده کې د پسرلي کوم 
ښکلى منظر تصوير کړى دى، د وطن له ښکليو دښتو او غرو څخه يې الهام اخيستى دى. 
له دغې بوللې څخه چې د ښکارندوى له ديوانه پاتې ده، موږ ته رامعلومېږي چې شاعر د 
ادبي فنونو او بلاغت په اساسونو کې هم پوخ و او د ده شعرونه له ښکلو تشبيهاتو او استعارو 

ډک دي.
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د متن لنډيز:
ښکارندوى د غور اوسېدونکى و او د پښتو د لرغونې شاعرۍ يوه مخکښه څېره ده. 
په شپږمه هجري پېړۍ کې د سلطان شهاب الدين غوري په واکمنۍ کې يې د درناوي 
مقام درلود او هلته پوره مخور و. له ديوان څخه يې يوازې يوه بوللـه )قصيده( د پټې 

خزانې په روايت تر موږه رارسېدلې ده.
دغه )٤٥( بيتيزه قصيده ډېره پخه او په روانه او خوږه پښتو ويل شوې ده. شاعر پکې 
د هغه وخت ډېر داسې لغتونه خوندي کړي دي چې اوس يې خلک نه کاروي. له دې 
کبله د پښتو د معنوي ذخيرې او پانگې له مخې هم موږ ته ډېره ارزښتناکه ده. د ادبي 

فنونو او ښکلاوو له مخې هم دغه بوللـه د ډېرې ستاينې او ارزښت وړ ده.

لرغوني پښتانه: دغه کتاب د پټې خزانې په روايت د شېخ کټه په قلم ليکل شوى دى. پټې 
خزانې له دغه اثر څخه ډېره استفاده کړې ده. په دې کتاب کې هغه په ډېر درناوي يادېږي، 
لکه: ))نقل کا زيدة الواصلين شيخ کټه متي زى غورياخېل په خپل کتاب ))لرغوني پښتانه(( 

کې چې دى نقل کا له ))تاريخ سوري(( څخه...(( دغه کتاب اوس ورک دى.
تاريخ سوري: ))تاريخ سوري(( هم هغه کتاب دى چې د پټې خزانې د روايت له مخې 
ترې په ))لرغوني پښتانه(( نومي کتاب کې ډېره استفاده کړې ده. ليکوال يې محمد بن علي 

البستي و. دغه کتاب هم اوس ورک دى.
هـ.ق.  تر ٦٠٢  له ٥٦٩ څخه  الدين(  )سلطان شهاب  سلطان محمد سام شنسباني 
پورې د غور او شاوخوا پاچا و چې په معز الدين هم مشهور و او ښکارندوى يې په دربار 
کې مقرب او د درنښت وړ و. د هند په فتوحاتو کې هم ورسره و، دغه بوللـه يې هم د هغه 

په ستاينه کې ويلې ده.

څرگندونې
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چې  کېږي  ويل  او  و  واکمن  سلسلې  غوري  د  هم  دى  غوري:  الدين  غياث  سلطان 
ښکارندوى يې ستاينه کړې ده، خو هغه غزلې اوس زموږ په لاس کې نشته.
قصدار: اوس دغه سيمه په بلوچستان کې واقع ده او خضدار يې بولي.

ديبل: دغه سيمه اوس د سند په وادي کې پرته ده او هلته يوه سمندري بندرگاه وه.
داور: د زمينداور سيمې دي چې دلته يوازې د داور په بڼه راغلى دى.

ولولي.  له ځانه سره  او دقت  په چوپه خوله  بوللـه  ١_ زده‌کوونکي دې د ښکارندوى 
ستونزمن لغتونه او بيتونه دې له ځانه سره يادداشت کړي. بيا دې په نوبت يو يو زده‌کوونکى 
خپل ستونزمن لغتونه يا بيتونه خپلو ټولگيوالو ته په لوړ غږ ووايي. د ټولگي له منځ څخه دې 
بل زده‌کوونکى په خپله خوښه ځواب ورته وايي. که په ټولگي کې هيچا د ستونزمنو برخو 

ځواب پيدا نه کړاى شو، ښوونکى به يې ستونزې حلوي.

٢_ د ښکارندوى د بوللې درې درې بيتونه دې په لوړ غږ د يو يو کتار زده‌کوونکي په 
نوبت سره ووايي، نور به ورته غوږ غوږ وي.

٣_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:
•ښکارندوى د کوم واکمن په ستاينه کې شعرونه ليکلي دي؟ 	

•نور کوم مشهور قصيده ويونکي پېژنئ، نومونه يې واخلئ. 	

د ښکارندوى دغه بوللـه يو ځل بيا په خپلو کورونو کې په دقت ولولئ او په اړه يې دوه 
مخيزه ليکنه وکړئ. په بله ورځ يې خپلو ټولگيوالو ته واوروئ.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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اووم لوست

په شعر کې قافيه

تاسو د تېرو ټولگيو په پښتو او دري کتابونو کې د بديع او بيان د بېلابېلو برخو په 
هکله يو لړ مطالب لوستي دي. په دې لوست کې تاسو ته )قافيه( په يو څه مفصل ډول 

درپېژنو. 
د پښتو شاعرۍ په چوکاټونو کې په غزل، قصيده، مثنوي او نورو بېلابېلو ډولونو کې 
)قافيه( د ارزښت وړ برخه ده. يوازې په آزاده شاعرۍ کې دې برخې ته پاملرنه ضرور نه 
ده. په کلاسيکو او عنعنوي شعري فورمونو يا چوکاټونو کې قافيه ډېره مهمه ونډه لري. 

دلته پرې خبرې کوو.
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مخکې له دې چې د قافيې په اړه خبرې وکړو، دغه غزل ولولئ. په غزل کې به په اټکلي 
توگه د قافيې لټه وکړئ. وروسته بيا د قافيې په اړه له زده‌کوونکو سره غږېږو.

د کاظم خان شيدا غزل په دې ډول ده:

په دې غزل کې يوازې قافيه را تر سترگو کېږي. په غزل کې بايد د لومړي بيت )مطلع( 
دواړه نيم بيتي هم قافيه وي او د نورو بيتونو دويم نيم بيتي ورسره هم قافيه کېږي. په دې 
غزل کې: گلو، بلبلو، سنبلو، داغلو، کاکلو، منگلو، خپلو قافيې دي، دې ته د قافيې کلمې 
هم ويل کېږي. په دې غزل کې له قافيې وروسته، رديف نه تر سترگو کېږي، خو د کاظم 

خان شيدا په دې بله غزله کې بيا قافيه او رديف دواړه شته دي:

د ش��بنم دان��ه ک��ه تخ��م ش��ي د گل��و
چې يې نش��ته لکه گل ښ��ه رخس��ارونه
په څه ش��ان درت��ه بيان س��وې طالع کړم
معط��ل پ��ه عارض��ه د ش��ام غريب دى
د آس��مان په ش��انې تېز د فتن��و تېغ کړې

زړه ب��ه س��وړ پ��ه ديدن ن��ه ش��ي د بلبلو
څ��وک به څه کا ت��ورې زلفې د س��نبلو
داغل��و د  دى  جبي��ن  زم��ا  نم��ر  لک��ه 
ک��ه م��ې زړه په حلق��ه بند ش��و د کاکلو
صبح و شام گرځې ښکاره په سرو منگلو

د درياب له سرد  جوشۍ د حباب زړه چوي
ل��ه خپل��و بوي��ه  امي��د  د  قط��ع  ش��يدا 

هېڅ نقصان د ساده حسن و جمال نشته 
چې بدل يې په کچکول د مهتاب خوان کړ
ي��م پ��ه ک��وم س��بب  نښ��لولى زمان��ې 
د کجل لکۍ يې گوره ش��وخې س��ترگې
ه��ره لار ي��ې اژده��ا دى جه��ان نغ��ري
چ��ې گ��ره ي��ې د کوک��ب د کار وانه کړه
افروخت��ه وي پکې تل د حس��ن ش��مع

د آفتاب په رخسار هم خط و خال نشته
نش��ته کم��ال  پ��ه  زمان��ې  د  اعتم��اد 
لک��ه ژب��ه خ��ود زم��ا پ��ر وب��ال نش��ته
په دا هس��ې خوبۍ ش��اخ د غزال نش��ته
و بورج��ل ته ي��ې د هر چا مجال نش��ته
ول��ې ن��ه واي��ې ناخ��ن د ه�الل نش��ته
د خاط��ر غون��دې فانوس د خيال نش��ته

ش��يدا گوره هر طرف گلگونې اوښ��ې
هېڅ خندا په دا بهار کې امس��ال نش��ته
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په دې غزل کې: جمال، خال، کمال، بال، غزال، مجال، هلال، خيال او امسال قافيې او 
))نشته(( د دې غزل رديف دى چې په نيم بيتيو کې له قافيې سره نښتى او له قافيې وروسته 
تکرارېږي. په دې توگه په دغو شعرونو کې قافيه لازمي ده، خو رديف لازمي نه دى. قافيه 
او رديف غزل، قصيدې او نورو ته آهنگ او موسيقيت ورکوي او د وزن په څنگ کې د 

دوى شتوالي شاعري په سندريز ښايست سنباله کړې ده.
خو قافيه څه ته وايي؟

قافيه هغه يو ډول )يا سره ورته( يا همغږې کلمې دي چې د مصراع په پاى کې راځي او 
تکرارېږي. په قافيه کې مهمه خبره د همغږۍ ده، هغه کلمې چې دغه همغږي پکې مراعت 
شوې وي، د قافيې کلمې بلل کېږي. په پورتني لومړني غزل کې: گلو، بلبلو، سنبلو، داغلو 

او نور... په دويم غزل کې: جمال، خال، کمال، بال او نور د قافيې کلمې دي.
د قافيې توري بيا د کلمو هماغه برخه ده چې همغږي جوړوي، په پورتني لومړي غزل 
کې )لو( او په دويم غزل کې )ال( د قافيې هماهنگه )همغږه( برخه ده او له همدې امله يې 

د قافيې توري بولي.
د )قافيه( ليکوال په دې اړه وايي:

))قافيه عربي کلمه ده، په لغت کې وروسته ته وايي، په اصطلاح کې هغه علم دى چې د 
دورونو له وروستيو هم آهنگيو )همغږيو( څخه بحث کوي. يا په بله وينا د بيت د پاى کلمه 
چې شعر ورباندې ختمېږي او اعاده يې په ورپسې بيتونو کې لازمه وي، قافيه بلل کېږي. 
د نظم اساسي رکن وزن دى او قافيه د شعر اساسي رکن نه گڼل کېږي، بلکې قافيه د نظم 
يو عارضي رکن دى، ځکه موږ په ډېرو ژبو کې داسې شعرونه گورو چې قافيه نه لري )لکه 

آزاد او سپين شعرونه((.
حرکت،  دوران،  پېر،  کې  لغت  په  دور  چې:  ووايو  بايد  اړه  په  ))دورونو((  د  نظم  د 
څرخېدنه، د يوه شي پر خپل ځاى حرکت او گرځېدنې ته وايي، په اصطلاح د بيت يا نظم 
له پيل څخه د لومړۍ هماهنگۍ تر پاى پورې يو دور دى، په مصراع او غير مصراع بيتونو 

کې دورونه توپير پيدا کوي.
که د يو بيت هره مسره )نيم بيتي( قافيه ولري، نو دا بيت له دوو دورو څخه جوړ شوى 
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دى او مصراع بيت دى، که د يو بيت هماغه وروستۍ مسره قافيه ولري نو دا بيت يو دور 
لري او غير مصراع دى. رديف هم په دور کې راځي. د قافيې او رديف توپير په دې کې دى 
چې قافيه تر پاى له همغږو )هم آهنگو( تورو او غږونو څخه جوړه وي او معناييز يووالى نه 
لري، خو رديف تر قافيې وروسته په هماغه يوه لفظي او معناييزه بڼه بيا بيا راغبرگېږي. په 
کلاسيکو شعري چوکاټونو کې قافيه لازمي او رديف لازمي نه وي، خو د همغږۍ د تکرار 

او ښکلا لپاره راځي.
))روي(( د قافيې هغه تورى دى چې له هغه پرته د قافيې همغږي نه راځي. دا په حقيقت 

کې د قافيې د همغږۍ د برخې )کلمې( لومړى تورى وي.
په لومړني غزل کې )ل( خپلواک تورى دى، خو ورپسې نښتی د )و( تورى راځي.

د حرکت له مخې روي دوه ډوله دى:
١_ مطلق روي: که د روي تورى حرکت ولري، مطلق روي ورته وايي.

٢_ مقيد روي: که د روي تورى حرکت ونه لري، مقيد روي ورته وايي.
هغه قافيه چې رديف ورپورې نه وي نښتی، مجرده قافيه يې بولي.

د ))قافيه بندۍ(( يا قافيه جوړونې اصطلاح د يو شمېر هغو ناظمانو لپاره کارول کېږي 
چې په خپلو نظمونو کې د قافيې کتارولو ته پاملرنه کوي او د شعر هنري او شاعرانه خواوو 
ته پام نه اړوي. د داسې منظومو ويناوو په اړه کره کتونکي د دې لپاره انتقاد کوي چې ځينې 
ناظمان يوازې د قافيو د کتارولو او سر پر سر راوړلو مهارت لري، خو د خپل شعر هنري 

جوهر او ارزښت ته لږه پاملرنه کوي.
قافيه د کلاسيکو شعرونو د چوکاټونو لپاره ضروري ده، په دې توگه:

_ په غزل کې د لومړي بيت دواړه مسرې )دواړه نيم بيتي( هم قافيه وي او د نورو بيتونو 
وروستني نيم بيتي يې بايد له مطلع سره هم قافيه راشي. په قصيده کې هم همداسې ده.

_ په څلوريزه کې هم د لومړي بيت دواړه نيم بيتي هم قافيه وي او د دويم بيت دويم نيم 
بيتي همدغه قافيه اخلي.
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راش���ه م����روره چ��ې ب��ي��ا روغ���ه س���ره وک��ړو
وي نه  زموږ  روغه  څو  که  گوره،  مينې  د  زور 
وي آېينه  چ��رت��ه  ل��پ��اره  زړه  د  زړه،  د  ب��ې 
خوشحاله که  يو  خپه  غوندې  سحر  به  خاندو 
نشته مالگه  کې  خاموشۍ  په  رقيب  د  ښکليه 
کړو گل  د  لکه  چاودون  زړه  د  قصې  به   پسته 
اوښکې د تا اوښکې زما، بيا دواړه  موسکي شو

وکړه س��ره  روغ��ه  سبا  چې  دې  له  ده  ښه  نن 
وک��ړو س��ره  روغ���ه  خطا  پ��ه  م��وږ  ناڅاپه  ي��و 
ځ��ه چ��ې ل��ه ري��ب��اره ج��دا روغ��ه س��ره وک��ړو
وک��ړو س��ره  روغ���ه  رڼ��ا  او  ت��ي��اره  لکه  ب��س 
دا روغه سره وکړو په  که وي ستا چې  خوښه 
ن��وا روغ���ه س��ره وک��ړو پ��ه  بلبل  ځ��ه چ��ې د 
وکړو س��ره  روغ��ه  ځلا  او  برېښنا  دې  په  بيا 

ښکليه حمزه  د  اسويلي  وو،  تا  د  کتل  برند 
ځ��ه چ��ې د ب�ال او ب�ال روغ���ه س���ره وک��ړو

_ په مثنوي کې هر بيت خپله خپله قافيه لري، يعنې دا چې د يو بيت دواړه نيم بيتي بايد 
خپله ځانگړې قافيه ولري، خو په عمومي توگه ټوله مثنوي واحد وزن او څپې لري.

د قافيې په هکله د خپل دې بحث په پاى کې د پښتو د نوي او معاصر غزل د نوميالي 
شاعر او غزلبول امير حمزه شينواري يو غزل راوړو. په يو شمېر اوسنيو غزلو کې په قافيه 
پسې تړلى رديف يو څه اوږد راځي او د غزل عمومي آهنگ او موسيقۍ ته ښکلا وربښي. 

د استاد امير حمزه دغه غزل له قافيې سره نښتى همداسې يو رديف لري:

د متن لنډيز:
د شعر په منظومو ډولونو او چوکاټونو کې )قافيه( خپل خاص ځاى لري. قافيه هغه 
پاى کې راځي  په  بيتونو  د  نظمونو  د  توري دي چې  او  او همغږه کلمې  ورته  سره 
نظم کې همغږي  يو  په  ده چې  برخه  کلمو هماغه  د  توري  قافيې  د  تکرارېږي.  او 

جوړوي.
په ځينو نظمونو کې قافيه له رديف پرته راځي او په ځينو نظمونو کې په قافيې پسې 
د رديف برخه هم وي. رديف په يو واحد نظم کې له هرې قافيې سره په ورته ډول 
او  په زړه پورې والي  او موسيقۍ د  آهنگ  يو نظم د  او رديف د  قافيه  تکرارېږي. 

ښکلا لپاره مهمه برخه ده.
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 ١_ زده‌کوونکي دې يو ځل بيا ټول متن په چوپه خوله ولولي او بيا دې د ښوونکي دغو 
پوښتنو ته ځواب ووايي:

•د کاظم خان شيدا د لومړنۍ غزلې قافيه کومه ده؟ 	
•د دويم غزل قافيه کومه ده؟ 	

•د قافيې او رديف له مخې د لومړي او دويم غزل ترمنځ څه توپير شته؟ 	
•قافيه څه ته وايي؟ 	

سره  وار  په  غزلونه  شينواري  امير حمزه  او  شيدا  خان  کاظم  د  دې  زده‌کوونکي  ټول   _٢
ولولي. بل زده‌کوونکى دې د هغه په نظر د سختو او ستونزمنو لغتونو د معنا پوښتنه وکړي، 
د هر زده‌کوونکي چې يې معنا زده وه، لاس به جگوي او ځواب به ورکوي. د ښوونکي په 

تاييد به يې معنا په خپلو کتابچو کې ليکي.

٣_ درې تنه زده‌کوونکي دې په دغو موضوعاتو خبرې وکړي:
•په کلاسيکو شعري چوکاټونو کې د قافيې ارزښت 	

•رديف څه ارزښت لري؟ 	
•قافيه بندي يا قافيه جوړونه ولې کره کتونکي انتقادوي؟ 	

زده کوونکي دې د خپلې خوښې د يو شاعر شعر وليکي او په هغه شعر کې دې قافيې او 
رديفونه په جلا رنگونو وښيي. سبا ته دې پرې په لنډيز سره په ټولگي کې خبرې وکړي.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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اتم لوست

د ))ادب(( کلمه بېلا بېلې معناګانې او تعبيرونه لري. چا د نفس تاديب او تهذيب بللی 
او چا د انساني معارف او تجربو زده کړه. ادب په عام مفهوم د انساني ښېګڼو ټولګې ته ويل 
کېږي، خو په ځانګړې معنا، ادب يا ادبيات هغه وينا ته ويل کېږي چې په هنري اغېزمن قالب 
کې د انساني افکارو، احساساتو او تجربو تعبيروونکې وي. د ))ادب(( کلمه  د انساني تاريخ  
له تګلوري سره يوځای د لوړو، ژورو او ډېر اوږد واټن په وهلو  وروستيو پېړيو ته رارسېدلې 
ده. نن که د چا غوږ ته د ))ادب(( کلمه رسېږي، نو په عام ډول ترې د ))شعراو نثر(( په برخه 

کې د انسان  د ذهني انځور معنا اخيستل کېږي. 
ادب  خير ښېګڼې او ټولو لوړو ارزښتونو ته د انسان رابلل  او له بدو کارونوڅخه د هغه 
منع کول دي. نېکو او ښو کارونو  ته پام اړول او په دې لاره تلل د ادب معنا څرګندوي. د 
اسلام ستر پيغمبر د ))ادب(( د کلمې دريځ په ډېرو خوږو الفاظو بيان او ډېر ښکلی انځور 
کړی دی: ]ژباړه: قرأن د ځمکې پر مخ د خدای تعالی له خوا خلکو ته د ادب )بلنځای( 
دی. له دې بلنې څخه زده کړه تر لاسه کړئ.[  په دې توګه ))ادب((  او ))ادبيات(( د اسلام 

په قاموس کې لوړ دريځ لري.
د ))ادب((  لغوي معنا پوهه،فرهنګ،معرفت، غوره لاره، ښه خوی ده. د ))ادب علم(( 
هغې پوهې ته ويل کېږي چې د هغې په لاسته راوړنه يوشخص کولی شي سم او ښه شعر 

ووايي اوښکلی نثر وليکي، سمه او ناسمه خبره يوتر بله توپيرکړي. 
د پورته تعريفونو له مخې  د ادب د ډګر پوهان د ادب په تعريف  اومفهوم کې دوه توکي 
ډېر اړين بولي چې  مفکوره  او فني چوکاټ  يا مضمون او هنري بڼه ده. په دې لوست کې د 

اسلام د سپېڅلي دين له نظره د ادبياتو پر ارزښت او اهميت خبرې کوو.
_ ستاسو په اند څرګند بيان او شعر د انسان پر ذهن څه اغېز کوي؟

ادبيات د اسلام د سپېڅلي دين له نظره
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په اسلام کې د ادب دريځ
يو شمېر ليکوالو او پوهانو اسلامي ادب د اسلامي نړۍ ليد له لوري د اديب پر وجدان  د  
ژوند، هستۍ او انسان  د غبرګون هنري تعبير څرګند کړی دی. دلته غواړو د اسلامي ادب پر 

تګلوري اوخوځښت لنډه کتنه وکړو:
هغه مهال چې د نړۍ پر هسک د اسلام ځلند لمر راوخوت، عربي ادبيات په )شعر، نثر او 
وينا( کې لوړې پوړۍ ته رسېدلي وو. شعر او وينا پر عربو هغومره زيات ژور اغېز درلود چې پر 
روح، روان او د ژوند پر ټولو برخو يې برلاسی شوی و. خدای تعالی د خپلې ارادې او حکمت له 
مخې د عربو منکرو شاعرانو او اديبانو ته بلنه ورکړه چې د قرآن د يو ډېر کوچني سورت په څېر يو 
سورت راوړي، خو هغوی په دې کار ونه توانېدل:]ژباړه: او که تاسې د هغه کتاب په اړه  شکمن 
ياست چې موږ خپل بنده ته نازل کړی،  نو د هغه غوندې يو سورت راوړئ ... البقره سورت:  
٢٣[. دا کار له يوې خوا د الهي کلام د اعجاز  د اثبات او وروستني پيغمبر د رښتينولۍ تأييد 
او تاکيد لپاره د عربو ويناوالو او پوهانو ننګونه وه، له بلې خوا يې اسلام ته د فصيحې وينا او لوړو 

ادبياتو ارزښت او اهميت څرګند کړ.
لوی خدای جل جلاله د اسلام ستر پيغمبر حضرت محمد ته لارښوونه وکړه چې د وينا 
پر وسلې ))د قرآن پر کلمې(( له مشرکينوسره جهاد پيل کړي. ]ژباړه: د قرآن )په وسله( له هغوی 
سره په ستر جهاد، جهاد وکړه: د فرقان سورت، ٥٢ آيت[ د عربو په فکري او ټولنيز ژوند کې 
شعر او وينا  زيات اغېز درلود. له همدې امله  له مشرکينو سره  د مبارزې او مقابلې په ډګر کې د 
اسلام د ستر پيغمبر شاعران او ويناوال پر خپلو سيالانو برلاسي کېدل.  په يوه فکري او ادبي مبارزه 
)شعر او وينا( کې د تميم د لويې قبيلې د پلاوي مشر، اقرع  بن حابس اعتراف وکړ او ويې ويل: 
))په پوره باور دا سړی )پيغمبر( منصور او تأييد شوی دی، ځکه ويناوال يې زموږ د ويناوالو په 
پرتله څرګند غږيږي او شاعر يې زموږ له شاعر څخه تکړه دی.(( هغه له خپل قوم سره يوځای د 

اسلام په سپېڅلي دين مشرف شو.
په دې ډول شعر او ادب د نبوت په پېر او له هغه راوروسته د راشده خلفاوو په زمانه کې د اسلام 
د زده کړو  او ايماني اخلاقوپه سيورې کې پر مخ  لاړ. د اسلام  د  صدر د پېر د اديبانو او شاعرانو 
په زړونو کې يې ځای ونيو. د هغوی په شعرونو او اثارو کې د حماسي قصيدو، اسلام ته د بلنې، د 
 اسلامي ارزښتونو پر وياړنې، د ستر پيغمبر پر صفت او نعت، د اسلام د شهيدانو په وير، د الله
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پر نعمتونو د شکر او نورو بڼو وځلېد. په دې پړاو کې د جاهليت د پېر د شعر او ادب مضمون چې 
پر مال او شتو، نژاد او قبيلو وياړنه وه او لوڅ  او لغړ غزل پکې دود درلود، له منځه ولاړ او ځای 
يې نيکو اخلاقو او انساني او اسلامي لوړو ارزښتونو ونيو. ادب او هنر د اسلامي تمدن  په لمن 
کې د انساني لوړو ارزښتونو په توګه وده وکړه او د اسلام او بشري تمدن پر مخ داسې څرګند او ښه  
وځلېد چې په فرهنګي ډګر او فرهنګي زېرمو کې د انساني برياوو او وياړنو څه ويل له اسلامي 
ادب او هنر پرته ناشوني او ستونزمن کار و. له بده مرغه دې دود او لارې د تاريخ په اوږدو کې خپل 
اصلي تګلوری بدل کړ. د اسلامي ادبياتو د کمزوري کېدو له امله هنر او ادب زياتره انساني لوړ 
ارزښتونه له لاسه ورکړل. اوس د دې مهال رارسېدلی چې پر هغې يو ځل بيا له سره غور وشي، 

ترڅو خپله لاره بيا مومي او په خپلې اصلي څېرې او بڼې د هنر او ادب ډګر ته راووځي.  
د اسلامي ادب  ځينې ځانګړتياوې:

په راوروسته پېړيو، په تېره بيا د شلمې پېړۍ په پيل کې د کلاسيک، رومانتيک، رياليستي، 
ادبياتو په څېر بېلا بېل ادبي مکتبونه رامنځته شول. دا ادبي مکتبونه هر يو خپلې  ليبرالي ...  
ځانګړتياوې لري، چې د هماغه ډلو ټپلو عقېدې او نظريې خپروي، ځکه ادب او هنر د عقيدو او 

مختلفو فلسفي افکارو د خپرلو وسېله ده. 
د اسلامي ليکوالو او پوهانو له مخې اسلامي ادبيات هم  خپلې ځانګړتياوې لري او په دې 
توګه له نورو ادبي مکتبونو سره توپير پيدا کوي.. دا ځانګړتياوې له اسلامي عقېدې اوفکر څخه 

سرچينه اخلي تر هغه چې د اسلامي ادبياتو صفت بيامومي. 
اسلامي ادب زياتې ځانګړتياوې لري. يو څو يې  لاندې راوړل کېږي. 

١_ عقيدوي او اخلاقي مسؤوليت
د اسلامي ادبياتو لومړنۍ ځانګړتيا د ))مسؤوليت(( منل دي. په دې معنا چې اسلامي ادب 
د اسلامي عقيدې پر بنسټ ولاړ دی او انسان، هستۍ او ښکلا ته  د اسلامي نړۍ ليد له لوري 

ګوري اوهمدا فسلفه يې بنسټ جوړوي.
٢_ دنده او رسالت 

اخلي.  له حقيقت څخه سرچينه  اسلام  د  لري چې  اوهدف  موخه  ادب څرګنده  اسلامي 
يعنې مسلمان شخص داسې وينا او عمل نه کوي چې په هغې کې د چا ګټه او موخه نغښتې نه 
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وي. مسلمان اديب نه غواړي خپل وخت خوشې له لاسه ورکړي او يا د بل چا وخت بې ګټې 
تېر کړي.

٣_ بشپړتيا اوهراړخيزوالی
اسلام انساني نفس او روان  ته هراړخېزه کتنه کوي او په دې باور دی چې انسان له بدن او 
روح دواړو څخه جوړ دی. په دې توګه اسلامي ادب د انسان ټولو اړخونو ته پام کوي او تر ارزونې 

لاندې يې نيسي چې په هغه کې انسجام، توازن  او همغږي رامنځته کړي.
٤_ رښتينولي

اسلامي رښتينولي د لويديځ د رياليزم  د ادبي مکتب په څېر نه ده چې انسان د ماديت په تنګ 
چاپېريال کې ساتي او انساني  ژوند د هغه  د زمان او مکان په ژوروالي او اوږدوالي کې له ياده 
باسي. بلکې د اسلامي ادب رښتينولي انسان د هغه د کمزورو اړخونو او نامنلو کړنو سره يوځای 
په پام کې نيسي، خو دا حالتونه د لوېديځ رياليستي ادب په څېر تلپاتي نه ګڼي. ځکه د اسلامي 
ادبياتو له مخې د انسان کمزوري او کږلېچ د تکامل وړ دی او هنر په دې برخه کې بنسټيزه او مهمه 

ونډه لري.
٥_ رغندتوب او مثبت لوري ته کتنه

د اسلامي ادب بله ځانګړتيا مثبت لوري ته د انسان کتنه او مخ پر ودې فعاليت دی. د دې  
ځانګړتيا اصلي ريښه د اسلام په اصلي مبادي کې نغښتې ده، ځکه اسلام  د انسان کمزوري، 
ښويېدل او  ګناه کول مني، لکه: چې الله تعالی فرمايلي دي: ]ژباړه: انسان کمزوری پيدا شوی 
دی. النساء:٢٨[ خو له دې ټولو کمزوريو او ګناهونو سره سره بيا هم اسلامي ادب په دې حالت 
کې د انسان لاس نيسي او د کمزورۍ او نهيلۍ له کندو يې راباسي او د پياوړتيا او نېکمرغۍ په 

لور يې بيايي.

ادب د فضيلت په خدمت کې
اسلام  ))ادب د ادب لپاره(( او  ))هنر د هنر لپاره(( څرګندونې نه پېژني، بلکې هنر او ادب د 
انسان او د ټولنې د خير، فضيلت، ښېګڼې، ژمنې او خدمت يوه لار بولي. سپېڅلی قرآن مؤمن 
او ژمن شاعران د بېباکه، ناڅرګندو او بې ماهيته شاعرانو له ډلې څخه بېلوي او ستايي يې: ]خو 
هغه کسان )دروغجن او لار ورکي شاعران نه دي( چې ايمان يې راوړی او ښه کارونه سرته رسوي 
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او الله ډېر يادوي... الشعراء٢٢٧[  
د اسلام ستر پيغمبر د وينا ښکلا او د شعر حکمت ستايلی او د شعر د اغېز په اړه يې خپل 
له  اشعار  او ]ځينې   ] اغېز کوي.  په څېر  وينا د سحر  ]ژباړه: ښه  احساسات څرګند ګړي دي: 
اسلامي  د  وسله  ادب   او  شعر  د  چې  راوبلل  شاعران   خپل  هغه  دي.[.  ډک  څخه  حکمت 
ارزښتونو او د اسلامي ټولنې د واکمنۍ او برلاسۍ لپاره وکاروي. په دې اړه يې حسان بن ثابت 
رضی الله تعالی عنه ته وفرمايل، چې د مشرکينو شعرونو ته په ښو او لوړو شعرونو ځواب ووايي.

د متن لنډيز:
لکه څنګه چې څرګنده ده شعر او ادب د يوې ټولنې د ويښتيا اوبيدارۍ ستر لامل 
ليکنو  او  په شعرونو  ليکوالو  شاعرانواو  د  ټولنې   هغې  د  فرهنګ  ټولنې  يوې  د  دی. 
کې غبرګېږي. همدا راز شعر او ادب دی چې د يوې ټولنې تګلوری ټاکي. ښو ته ښه 
اوبدو ته بد وايي. له نېکه مرغه اسلامي شعر او ادب پېړۍ، پېړۍ راهيسې  زموږ د 
يې  ټولنې  پر  اوزموږ  په فرهنګ کې ژورې ريښې ځغلولي دي  افغانستان  ګران هېواد 
اوشاعران  ليکوال  داسې  کې  ټولنه  افغاني  او  اسلامي  په  زموږ  دی.  کړی  اغېز  دروند 
تېر شوي او شته چې د اسلامي لارښوونو او ارشاداتو په رڼا کې يې روان ټولنيزحالت 
څېړلی، خلکو او ولس ته يې د هغوی د نېکمرغۍ او فلاح  لاره ښودلې، د ظالمانو 
ظلم  اود حکمرانانو ناروا کارونو ته يې بد ويلي او مظلوم ته يې د ظالم له منګولو څخه 
د خلاصون لارې چارې ښودلې دي. ځوانو شاعرانو او ليکوالو ته لازمه ده،  د علم 
او پوهې په داسې ګاڼو ځانونه سمبال کړي چې دنيوي او اخروي نيکمرغي يې پکې 
نغښتې وي. د شعر له ليکلو او ليکوالۍ څخه يې موخه د وخت تېرول او د لوستونکو 
د وخت زيانول نه وي، د شعرمضمون او محتوا يې رغنده  وي، څرګند پيغام ولري او 
د انساني او اسلامي ارزښتونو په پام کې نيولو سره خپله ټولنه د خير او فلاح لوري ته 

رهنمايي کړي. دا حقيقي اسلامي ادب دی او همدا رغنده لار ده.  
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١_ زده‌کوونکي دې د بېلا بېلو ادبي مکتبونو نومونه واخلي او له اسلامي ادبياتو سره دې پرتله 
کړي.

٢_ دوه تنه زده کونکي دې د ټولګي مخې ته راشي او د اسلامي ادبياتو څو ځانګړتياوې دې 
بيان کړي.

ونډه څرګنده  او  رول  ادبياتو  رغنده  د  کې  ويښتيا  په  ټولنې  د  دې  زده‌کوونکي  تنه  درې   _٣
کړي.

٤_ مبتذل هنر او ادب څه شی دی؟ دوه تنه زده‌کوونکي دې د نورو په وړاندې پرې خبرې 
وکړي.

٥_ فصاحت او بلاغت په وينا کې څومره ارزښت لري؟ يو تن زده‌کوونکی دې پرې خبرې 
وکړي.

لپاره(( تيوري څه معنا لري؟ دوه تنه زده‌کوونکي دې نورو ته خپل نظر  ٦_ ))ادب د ادب 
څرګند کړي.

٧_ زده‌کوونکي دې سوچ وکړي چې ادبيات )شعر او نثر( او رسنۍ د يوې ټولنې په پرمختګ 
او سوکالۍ کې څه ونډه لري. بيا دې خپل نظر په وار نورو ته واوروي.   

زده کوونکي دې د اسلامي ادبياتو د اهميت او ارزښت او د خلکو په ويښتيا کې د هغه د رول 
په اړه ليکنه وکړي. 

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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نهم لوست

دستارنامه

خوشحال خان خټک

د خوشحال بابا دستارنامه

تاسو به د خوشحال خان خټک دغه شعر خامخا اورېدلى وي:
چې دستار تړي هــــزار دي
د دستار سړي په شمار دي

يو  پرې  بابا  مرغه خوشحال  نېکه  له  او  کېداى شي  کتاب خبرې  يو  دغه شعر  پر 
ځانگړى کتاب هم ليکلى دى چې ))دستار نامه(( نومېږي. تاسو د خوشحال بابا په اړه 
مخکې پوره معلومات ترلاسه کړي دي، په دې لوست کې د هغه د ))دستار نامې(( په 

اړه بشپړ معلومات ترلاسه کوئ او په پښتو ادب کې يې پر ارزښت خبرېږئ.
_ د خوشحال بابا کوم کوم آثار مو تر اوسه لوستي دي؟

_ د پښتو د پخواني نثر په اړه څومره معلومات لرئ او کوم کوم کتابونه يې پېژنئ؟
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خوشحال خان خټک د خپل ارزښتناک شعري ديوان په څنگ کې يو شمېر نور کتابونه هم 
ليکلي دي. د پښتو شعر د ودې او پياوړتيا د ستر کار په څنگ کې خوشحال بابا د پښتو نثر په وده 

او پرمختگ کې هم نه هېرېدونکى خدمت کړى دى.
))دستارنامه(( د خوشحال خان خټک هغه اثر دى چې په پښتو نثر يې ليکلى دى. دغه منثور 
اثر په ١٠٧٦ هـ. ق. کال کې خوشحال بابا د هند د رنتبور په زندان کې ليکلى دى. دغه وخت 
هغه د مغولي واکمن اورنگزېب په امر په رنتبور کې بندي و. خپله خوشحال بابا وايي چې په دې 
وخت کې دى په زندان کې يوازې و او هېڅ کتاب ورسره نه و چې گټه ترې واخلي او له خپل 
هېواد څخه د فراق په حال کې يې د دوستانو، يارانو او زامنو د استفادې لپاره ليکلى دى. د کتاب 

د ليکلو نېټه يې په دې مسرې کې ښودلې ده:
بس دى محنت د بېلتانه

چې د دې کلمو ابجدي ارزښت )١٠٧٦( کېږي.
د خوشحال خان خټک دغه کتاب په حقيقت کې د مشرتوب لپاره د يو لړ شرايطو ښودل دي، 
دا هغه شرايط دي چې خوشحال بابا يې په يوه ټولنه کې د مشر لپاره يادول او يا لرل لازمي گڼي. دا 

د دستار د ايښودلو، د مشرتوب د لرلو شرطونه دي.
په ))دستارنامه(( کې له سريزې وروسته په دوو بابو يا څپرکو کې د مشرتابه لپاره د شلو هنرونو او 
شلو خصلتونو يا ځانگړنو لرل تشريح شوي دي. دغه شل هنره او شل خصلته په دې ډول راغلي 

دي:
اول هنر د ځان د پېژندگلوى، دويم هنر د علم چې کسب کمال باله شي، دريم هنر د خط، 
څلورم هنر د شعر د نظم، پنځم هنر د تير اندازۍ دى، شپږم هنر د آب بازۍ، اووم هنر د آسب 
تازۍ، اتم هنر د ښکار، نهم هنر د شجاعت، لسم هنر د سخاوت، ورکول، پخول، يوولسم هنر د 
معاشرت، دولسم هنر د اولاد د تربيت دى، ديارلسم هنر د تاديب د خدم، څوارلسم هنر د اسباب 
د معشيت، پنځلسم هنر د زراعت، شپاړسم هنر د سوداگرۍ د تجارت، اووه لسم هنر د تحقيق 
د نسب، اتلسم هنر د علم موسيقي، نولسم هنر د نرد د شطرنج دى، شلم هنر د نقاشۍ د تصوير 

دى.
د خصلتونو په اړه کې دغه شل ځانگړنې لازمې بلل شوې دي:

اول خصلت د مشورت دى، دويم خصلت د عزم، دريم خصلت د خاموشۍ دى، څلورم 
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خصلت د راستۍ، پنځم خصلت د شرم د حيا دى، شپږم خصلت د خلقت دى، اووم خصلت د 
مروت دى، اتم خصلت د عفو و کرم، نهم خصلت د تميز د تانى، لسم خصلت د عدل د انصاف 
دى، يوولسم خصلت د توکل دى، دولسم خصلت د تربيت، ديارلسم خصلت د خوف د رجاء 
پنځلسم خصلت د همت دى، شپاړسم خصلت د  انتظام،  د  دى، څوارلسم خصلت د ملک 
حلم، اووه لسم خصلت د غيرت دى، اتلسم خصلت د حزم د احتياط، نولسم خصلت د طاعت 

او شلم خصلت د استغفار.
ارواښاد پوهاند عبدالحى حبيبي د خوشحال خان خټک د دستارنامې په اړه وايي:

خوشحال خان د دستار نامې په ليکنه کې يو مهم کار کړى او هغه دا دى چې ده د پښتو د 
نثر ليکلو کلک بنسټ په دې کتاب کې پر ساده او روان نثر باندې ايښى دى. د پښتو نثر لرغونې 
نمونه چې موږ پيدا کړې ده، د کندهار د ارغسان د سليمان ماکو د تذکرة الاولياء يو څو پاڼې دي 
چې د تاليف کال يې ٦١٢ هـ. دى او دغه ليکوال ډېر روان، روښانه او بې تکلفه نثر ليکلى دى 
او دا ترې څرگندېږي چې د پښتو نثر د مغولو تر دورې د مخه ساده او روان و. کله چې بايزيد پير 
روښان د ٩٧٠ هـ. په شاوخوا کې خپل خير البيان ليکه نو مبهمې او تصنعي جملې يې پکې 
کارولې او تر ده وروسته بيا نورو ليکوالو )لکه اخوند درويزه او نورو( هم د ده پيروي کوله، څرنگه 
چې دغه ډول نثر په پښتو کې کوم ادبي او هنري ارزښت او ښايست نه لري، نو ځکه خوشحال 
خان د پښتو نثر ليکنې هغه ستونزمنه لاره پرېښوده او پښتو نثر يې د ساده، روانې او خوږې پښتو 

لارې ته برابر کړ.
خوشحال له افغاني دودونو سره سم دستار د انسان د لياقت او استعداد سمبول گڼي او پگړۍ 
د ادارې او د اجتماعي ښېگڼې د قوت لپاره يو تعبير بولي. تاريخي روايتونه دا خبره ثابتوي چې د 
دې سيمې خلکو په اداره، سياست او اجتماعي اخلاقو او جهاندارۍ کې ځينې پاخه اصول او 

فکرونه درلودل.
ارواښاد پوهاند صديق الله رښتين هم د خوشحال بابا د نثر په اړه ليکي:

خوشحال خان خټک څنگه چې د شعر په نړۍ کې د لوى نوم او شهرت خاوند دى، دغسې 
د نثر په جهان کې هم يو تکړه پهلوان گڼل کېږي. په يوولسمه پېړۍ کې چې د پښتو نثر په باغ و 
بڼ د قافيه وال نثر کومه څپه راغلې وه او پښتو نثر يې له روانۍ او ساده گۍ ويستلى و، د خوشحال 
په وخت کې هغه باغ و بڼ بيا تازه گي وموندله او د پښتو نثر له منځه د قافيې او سجع تکلف لرې 
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شو. د دې کار لومړى بېرغ د خوشحال په لاسو پورته شو. ده په خپلو اثرونو کې د عادي روان او 
ساده نثر ليک ډول بيا ميدان ته راوايست او د روښان او درويزه د نيم منظوم نثر سلسله يې وشلوله. 
لکه څنگه چې خوشحال په منځنۍ دوره کې د پښتو شاعرۍ، په تېره د قومي، ملي او حماسي 

شاعرۍ سرلاری گڼل کېږي، دغسې د نثر په ډگر کې هم د يو لارښود او مؤسس په نامه يادېږي.
په دستارنامه کې سياست، تدبير، اخلاق، پوهه او پښتونولي دا ټول يو ځاى شوي دي او د پښتو 
په ښايسته جامه کې يې ځان ښکاره کړى دى. په دستارنامه کې ځاى په ځاى پښتو شعرونه، پارسي 
بيتونه او عربي عبارتونه هم راغلي دي چې هغه پرې خپل مطلب ثابتوي. دلته د دستارنامې د نثر 

د بېلگې لپاره د )څلورم هنر د شعر، د نظم( د سرليک يوه برخه لولو:
))دا هنر چې د شعر د نظم دى، هم داخل د کسب کمال دى، اما مشتق دى له شعوره چې 
ډېر  که  په کسب حاصلېږي.  يې  فنونه، صنعتونه  دى.  هغه  د  شعر  لري،  شعر  د  طبيعت  جبلي 
تحصيل د علم وکا، صنايع، بدايع د شعر زده کا چې طبيعت د شعر جبلي نه لري، خبره به نظم 
نه کا. د شعر هم جبلي طبيعت بويه، هم يې علم د صنايع بدايع بويه چې واړه زده کا، سواى تر دا 
نمک، شيريني د شعر تعلق په درد په محبت لري چې پخته گي يې په استعمال. در اصل شعر په 
لغت کې کلام منظوم و ته وايي، دواړه مصراع د بيت په تول تللې، په حرفونو سره سمې، عروض 

قافيه سره جوړ...
د شعر طبيعت په مثال د توند باد دى. لويې ونې طاقت لري چې ورته ودرېږي او که نه چې بنياد 
محکم نه لري، هغه ونې له ويخه نړوي. قوت د علم بويه چې وېخ يې پرې محکم وي او کنه، بې 

افت، مضرت به پاته نه شي چې بې علم شعر وايي څو نقصانه لري.
اول خو به يې درست ونه وايي. د شعر د عيب جاسوسان ډېر دي، ځان به د خندا کا. بل دا 
چې که فقط د شعر بدايع صنايع د عروض علم زده کا، قوت يې د نور علم نه وي، خطا به ورځنې 
واقع شي، ايمان به باى کا. بل دا چې د شعر مستي ډېره ده چې تاب يې د مستۍ د علم په زور رانه 
وړي، مخبط به شي، که له دې واړو کارونو تېر، کمال يې حاصل، هغه سړى که شعر وايي، هغه 

علم، حکمت، فضيلت دى، و هغه وته که رخصت نه دى هم رخصت دى.((
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د متن لنډيز:
يو شمېر غوره  نثر هم  په  تر څنگ  آثارو  خوشحال خان خټک د مهمو منظومو 
کتابونه ليکلي دي. په دې لړ کې ))دستار نامه(( په ځانگړي ډول د يادونې وړ ده. دستار 
نامه خوشحال بابا د هندوستان د رنتبور په زندان کې په ١٠٧٦ هـ. ق. کال هغه وخت 
ليکلې ده چې د مغولي مستبد واکمن اورنگزېب له خوا هلته بندي و. په زندان کې 
ورسره کتابونه نه وو او دغه مهم اثر يې له خپلې حافظې څخه ليکلى دى. د نورو آثارو 

بيتونه يې هم له خپلې حافظې پکې نقل کړي دي.
دستار نامه د پښتو نثر په وده کې ډېر ارزښت لري. د هغه نثر روان، ساده او ښکلى 

دى. په دستارنامه کې د پښتو نثر يوه ځانگړې تيږه ايښودل شوې ده.

_ رنتنبور: په هندوستان کې د هغه وخت يو مشهور زندان و چې خوشحال بابا پکې 
بندي و.

_ ابجد: د شمېر يو ځانگړى ډول دى. زموږ په کلاسيکه شاعرۍ کې د وخت او نېټو د 
ټاکلو لپاره ترې گټه اخيستل کېدله. داسې چې هر تورى د يو عدد )شمېر( لپاره ټاکل شوى 
دى. کله چې د يو بيت توري د دغو ټاکلو عددونو په شمېر سره جمع شول نو يوه ځانگړې 
يا کال ترې جوړېږي. د ابجد ټول توري داسې دي: ابجد هوز حطى کلمن سعفص  نېټه 

قرشت ثخذ ضظغ. او شمېر يې داسې دى:

ىطحزوهـدجبا

12345678910

څرگندونې
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کورنۍ دنده

١_ زده‌کوونکي دې د دې لوست يو يو پراگراف په لوړ غږ ولولي. نور زده‌کوونکي دې ورته 
غوږ شي. په هر پراگراف کې دې يو بل زده‌کوونکى يوه پوښتنه جوړه کړي او له همدې 
په ټول لوست کې  زده‌کوونکي څخه دې يې وکړي چې متن يې لوستى دى. دا کار دې 

تکرار شي.
٢_ گرامري برخه:  زده‌کوونکي دې په دريو ډلو ووېشل شي:

الف: لومړۍ ډله دې د دې متن خاص نومونه له ځانه سره وليکي.
ب: دويمه ډله دې عام نومونه يادداشت کړي.

ج: دريمه ډله دې د دې متن صفتونه يادداشت کړي.
د: هره ډله دې خپل خپل ليست وليکي او ټول دې يې په گډه ليست بشپړ کړي.

٣_ د ابجد د تورو د شمېر په اړه دې زده‌کوونکي يو له بله پوښتنې وکړي.
٤_ څو تنه زده‌کوونکي دې د دستارنامې په اړه خبرې وکړي.

زده کوونکي دې د دستارنامې هغه نثر چې د دې لوست په پاى کې راغلى دى، په غور ولولي 
او بيا دې د شعر او نظم په اړه د خوشحال بابا خبرې په خپلو خپلو عبارتونو وليکي.

رقصفعسنملک

2030405060708090100200

غظضذخثتش

٣٠٠4005006007008009001000

فعاليتونه
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لسم لوست

پښتو قلمي پانگه

د پښتو ژبې د کتابونو قلمي پانگه زموږ د کلتوري او ادبي ميراث يوه ډېره ارزښتناکه 
برخه ده. دا په پښتو ژبه د لاسکښلو )قلمي( کتابونو هغه نسخې دي چې د تېرو اوږدو 
کلونو په لړ کې ليکل شوي، په بېلابېلو وختونو کې د بېلابېلو کاتبانو يا خطاطانو له خوا 
خطاطي شوي او د نړۍ په گوټ گوټ کې په بېلابېلو هېوادونو کې په ملي کتابتونونو يا 
ارشيفونو او يا د ځينو کسانو په ځانگړو )شخصي( کتابتونونو کې د قيمتي آثارو په توگه 

ساتل کېږي.
په دې لوست کې په افغانستان، پښتونخوا او ټوله نړۍ کې د پښتو د دغې ارزښتناکې 
گټور معلومات وړاندې کېږي. د دغې  ته  تاسو  اړه  په  پانگې  او کلتوري  ادبي  علمي، 

پانگې د ارزښت او اهميت په اړه به تاسو ته يو شمېر ټکي روښانه شي.
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قلمي پانگه هغو نسخو يا کتابونو ته ويل کېږي چې په لاس ليکل شوي او خطاطي شوي 
وي. دغه کتابونه يا قلمي نسخې د دې په څنگ کې چې ځينې يې د خطاطۍ د هنر ښکلې 
نمونې لري، زموږ د ولس او ژبې د علمي او ادبي شتمنۍ غوره پانگه يې هم په خپلو پاڼو 

کې خوندي کړې ده.
له بده مرغه د پښتو ژبې د دغې ارزښتناکې قلمي پانگې ډېره زياته برخه د زمانو د ناوړه 
حالاتو او شرايطو له کبله له منځه تللې ده، خو هغه برخه چې موږ ته راپاتې ده او د زمانې 
توپانونو له ځانه سره نه ده وړې، دغه برخه هم ډېره ارزښتناکه ده. که موږ ښه ځير شو، نو 
هغه حالات او شرايط په ښه توگه ځانته څرگندولى شو چې زموږ د دغې مهمې ادبي او 
کلتوري پانگې ډېره برخه يې تباه کړې، سوځولې او تر خاورو لاندې کړې ده. دلته ځينو 
هغو لاملونو ته تم کېږو چې زموږ دغه غوره پانگه د زمانو په اوږدو کې څنگه له تباهۍ او 

تري تم کېدو سره مخامخ شوې ده:
١_ زموږ په ولس کې د زده کړې او سواد د کچې ټيټوالى د دې لامل شوى چې خپله 
زموږ خلک خپلې دې پانگې ته پاملرنه ونه کړي. له بده مرغه زموږ خلک د خپلې ژبې د 
مهمو قلمي کتابونو ساتلو او خوندي کولو ته نه دي متوجه شوي. وخت په وخت يې له لاسه 

وتلي، په قبرونو او سمڅو کې يې تر خاورو لاندې کړي او آن سوځولي يې دي.
٢_ د کورنيو جگړو او بهرنيو يرغلونو په لړ کې جنگ جگړو هر څه تباه کړي دي. د 
دغو جنگ جگړو اورونو زموږ ډېر ادبي او کلتوري ميراثونه او په دې لړ کې زموږ د ژبې ډېر 

قلمي کتابونه له منځه وړي او تباه کړي دي.
ميراثونو  ادبي  او  کلتوري  خپلو  د  هم  بهيرونو  ناخوالو  اوږدو  د  موږ  مرغه  بده  له   _٣
راټولولو او تنظيمولو ته نه يو پرېښي. اوس به هم د افغانستان او پښتونخوا په گوټ گوټ 
کې ډېر داسې قلمي کتابونه موجود وي چې موږ ترې نه يو خبر، يا به د کورونو، حجرو او 
جوماتونو په کونجونو کې پراته وي او يا به په قبرونو او سمڅو کې خاورو او چينجو خوړلي 

او يا نيمه سلامت پراته وي، خو خپل ولس به يې ترې نه وي خبر.
د شتو معلوماتو له مخې په افغانستان، پښتونخوا او د نړۍ په جلا جلا برخو کې د پښتو 
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ژبې هغه قلمي کتابونه چې له پورته يادو شوو ناخوالو څخه روغ پاتې او يا يې تر اوسه پورې 
موږ ته پته لگېدلې ده، دغه اثار او کتابونه هم د پښتو د سترو او ارزښتناکو علمي، ادبي پانگو 

په توگه د پاملرنې وړ دي.
تر اوسه پورې د درې زرو په شاوخوا کې د پښتو قلمي کتابونو څرک لگېدلى دى، دا 
د داسې يو ولس لپاره چې د ژوند ډېره برخه يې په جنگ جگړو کې تېره شوې او نورې 

خونړۍ پېښې او تاړاکونه پرې راغلي دي، يوه وياړلې فرهنگي- ادبي پانگه گڼل کېږي.
بهرنيو  يو شمېر  او  پوهانو  يو شمېر  اړه زموږ  په  او نسخو  د پښتو د دغو قلمي کتابونو 
څېړونکو پلټنې کړي او خپرې کړې دي. د افغانستان نوميالي ليکوال څېړندوى حبيب الله 
رفيع د پښتو قلمي پانگې د راپېژندلو لپاره د ستاينې وړ کار کړى، خو لا تر اوسه نه دى خپور 
شوى. په دې لړ کې يو شمېر کتابونه خپاره شوي او په هند، انگلستان، روسيې، افغانستان 

او پښتونخوا کې يې يو شمېر پښتو قلمي کتابونه راپېژندلي دي.
د هغو معلوماتو له مخې چې اوس زموږ په واک کې دي، تر ټولو زياتې قلمي نسخې د 
پېښور په پښتو اکاډمۍ کې خوندي دي چې شمېر يې )٥٢٠( نسخو ته رسېږي. ورپسې د 
افغانستان د علومو اکاډمۍ کتابتون راځي چې )١٧٧( پښتو قلمي کتابونه پکې ساتل کېږي. 

د افغانستان په ملي ارشيف کې )١٢٦( نسخې خوندي دي.
په کتابتونونو کې  انگلستان  ټولو زياتې پښتو قلمي نسخې د  تر  په بهرنيو هېوادونو کې 
خوندي دي چې شمېر يې )١٦٩( نسخو ته رسېږي. د هند په کتابتونونو کې )١٤٤( او د 

پخواني شوروي په کتابتونونو کې )٥٠( نسخې خوندي دي.
يو شمېر شخصي کتابتونونو کې هم زيات  په  له دغو رسمي کتابتونونو چې راتېر شو 

شمېر ارزښتناک پښتو قلمي کتابونه ساتل کېږي.
د پښتو قلمي نسخو په فهرستونو کې ډېر مهم کتابونه را تر سترگو کېږي چې يو شمېر يې 

زموږ د لرغوني او کلاسيک ادب ډېر مهم کتابونه گڼل کېږي.
په دغو نسخو کې د تاليف له مخې ډېره زړه نسخه د سليمان ماکو ))تذکرة الاولياء(( ده 
چې تر ٦١٢هـ. ق. کال وروسته تاليف شوې ده. د کتابت له مخې ډېره زړه نسخه د پير 
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روښان ))خير البيان(( ده چې په ١٠٦١هـ. ق. کال کې خطاطي شوې ده.
د شتو معلوماتو له مخې د پښتو قلمي پانگې په لړ کې هغه اثر چې ډېرې زياتې نسخې 
يې په لاس کې دي د اخوند درويزه ))مخزن الاسلام(( دى چې تر ٣٠٠ زياتې نسخې يې 

پيدا شوې دي.
په دغو نسخو کې مهمې مصورې نسخې د رحمان بابا ديوان او د سکندر خان ))ليلى 
او مجنون(( دى چې په سوونو تصويرونه لري. ډېرې نفيسې او هنري نسخې د خوشحال بابا 
ديوانونه، د مصري خان گگياڼي ديوان، د سکندر خان ديوان او گڼې نورې نسخې دي چې 
په ښکلي خط کښل شوې دي. دغه راز ډېرې قيمتي نسخې د خوشحال خان خټک په 
خپل لاس ليکلى ديوان دى چې پر ١٠٩٩هـ. ق. کال يې کتابت کړى او دغه راز د محمد 

هوتک پټه خزانه ده چې په ١٣٠٣هـ. ق. کال کې يې کتابت ترسره شوى دى.
په دغو نسخو کې يو شمېر نسخې چاپ او خپرې شوي دي، خو يو زيات شمېر دغه 
قلمي نسخې او کتابونه تر اوسه پورې لا د چاپ په گاڼه نه دي سمبال شوي. که دغه نور 
مهم آثار هم چاپ او خپاره شي نو زموږ د ولس ستره ادبي، علمي او کلتوري پانگه به د 

ټولو لاسونو ته ورورسېږي.

د متن لنډيز:
پښتو ژبه ډ‌ېرې قلمي نسخې لري. دغه قلمي نسخې د افغانستان، پښتونخوا او د نړۍ په 
گوټ گوټ کې په ملي او رسمي کتابتونونو او ارشيفونو او دغه راز د ځينو کسانو په ځانگړو او 
شخصي کتابتونونو کې ساتل کېږي. تر اوسه پورې د پښتو د دغې قيمتي پانگې د نژدې درې 
زره نسخو يا کتابونو پته لگېدلې ده. دغه نسخې زياتره يې په افغانستان، پښتونخوا، انگلستان، 
هند، پخواني شوروي اتحاد او نورو ځايونو کې خوندي دي. سره له دې چې له دغو نسخو 
څخه د لرغوني او کلاسيک ادب يو شمېر آثار چاپ او خپاره شوي دي، خو ګڼ شمېر داسې 
مهم او ارزښتناک آثار لا تر اوسه پورې ناچاپ پاتې دي چې خپرېدل يې د ژبې د شتمنۍ په 

زياتونه کې مهمه ونډه لري.
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١_ د دغه متن يو يو پراگراف دې په وار سره يو يو زده‌کوونکى په لوړ غږ ولولي او نور 
دې ورته غوږ کېږدي.

ځوابونه  ته  پوښتنو  دغو  زده‌کوونکي  دې  وروسته  اورېدلو  او  لوستلو  له  متن  د   _٢
ووايي:

•تر اوسه پورې په ټوله نړۍ کې د څومره پښتو قلمي نسخو او کتابونو پته لگېدلې  	
ده؟

•تر ټولو زياتې پښتو قلمي نسخې په کوم ځاى او کوم کتابتون کې ساتل کېږي؟ 	
•په نورو کومو کومو رسمي کابتونونو کې د پښتو قلمي نسخې شته دي؟ 	

•د ملي او رسمي کتابتونونو او ارشيفونو په څنگ کې په نورو کومو ځايونو کې پښتو  	
قلمي نسخې او کتابونه ساتل کېږي؟

گرامري برخه:
الف: تاسو د ستاينوم )صفت( په اړه پوره معلومات لرئ. په دغه ټول متن کې تاسو لومړى 
صفتونه په نښه کړئ او بيا يې په خپلو کتابچو کې د دغه صفت پر ځاى بل صفت وکاروئ، 

لکه په دې توگه:
))له بده مرغه د پښتو ژبې د دغې ارزښتناکې قلمي پانگې ډېره زياته برخه د زمانې د ناوړه 

حالاتو او شرايطو له کبله له منځه تللې ده...((
د صفتونو )ستاينومونو( له بدلون سره:

))له بده مرغه د پښتو ژبې د دغې قيمتي لاسکښلې پانگې ډېره زياته برخه د زمانې د 
خرابو حالاتو او شرايطو له کبله له منځه تللې ده...((

ب: په دې متن کې لس قيده په نښه کړئ.

فعاليتونه
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که تاسو ته د خپل کور، کلي، جومات او حجرې په کوم کونج کې د کوم قلمي کتاب پته 
لگېدلې وي، په لنډه توگه يې معرفي کړئ. که مو پيدا نه کړ، په کلي کور کې د کوم بل مهم 

پښتو کتاب په اړه نيمه پاڼه ليکنه وکړئ او په سبا يې خپلو ټولگيوالو ته واوروئ.

د کاظم خان شيدا څو څلوريزې

پ�����ه ل�����ږ ق�����ان�����ع ش�����ه خ�����اط�����ر ک�������ړه ج��م��ع
ط��م��ع ډې����������رو  د  ک��������ړه  زړه  ل������ه  ل��������رې 
چ������ې ق����ن����اع����ت ي������ې پ������ه س����ي����م ون�������ه ک��ړ
ش���م���ع زرو  پ�������ه  ش���������وه  ب�������ري�������ده  س�������ر 

ف�������روت�������ن�������ي ک�����������ړئ س�����رب�����ل�����ن�����دان�����و
خ����ودپ����س����ن����دان����و وړه  ن������ه  ي������و  ب�����ه�����ره 
څ���ان���ګ���ې ب�������������اردارې  وي  خ����م����ي����ده  ت�����ل 
ت������واض������ع خ��������وى ک��������ړه ب�����ه�����ره م���ن���دان���و

ي��ې ش�����ن�����وا  ک������ه  ن������ه  م������ا  ل������ه  واوره 
ي���ې رس������������وا  ول����������ې  س�����ت�����ه  آزل������������ه  د 
ک���ړې س�����رګ�����ردان�����ي  م���رس���ت���ه  پ�����ه  رزق  د 
ک������ه م�������وړ ت������ر ح���ل���ق���ه ل����ک����ه آس�����ي�����ا ي��ې

څ���وک���ې غ�����رون�����و  د  ګ����رځ����ي  م�����ې  زړه  پ�����ه 
ک����وک����ې زرک�����������و  د  ب�����������ازو  د  ح����م����ل����ې 
ن���س���ي���م���ه روه  د  ک�������ا  څ�������ه  وواي��������������ه 
ګ������ي������را م����ن����ګ����ول����ې زي������ب������ا م���ښ���وک���ې

کورنۍ دنده
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يوولسم لوست

عبدالحميد مومند

د پښتو ادبياتو د لرغونې او منځنۍ دورې د نومياليو شاعرانو په اړه مو ځاى ځاى 
ځينې مطالب لوستي دي. د پښتو په کلاسيکه شاعرۍ کې ډير ليکوالان او شاعران 
تېر شوي خو دلته يوازې درې نوميالۍ څېرې د پښتنو د بابا گانو )لويو سټو( په توگه تر 
بل هر چا د زيات شهرت او محبوبيت لرونکي دي. خوشحال بابا، عبدالرحمٰن بابا او 

عبدالحميد مومند بابا.
په تېرو ټولگيو کې د خوشحال خان خټک او عبدالرحمن بابا په اړه غږېدلي يو، په 
دې لوست کې د عبدالحميد مومند ژوندليک، آثار او کتابونه پېژنو او د هغه د شعر په 

زړه پورې بېلگې لولو.
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عبدالحميد مومند د پښتو له سترو شاعرانو څخه گڼل کېږي. له بده مرغه د نورو ډېرو 
پخوانيو شاعرانو په څېر يې د زوکړې او مړينې جوتې نېټې نه دي معلومې. د زېږېدو د ټاټوبي 
په هکله يې هم څېړونکي يوه خوله نه وو، خو وروستيو څېړنو جوته کړې ده چې حميد بابا 
د پېښور- کوهاټ سرک او باړې روډ پر ښۍ غاړه پراته کلي ماشوکگر )ماشو( کې زېږېدلى 

دى.
د پخوانيو څېړنو له مخې يې ژوند تر ١١٤٥ هـ. ق. پورې باوري و، خو د هغه د شرعة 
الاسلام نومي کتاب له پيدا کېدو سره سم، معلومه شوه چې تر ١١٤٨ هـ. ق. کال پورې 
خو ژوندى و، ځکه چې هغه کتاب يې په همدې کال پاى ته رسولى دى. مزار يې د ماشو 

)يا ماشوکگر( په لويه هديره کې دى.
د حميد مومند په آثارو کې دغه لاندې کتابونه تر اوسه پيدا شوي او وخت پر وخت 

خپاره شوي دي:
١_ ديوان: د حميد ديوان د اټکل له مخې د هغه په خپل ژوند کې راټول شوى دى. په 
ادبي کړيو او محافلو کې د )دُرو مرجان( په نوم هم ياد شوى دى. قلمي نسخې يې زياتې 
پيدا کېږي او څو څو ځله په هندوستان، پښتونخوا او افغانستان کې چاپ او خپور شوى 
دى. د عبدالحميد مومند وروستى چاپ شوی ديوان تر ټولو بشپړ ديوان دى چې )٢٩٠( 
غزلې، قصيدې، يو مخمس، يو ترکيب بند او دوې څلوريزې لري چې د ټولو بيتونو شمېر 

يې )٢٩٣٢( ته رسي.
٢_ شاه او گدا: د حميد بابا يو ژباړل شوى منظوم داستاني اثر دى. دغه اثر هغه له فارسي 
نظم څخه پښتو ته اړولى دى. شاه او گدا په فارسي ژبه د هلالي چغتايي اثر دى. د ژباړې په 

پيل کې حميد مومند وايي:
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٣_ نيرنگ عشق: دغه اثر په فارسي ژبه د مولانا محمد اکرم غنيمت په قلم ليکل شوى او 
حميد مومند په خوږه او روانه شاعرانه ژبه پښتو کړى دى.

٤_ شرعة الاسلام: دغه اثر په عربي ژبه ليکل شوى دى او ليکوال يې د بخارا مفتي امام 
الواعظ محمود بن ابى بکر الحنفي دى. حميد مومند د حضرت پېغمبر د سنتو په اړه 
دغه کتاب په پښتو خواږه نظم ژباړلى دى. د دغه کتاب بشپړه نسخه چې د اټکل له مخې 
پنځلس زره بيته ده، تر اوسه نه ده پيدا شوې، خو نيمايي کتاب يې چې تر اوسه ترلاسه شوى 

دى، د بيتونو شمېر يې )٧٣٦٠( ته رسېږي.
د پښتو ادبي تاريخ څېړونکي حميد مومند په پښتو شاعرۍ کې د هندي مکتب يا هندي 
سبک مخکښ گڼي، دى خپله هم په پښتو شاعرۍ کې د داسې يو ځانگړي سبک مؤسس 

گڼل شوى دى چې وروسته نورو شاعرانو هم پر هغه لاره يون کړى دى.
کانديد اکاډميسين محمد صديق روهي په دې اړه په زړه پورې بحث کوي چې ځينې برخې 

يې لولو:
حميد مومند په داسې شرايطو کې لوى شوى دى چې له يوې خوا هندي سبک د خپل 
عروج لوړې څوکې ته نژدې شوى دى او له بلې خوا د پښتو ادب په هسک کې له ده څخه 

چ��ې باع��ث اخون��زاده غ�الم محمد ش��و
وې يې زر ش��ه قلم واخل��ه تکيه خداى کړه
هلال��ي ک��ه د ه�الل پ��ه څې��ر ن��گار ک��ړه
غ��رض دا چ��ې پ��ه غوښ��تو د دې غ��رض
پ��رې م��ې ن��ه لگې��دې هې��څ ان��ې بان��ې
چ��ې ي��ې ن��ه ش��وم ل��ه خاط��ره وت��ى هېڅ
لېون��ي غون��دې مې پ��ورې په ک��ور اور کړ
دې وي�الړ م��ې فراغ��ت ل��ه زړه ولاړ ک��ړ
پ��ه تکلي��ف س��ره مې گ��رم س��وړ دکان کړ
چ��ې پ��ه زړه کې م��ې ل��ړم د دې فکرت و

د نف��ر په څې��ر صاحب په خوش آمد ش��و
په پښ��تو، فارس��ي قصه د ش��اه گ��داى کړه
ته يې مياش��ت د څوارلسمې په سينگار کړه
را ت��ه پې��ښ پ��ه ه��ره پېښ��ه ش��و م��رض
آس��تانې پ��ه  مدع��ي  کښېناس��ت  ت��ه  را 
خ��واه ناخ��واه م��ې زړه ت��ه واچ��اوه دا پېڅ
پ��ه رڼ��ا م��ې ي��ې روښ��انه کل��ى ک��ور ک��ړ
د ب��ل زړه م��ې رغ��اوه خپ��ل م��ې لت��اړ کړ
س��م له لاس��ه م��ې دا تېر پ��رې پي��کان کړ
س��ن زر س��ل اووه دېرش کال��ه د هجرت و
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فرهنگي  حميد  د  وو.  ځلېدلي  ستوري  راڼه  شان  په  بابا  رحمان  او  خوشحال  د  مخکې 
چاپېريال د ادبي نوښتونو او مذهبي بدعتونو د خپرېدو له دوران سره اړه لري. په دغه دوران 
کې په هنر او شعر کې پرمختيا او نوښتونه ليدل کېږي. حميد د دغه چاپېريال يو پښتون شاعر 
دى، يعنې د ده په شعر کې د ياد شوي کلتور چاپېريال او د پښتو د ادبي ميراث ارزښتونه سره 
ترکيب شوي دي او نوى سبک يې ايجاد کړى دى. دغه سبک د هندي سبک تر اغېزې 
لاندې دى، خو تر يوې اندازې يې خپله خپلواکي هم ساتلې ده. حميد د هندي سبک په 
اړه ښه پوهېده او د هغه د تقليد پوره وړتيا يې هم لرله، خو ده په ارادي توگه د پښتو د خپل 

متداول سبک خپلواکي په پام کې ساتلې وه.
د حميد مومند په شاعرۍ کې بېلابېل عشقي، اجتماعي، اخلاقي او نورې موضوع گانې د 

شعر د مضمون په توگه را تر سترگو کېږي.
چ��ې د ب��ل پ��ه ن��ام��رادۍ ک��ې م���راد غ��واړې
ن����ام����رادۍ خ��پ��ل��ې  د  گ���ڼ���ه  س���ب���ب  دا 

يا دا چې:
ي���و ق����دم چ���ې د ب���دان���و پ���ي���روي ک��ړې
خورې ميدان  ځغلې  کمر  ل��وى  په  دانسته 
م��ا ت��ه س��ره پ��ه وي��ن��و خ��ول��ه ل��ې��وه ل��ي��ده شي
خ��وري پ��ان  پ��ې��روى  پيسه  پ��ه  ظلم  د  چ��ې 

يا:
يې م��رد  ک��ه  ک��ړه  خلقو  د  خدمت  خندا  پ��ه 
ج��ف��ا ک��ښ��ه ن��ښ��ان��ه اوس�����ه ت��ي��ر م���ه شه
حميده دي  س��ه��ل  واړه  ق��ي��دون��ه  ن����ور 
شه م��ه  زنځير  طمعې  د  دې  غ���اړه  پ��ه  خ��و 

د حميد ديوان چې په ))دُر و مرجان(( هم نومول شوى، د پښتو د لوړې شاعرۍ غوره 
بېلگې لري. د هغه په ديوان کې د نازکخيالۍ نندارې ته کښېناستى شو او له همدې کبله 
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حميد مومند د نازکخيال او موشگاف شاعر په نوم شهرت لري. د هغه منظومې ژباړې هم 
د پوره ارزښت وړ دي. د ))نيرنگ عشق(( او ))شاه او گدا(( منظومې ژباړې يې ډېرې په زړه 
پورې دي. د حميد مومند د ديوان د انتقادي متن ښاغلي ترتيبونکي د ديوان په سريزه کې د 

هغه د ژباړو ځانگړنې شمېرلې دي:
١_ دى ترجمه په داسې قوت کوي چې په دواړو ژبو کې يې لاسبرى ځنې ښکاري.

٢_ د ده ژباړې د بلې ژبې د تعبيرونو رنگ نه لري، بلکې زيار يې ايستلى دى چې د 
پښتو ژبې په خپل اصلي رنگ کې يې ترجمه کړي.

٣_ د ده ترجمه ټکى په ټکى نه بلکې آزاده ترجمه ده او اصل مطلب يې په خپله خوښه 
په آزاده توگه ژباړلى دى.

٤_ له ترجمې يې د ژباړې بوى نه راځي او سړى فکر کوي چې دغه وينا خپله د شاعر 
ده. د ده ټولې ژباړې دغه ځانگړنې لري.

د عبدالحميد مومند له ديوان څخه د هغه د کلام دوه بېلگې را اخلو او د هغه د شعر د 
نمونو په توگه يې لولو:

لومړۍ نمونه:

ي��اره م��ه نمانځ��ه رقي��ب پ��ه دش��نامونه
ي��ا م��ې عمر تل��وار کړون��ى دى ي��ا ته يې
ماتې��ږي ن��ه  تن��ده  اوب��و  د  اواز  پ��ه 
ي��ار ل��ه ي��اره خوا پ��ه خ��وا فاي��ده مومي
کامران��ي م��ې له تا هې��څ حاصل��ه نه کړه
چ��ې ل��ه ت��ا د وف��ا طم��ع ک��ړم پوهې��ږم
چې مجنون غوندې په مينه کې گمنام شي

ه��ر س��فله ت��ه بخښ��ل ن��ه ش��ي انعامونه
چ��ې همېش راڅخه ځې پ��ه لوى گامونه
کل��ه س��ود ش��ي د دي��دن پ��ه س�المونه
اخيس��تى ن��ه ش��ي بوس��ه پ��ه پيغامون��ه
ناکامون��ه پ��ه دا طم��ع  ډې��ر م��ې وک��ړه 
دامون��ه ت��ه  عنق��او  و  ږدم  بېه��وده 
نامون��ه وخې��ژي  جه��ان  پ��ه  هغ��و  د 

چې س��با مش��ت و گرېوان وي له خوبانو
ک��ه ن��ن وکاندي حميد س��ل س��وگندونه
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دويمه بېلگه:

د متن لنډيز:
په  دى.  خاوند  پوره شهرت  د  کې  شاعرانو  پخوانيو  په  پښتو  د  مومند  عبدالحميد 
پښتو ادب کې تر خوشحال خان خټک او عبدالرحمن بابا وروسته، د حميد مومند 
شهرت او محبوبيت تر نورو زيات دى. د حميد ژوند تر ١١٤٨ هـ. ق. کال پورې 
باوري دى. د شعر ديوان يې د ))دُر و مرجان(( په نوم شهرت لري او پر ديوان سربېره 

يې دغه آثار هم په نظم ژباړلي دي: شاه او گدا، نيرنگ عشق او شرعة الاسلام.
عبدالحميد مومند د خپل ځانگړي سبک شاعر دى او نورو ډېرو شاعرانو د ده د 
سبک پيروي کړې ده. هغه په پښتو شاعرۍ کې د نازکخيال او موشگاف شاعر په 

توگه هم پېژندل کېږي.

ارزومن��د د ي��ار د درد پ��ه دوا م��ه ش��ه
هنگام��ه د مين��ې گرم��ه ده ت��ر حس��نه
ک��ه باڼ��ه دي د ن��گار ټ��ول تېره غش��ي
ک��ه مې پرېوته س��ياهي په خاط��ر باندې
ک��ه بلا په عش��ق کې ډې��رې وي ناصحه
پروان��ه غوندې خوله پټه خپس��ر س��ېزه

شه مه  را  لره  منځ  خپلو  د  بېگانه 
شه مه  ليلا  شه  گدا  در  د  مجنون  د 
شه مه  خطا  نخښې  له  زړه  د  زما  يو 
شه مه  رڼا  ده  دلدار  د  زلفو  له  چې 
شه مه  تا  په  شه  ما  په  واړه  بلا  دا 
د سپند په څېر شوخ چشم رسوا مه شه

ناصحه لگي  نه  ورباندې  دم  دې  هېڅ 
ش��ه م��ه  م�ال  وهل��ى  ب�ال  دا حمي��د 
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څرگندونې

پيل شاعر دى.  د  پېړۍ  لسمې  د  او  پاى  د  پېړۍ  نهمې هجري  د  هلالي چغتايي: 
هلالي چغتايي د پارس په استر آباد کې زېږېدلى او په هرات کې لوى شوى دى. خپل نوم 

يې     بدر الدين دى. په ٩٣٦ هـ. ق. کال وژل شوى دى.
مولانا محمد اکرم غنيمت د مغولي اورنگزېب د واکمنۍ په وخت کې د لاهور د نواب 
محمد مکرم خان نديم او مصاحب و. ويل کېږي چې مولانا غنيمت د محمد مکرم خان 
د زوى عزيز او د هغه د پى مخي )معشوق( يعنې شاهد کيسه د نيرنگ عشق په نامه په نظم 

وليکله.
او شاعرۍ کې د هندي  يا پښتو ادب  په فارسي  يا سبک: دا چې  هندي مکتب 
ارواښاد  لري.  نظرونه  بېلابېل  څېړونکي  سبک،  هندي  د  که  ده  سمه  اصطلاح  مکتب 

محمد حيدر ژوبل د هندي سبک ځانگړنې داسې شمېرلې دي:
١_ باريک مضمونونه، پېچلي افکار، غير طبيعي خيالونه، خاصې استعارې، کنايې او 

تشبيه گانې او ډېره زياته خيالبافي.
٢_ له ژوند نه شکايت، د ژوند د کرغېړنو اړخونو بيانول.

٣_ د اغراق او مبالغې په ډول د غم، درد او خپگان څرگندولو ته تمايل.
٤_ وياړ او غرور او په شعر کې د خپل مقام په لوړتيا فخر کول.

٥_ له حده زياته مبالغه او اغراق.

انتقادي متن:
د پخوانيو کتابونو او د شاعرانو د ديوانونو د انتقادي متن ترتيب دې ته وايي چې له بېلابېلو 
قلمي او چاپي نسخو څخه يو داسې متن برابر شي چې کره او سم وي. په حقيقت کې له بېلابېلو 

نسخو د يوې کره نسخې برابرولو ته انتقادي متن وايي.
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١_ د دې متن يو يو پراگراف دې يو يو زده‌کوونکى په لوړ غږ ولولي او نور دې غوږ ورته 
کېږدي.

٢_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځوابونه ووايي:
_ حميد مومند له کومو دوو نورو نومياليو پښتنو شاعرانو سره د شهرت او محبوبيت له 

کبله په يو کتار کې يادېږي؟
_ د حميد مومند ديوان په کوم نوم يادېږي؟

_ عبدالحميد مومند د کوم سبک په شاعرانو کې شمېرل کېږي؟
٣_ زده‌کوونکي دې په دغو څلورو ځوابونو کې يو سم ځواب په نښه کړي:

حميد مومند د دغو آثارو څښتن دى:
الف: ديوان )دُر و مرجان(، شرعة الاسلام، نيرنگ عشق، دستار نامه.

ب: ديوان )دُر و مرجان(، شرعة الاسلام، تاريخ مرصع، شاه او گدا.
ج: ديوان )دُر و مرجان(، شرعة الاسلام، شاه او گدا، نيرنگ عشق

د: شاه و گدا، شرعة الاسلام، خير البيان، نيرنگ عشق.
٤_ څو تنه شاگردان دې پر دغو موضوع گانو لنډې لنډې خبرې وکړي:

•د هندي مکتب ځانگړنې 	
•د حميد مومند د ترجمه شوو کتابونو ځانگړنې 	

ثار • د حميد مومند آ	

زده کوونکي دې له دې لوست څخه په استفاده، په پښتو ادب کې د حميد بابا د مقام په 
اړه لنډ څه وليکي او په بله ورځ دې يې په ټولگي کې ولولي.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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دولسم لوست

احمد شاهي شهنامه

د احمد شاه بابا په هکله مو کوم کتابونه او آثار لوستي دي؟
د احمد شاه بابا خپل شعرونه مو لوستي يا اورېدلي دي؟

احمد شاه بابا د نوي او معاصر افغانستان بنسټ ايښودونکى دى. د هغه په همت له 
افغان هوتکي پاڅون وروسته د نوي خپلواک افغان دولت بنسټونه کېښودل شول. احمد 
شاه بابا د دې په څنگ کې چې نوميالى واکمن و، عالم، فاضل او شاعر شخصيت هم 
و. له کتاب او علم سره يې د زړه مينه لرله او د واکمنۍ له بوختياوو سره سره يې کتاب 

او قلم هم د بوختياوو يوه برخه وه.
دلته د دغه افغان واکمن بابا په اړه د ليکل شوې شهنامې په اړه تاسو ته معلومات 

وړاندې کوو چې په هماغه زمانه کې د حافظ مرغزي په قلم کښل شوې ده.
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))احمد شاهي شهنامه(( د لوى احمد شاه بابا د وخت د پېښو په اړه ليکل شوى منظوم 
امر د هغه د مهال يو شاعر حافظ گل محمد  په  بابا  اثر د احمد شاه  اثر دى. دغه منظوم 

مرغزي ليکلى او په ١١٧٦هـ. ق. کال يې بشپړ کړى دى.
اميرانو،  بڼه لري، د واکمنانو،  تر ډېره حماسي  ته ويل کېږي چې  اثر  ))شهنامه(( هغه 
پاچاهانو او پهلوانانو د حالاتو او پوځي کارنامو په اړه کښل کېږي. شهنامه د ))شاهنامه(( په 

بڼه هم ليکل کېږي او منظومه بڼه لري، په پخوانيو ادبياتو کې شهنامه ليکل دود و.
د حافظ مرغزي د احمد شاهي شهنامې يوازينۍ قلمي نسخه د انگلستان په ))بريټيش 
موزيم(( کې ساتل کېږي. د هماغې نسخې د مايکرو فلم له مخې لومړى په پېښور کې د 
پښتو اکيډيمۍ له لوري او په راوروسته کې په کندهار کې د استاد پوهاند عبدالشکور رشاد 
له پېژندنې او تعليقاتو سره د ښاغلي محمد معصوم هوتک په سريزه او همت چاپ شوې 

ده.
لکه چې ارواښاد استاد رشاد ليکي: ))د حافظ گل محمد مرغزي د زوکړې ځاى او د 
خاړپوڅو مېنه )مرغزه( کلى دى چې د پېښور شمال شرقي لور ته د صوابۍ په شاوخوا کې 

واقع دى.(( حافظ په يو غزل کې ويلي دي:
شي ن���ه  راب�����ه  ولاړل  دې  ي�����اران  م��ج��ل��س  د 
گ���ورس���ت���ان پ����ه  م����رغ����ز  د  ژاړې  ت����ل  ک����ه 

د وطن په بېلتانه کې يې ويلي دي:

کال  پر  بشپړولو  د  شهنامې  د  او  زېږېدلى  کال  ق.  ١١٢٦هـ.  په  محمد  گل  حافظ 
١١٧٦هـ. ق. يې عمر پنځوسو کالو ته رسېدلى و. داسې ښکاري چې هغه ډېر وخت له 

ک������ه م�����رغ�����ز ل��������رم وط����ن 
خ���داي���ه  ل����ه  ل�����رم  ام����ي����د  دا 
خ��ت��ن  د  ک�������ړې  س����ف����ر  ک�����ه 
يم  اس���ي���ر  غ����م  د  ک��م��ن��د  پ����ه 
يم  غ�����زال  م��ل��ک  د  خ��ت��ن  د 

ت��ن دا  پ����ه  ي����م  ج�����دا  ت�����رې 
ځ��اي��ه دې  ل���ه  ب�����وزي  م���ې  ک���ه 
ه��ې��ر ب���ه ن���ه ک����ړې خ��پ��ل وط��ن
ي��م ف��ق��ي��ر  اوس  وط���ن���ه  ب����ې 
يم ج���ال  پ��ه  غ��م  د  ب��ن��دي  اوس 
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وطنه لرې په پنجاب کې اوسېدلى دى. د هغه له شعرونو ښکاري چې په ډهلي کې له احمد 
شاهي پوځونو سره هم ملگرى و. ژوند يې تر ١١٧٩هـ. ق. پورې باوري دى... د موجودې 

شهنامې د ټولو بيتونو شمېر څلورو زرو ته رسېږي.
د احمد شاهي شهنامې پر لومړۍ وقايه د حافظ مرغزي درې غزلې هم راغلي دي. يوه 

يې د بېلگې په توگه را اخلو:

لومړيو  د  دورې  احمد شاهي  د  او  لري  او فصلونه  بحثونه  احمد شاهي شهنامه ٣٦ 
شپاړسو کالو د پېښو په روښانولو او څرگندولو کې د يو ښه او گټور اثر په توگه کار ورکوي. 
دغه منظوم اثر د مثنوي په بڼه ليکل شوى او د هرې مسرې سېلابونه يې )اته( او کله کله )نهه( 

دي. تر ډېره حده يې نظم روان او ساده دى.
)ديباچه(  په دغه سريزه  مناقبو وروسته خپله شهنامه  او  نعت  له حمد،  حافظ مرغزي 

پيلوي:

څنگ  دې  ک��ل��ه  م���خ  دې  گ����اه 
شه  خ��وش��ح��ال  ک��وه  خ��ن��دا  اوس 
ک���ه دول�����ت درس������ره ډې����ر شي 
ت���م���ام لان�����دې ش���و ت���ر خ����اورو 
ل�����ه اش����ن����ا س������ره اش����ن����ا ش��ه 
ح����اف����ظ پ����اڅ����ه ق���ل���ن���در ش��ه 

جنگ دې  گ��اه  صلحه  دې  گ��اه 
زن��گ دا  ک����ړه  ل���ې���رې  زړه  ل���ه 
خ����و ب����ه پ����ات����ه ش����ې م��ل��ن��گ
خوشرنگ غ��ون��دې  ي��وس��ف  ډې��ر 
ي��ې ش���وخ و شنگ ډې���ر  ت��ه  ک��ه 
آهنگ پ����رې����ږده  دا  ب���س  او 

ت���ه زم����ا پ���ه ش��ع��ر ک����ړه گ��وش 
پ����ه ت��ن��ظ��ي��م زم�����ا ن���ظ���ر ک���ړه 
پ������رې دم��������اغ ک������ړه م��ع��ط��ر 
ب����اغ  ل����ک����ه  ده  دن�����ي�����ا  دا 
رن���گ���ي���ن���ه  ده  ش����اه����ن����ام����ه 
س��ن��ج  ع���ق���ل  د  ت���������رازو  پ�����ه 
آب�������دار  دي  درون����������ه  ښ�����ه 

ه��وش دا  پ���ه  ش���ې  ب��ل��ن��د  چ���ې 
ک��ړه ب��ص��ر  دا  پ����رې  ت�����ازه  ښ���ه 
ک��ش��ور د  ک����ه  م����ذک����ور  چ����ې 
زاغ ش��ي  ورک  ش��ي  ب��ه��ار  چ��ې 
گ��ن��ج��ي��ن��ه ده  خ�����وب�����ۍ  د 
گ��ن��ج د  ل��������ري  ج������واه������ر 
ک���ه ي���ې ب���ادش���اه ش���ي خ��ري��دار
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ع����روس ن����و  ده  ش���اه���ن���ام���ه 
ب����ادش����اه  د  ده  س�����������زاوار 
و   ش���ه���ري���ار  د  ف����رم����ان  چ����ې 
که  ش��اه��ن��ام��ه  دې  ح��اف��ظ  چ���ې 
رن��گ��ي��ن  ک����ا  دې  ش���اه���ن���ام���ه 
وي  ج��ه��ان  د  دې  ح���ال  پ��ک��ې 
جنگ  د  ک���ه  دې  م���ذک���ور  ښ���ه 
که  ب��ي��ان  م���ې ح����ال  ب���ادش���اه  د 
م����ا ب����ي����ان ک����ه پ����ه ت��ف��ص��ي��ل 
چ���ې ش��اه��ن��ام��ه ک���ړه م���ا اغ���ازه 
ده  ش��اه��ن��ام��ه  چ���ې  ط���وس���ي  د 
پ����ه پ����ارس����ي ژب�����ه ب����ي����ان ده 
گ��ن��ج  وگ������������وره  دا  ام��������ا 
پ���������ه زب��������������ان دران������������ي 
دران  در  ش������اه  اح����م����د  د 
چ����ې ک���ت���اب م����ې ش����ه ت��ي��ار 
خ��ام��وش  وم  ورځ�����ې  څ���و  پ���ه 
م����ع����ط����ر م������ې ش������ه دم������اغ 
ش���اه���ن���ام���ه ک������ړه م����ا ت���ي���اره
واړه  پ���������اره  د  پ���ښ���ت���ن���و 
ت�����ه پ������رې وک�������ړه ښ�����ه ن��ظ��ر 
وي��ن��ه ب���ه  دا  ي���و  ن���ه  ب���ه  م����وږ 
دن���ي���ا  پ�����ه  ده  ي�������ادگ�������اري 
خ����داي����ه ت����ه ش����ې م���ه���رب���ان 
ښ���ه ک��ل�ام م���ې ک����ړې ش��ي��ري��ن 

ن����ه ث����ان����ي ل������ري پ����ه ط���وس
دب������دب������ه ل��������ري پ������ر م����اه
پ����ه زې���ب���ا ښ��ک��ل��ي گ���ف���ت���ار و
که ن���ام���ه   دا  دې  ج���ه���ان  پ���ه 
ث��م��ي��ن در  زي�����ب�����ا  ج��������وړ 
وي ع���ي���ان  دې  گ��ن��ج��ون��ه  ښ���ه 
زنگ زړه  د  شي  صاف  پرې  چې 
کا ج��ه��ان  د  ي���ې  س��ي��ر  دا  چ���ې 
قيل و  ق���ال  پ��ه  پ��ه خ��پ��ل ځ���اى 
رن���گ���ي���ن���ه راغ�����ل�����ه ط���ن���ازه
ښ��ه زي��ب��ا ي��ې ښ��ک��ل��ې ج��ام��ه ده
پ����ه ق���ل���م ک����اغ����ذ ع����ي����ان ده
خ���وش���ن���م���ا درون����������ه س��ن��ج
اف���غ���ان���ي دى  ب����ي����ان  ښ�����ه 
پ���ک���ې ح�����ال م����ې ک����ړ ب��ي��ان
پ������ه ت����ح����ري����ر زم�������ا ن���گ���ار
ب��ي��ا م��ې ش��ع��ر راغ����ى پ��ه ج��وش
ب���اغ د  س���ي���ر  پ����ه  ت�������ازه  ښ����ه 
ډې�����ر ش��ې��ري��ن��ه ډې�����ر آب������داره
پ��ه غ��اړه م��ې ش���وه  دا خ����واري 
چ���ې س��ن��گ��ي��ن ش���ي ل��ک��ه غر
ک��وي��ن��ه ن������ور  ب�����ه  ق���ص���ه  دا 
وي���ن���ا دا  واوره  م�����ا  ل�����ه 
چ���ې ش��ي��ري��ن م���ې ش���ي زب���ان
چ����ې ت�����رې څ���اڅ���ي ان��گ��ب��ي��ن
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د احمد شاهي شهنامې چاپي نسخه له )٧٠٠( زيات مخونه لري. له اصل متن مخکې 
سريزې او په پاى کې د استاد پوهاند رشاد بشپړ تعليقات راغلي دي. په دغو تعليقاتو کې 
د هغو اشخاصو بشپړه پېژندنه راغلې ده چې په احمد شاهي شهنامه کې يې يادونه شوې 

ده او د احمد شاهي عصر مهم شخصيتونه وو.

د متن لنډيز:
احمد شاهي شهنامه د حافظ گل محمد مرغزي په قلم ليکل شوى تاريخي اثر دى. 
دغه مهم کتاب مؤلف خپله د احمد شاه بابا په لارښودنه ليکلى دى. دغه اثر په مثنوي 

بڼه نظم شوى، نظم يې روان او له تکلفه خالي دى.
په ١١٧٦هـ. ق. کال بشپړه شوې  له خوا  احمد شاهي شهنامه د حافظ مرغزي 
ده. د دغه مهم تاريخي اثر يوازينۍ قلمي نسخه د انگلستان په ))بريټيش موزيم(( کې 
خوندي ده او د هماغې نسخې له مايکرو فلم څخه په پېښور او کندهار کې چاپ او 

خپره شوې ده.
حافظ گل محمد مرغزي د پښتونخوا د صوابۍ شاوخوا د مرغز په کلي کې زېږېدلى 
نور  واکمنۍ  او  پاچاهۍ، جنگونو  د  بابا  شاه  احمد  د  کې  احمد شاهي شهنامه  په  و. 
حالات راغلي دي، په تېره بيا د هغه د واکمنۍ د لومړيو شپاړسو کلونو حالات پکې په 

پوره تفصيل سره راغلي دي.

ساتل  کې  آرشيفونو  او  کتابتونونو  په  نړۍ  د  نسخې چې  قلمي  زياتره  فلم:  مايکرو 
نسخو  هغو  د  فلم  مايکرو  فلم جوړېږي.  مايکرو  ترې  لپاره  استفادې  د  نورو  د  نو  کېږي، 
عکاسي شوې بڼه وي او د يو شمېر تخنيکي وسايلو په مرسته ترې ښه گټه اخيستل کېداى 

شي. 

څرگندونه
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١_ زده‌کوونکي دې يو ځل متن په چوپتيا سره ولولي، بيا دې د دې لوست د نظمونو برخه 
زده‌کوونکي په خپل خپل وار په لوړ غږ سره ولولي.

٢_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:
•شهنامه څه ډول کتاب ته وايي؟ 	

•احمد شاهي شهنامه د چا له خوا ليکل شوې ده؟ 	
•احمد شاهي شهنامه د چا په امر او لارښوونه ليکل شوې ده؟ 	

٣_ دغو څلور ځوابه پوښتنو کې يو يې سم ځواب دى، هماغه سم ځواب په نښه کړئ:
_ د احمد شاهي شهنامې د مؤلف نوم کوم يو دى؟

الف: خانعلوم
ب: پير محمد کاکړ

ج: حافظ گل محمد مرغزي
د: شمس الدين کاکړ

_ د احمد شاهي شهنامې يوازينۍ قلمي نسخه چېرته خوندي ده؟
الف: د کابل ملي ارشيف
ب: د پېښور پښتو اکاډمي

ج: بريټيش موزيم
د: د افغانستان د علومو اکاډمۍ کتابتون

٤_ دوه تنه زده‌کوونکي دې پر دغو موضوع گانو پنځه پنځه دقيقې خبرې وکړي:
•احمد شاه بابا د نوي او معاصر افغانستان بنسټ ايښودونکى 	

•د احمد شاهي شهنامې تاريخي ارزښت 	

زده کوونکي دې د خپلو عمومي معلوماتو او د اضافي مطالعې پر بنسټ د لوى احمد شاه بابا 
د ژوند، شخصيت، کارنامو او شعرونو په اړه دوه مخيزه ليکنه وليکي او په بله ورځ دې يې په پښتو 

ساعت کې خپلو ټولگيوالو ته واوروي.

فعاليتونه

کورنۍ دنده



77

ديارلسم لوست

د پښتو ادبياتو 
اوسنۍ )معاصره( دوره

په لسم او يوولسم ټولگي کې مو د پښتو ادبياتو د تاريخ دوه مهمې دورې لوستي دي. 
په لسم ټولگي کې د پښتو ادب لرغونې دوره او په يوولسم ټولگي کې مو د پښتو ادب 
منځنۍ دوره لوستې ده. دغه لوست د پښتو ادب د اوسنۍ )معاصرې( دورې په اړه دى. 
دغه بحث د ادبياتو د تاريخ بحث دى او د ادبياتو په تاريخ کې د يوې ژبې او يو ولس 
ادبي _ هنري آثار د خپل وخت د تاريخي _ ټولنيزو حالاتو په پام کې ساتلو سره او د يو 
ولس د عمومي تاريخ د پېښو په رڼا کې بايد مطالعه شي. په دغه څېړنه کې د ادب پوهنې 
د يوې مهمې څانگې په توگه )ادبي تاريخ( مطرح کېږي او ليکل کېږي. په ادبي تاريخ 
کې د يو ولس ادبي آثار په هر اړخيزه توگه د خپل تاريخي تسلسل په پام کې ساتلو سره 
ارزول کېږي او هنري _ ادبي ارزښتونه يې څېړل کېږي. د پښتو ادبياتو د اوسنۍ دورې 

په اړه په دغه لوست کې مو هم دې ټکو ته بايد پام وي.
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د پښتو ادب اوسنۍ يا معاصره دوره د پښتو ادبياتو په تاريخ کې مهمه دوره ده. مخکې 
له دې چې په دې اړه خبرې وکړو چې د پښتو ادب اوسنۍ يا معاصره دوره له کوم مهال 
څخه پيلېږي، غوره به وي، دې ټکي ته تم شو چې د دغه نوي بهير د پيلېدو په ځينو خاصو 
لاملونو او عواملو لنډې خبرې وکړو. دا هغه ټکي دي چې موږ ته به دا هم راڅرگنده کړي 

چې څنگه د پښتو ادب دغه معاصره دوره پيل شوه او دا کوم مهال و؟
په افغانستان او ټوله پښتونخوا کې د وخت او زمان د يو لړ بدلونونو، پرمختگونو او نوو 
پېښو په رڼا کې، داسې حالات رامنځته شول چې ادب ته يې هم يو نوى لورى ورکړ، څرنگه 
چې د زمان دغو حالاتو د ژوند پر هر اړخ خپل اغېز وکړ، ادبيات ترې هم په پوره توگه 

اغېزمن شوي دي. دغه نوي بدلونونه کوم کوم وو:
١_ د نړۍ له بېلابېلو برخو د تمدن د نوو پرمختيايي بېلگو راڅرگندېدل، پر دغه بهير 
خپل اغېز وکړ. دغه بېلگې په ځانگړې توگه پر هندوستان او بيا پر افغانستان د انگرېزانو 
له ښکېلاک سره د نوو نښو نښانو په توگه راڅرگندې شوې. دغو استعماري )ښکېلاکي( 
موخو، د نورو اړخونو په څنگ کې د لويديځې نړۍ د تمدن ځينې بېلگې هم يا له ځانه 
سره يوځاى او يا له ځانه يو څه مخکې راواستولې. دغه اغېز پر ختيځو څنډو سربېره، له 
لويديځو خواوو او د هغه هېوادونو له لوري هم د اغېز له نورو بڼو سره راڅرگند شو، په 
دې معنا چې د نوي ژوند او نوي تمدن نوې بېلگې او څرکونه موږ ته له نورو خواوو هم 

رارسېدلي دي.
د امير دوست محمد خان او بيا د امير شېر علي خان د واکمنۍ په دوران کې د نوي تمدن 
لومړۍ صنعتي بېلگې افغانستان ته هم راغلې. د وسلو فابريکه جوړه شوه. په ١٢٨٢ هـ. 
ق. )١٨٧٠م.( کال کې په افغانستان کې لومړۍ مطبعه فعاله شوه. په راوروسته کلونو کې 
)د امير عبدالرحمن خان، امير حبيب الله خان او غازي امان الله خان د واکمنيو په وختونو 
کې( مطبعو لازم پرمختگ وکړ. نورې فابريکې هم جوړې شوې، سينما او راډيو فعالې 

شوې او د تمدن نور نوي مظاهر )نمونې( د رارسېدو په حال کې وو.
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استاد حبيبي په دې اړه ليکي: په دې دوره کې د اروپا د مدنيت صنعتي دوره پيل شوې 
وه او پر هندوستان باندې د انگرېزانو استعمار بشپړ شوى و، هندوستان ته د نوي مدنيت 
او صنعت اغېزې رارسېدلې وې. چاپخانې او د کتابونو د خپرولو وسيلې هم ډېرې شوې 
وې. انگرېزان له دغو څيزونو سره د اباسين غاړو ته هم راورسېدل. دوى د پښتونخوا يو ستر 

فرهنگي مرکز يعنې پېښور ونيو او په ١٨٣٩م. کال يې پر افغانستان هم يرغل وکړ.
٢_ په افغانستان کې لومړنۍ معلومه جريده د ))شمس النهار(( په نوم په ١٢٩٠هـ. ق. 
)١٨٧٤م.( کې خپره شوه. په دغه وخت کې ځينې کتابونه هم چاپ او خپاره شول، په 
پېښور او لاهور کې بيا د پښتو کتابونو د چاپولو بهير لا گړندى شو. د نوي تمدن، د کتاب د 
چاپ او د مجلو او جريدو د چاپ دغې چټکتيا پر ادبياتو او د ادبياتو پر بدلون او وده خپله 

اغېزه لرله.
د امير حبيب الله خان په وخت کې لومړى د مولوي عبدالرؤف کندهاري په مشرۍ د 
))سراج الاخبار افغانستان(( په نوم جريده خپره شوه چې له يوې گڼې وروسته يې د خپرېدو 
لړۍ بنده شوه. ورپسې د افغانستان د ژورناليزم د پلار، نوميالي ليکوال او مبارز محمود 
طرزي په مشرۍ د ))سراج الاخبار افغانيه(( د جريدې خپرونې د پښتو ادب پر وده او بدلون 

لوى اغېز درلود.
٣_ په هېواد کې د نوو او عصري زده کړو پيل، د نوي ادبي يون لپاره يوه په زړه پورې 
پيلامه وه. په ١٩٠٣م. کال کې په کابل کې ))حبيبيه ښوونځى(( جوړ شو او د نوو عصري 
مکتبونو جوړېدل ټولو ولايتونو ته هم وغځېدل. دې کار هم د پرمختگ نوې لارې چارې 

برابرې کړې.
٤_ د مشروطيت غورځنگ په افغانستان کې د نوي سياسي، کلتوري او ادبي بدلون 
نوى زيرى له ځانه سره لاره. دغه غورځنگ له ١٩٠٥م. کال څخه راپيلېږي. دغه حرکت 
په هېواد کې د داخلي استبداد او د زورواکۍ د ختمولو او د پرنگي له ښکېلاک څخه د 
مبارزان  زياتره  شامل  کې  غورځنگ  دغه  په  و.  شوى  بنيادونو جوړ  په  د خلاصون  وطن 
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کاکا  کندهارى،  واصف  سرور  محمد  مولوي  لکه:  وو،  کسان  فرهنگي  او  ادبي  علمي، 
عبدالعزيز الکوزى، مولوي عبدالواسع، مولوي عبدالرب، غلام محي الدين افغان، محمد 
انور بسمل، کاکا سيد احمد لودين، محمود طرزى، عبدالرحمن لودين، عبدالهادي داوی 

پرېشان او يو شمېر نور...
دغه غورځنگ هم زموږ پر اوسنيو ادبياتو خپل اغېز خپور کړ او په تېره بيا له بهرني 
ښکېلاک څخه د خلاصون د ولولو په راپارولو کې يې زياته ونډه واخيستله. پښتو ادبيات، 
د دغو او يو شمېر نورو ټکو په پام کې نيولو سره يوه نوي دوران ته داخلېږي او دا د پښتو ادب 
اوسنۍ يا معاصره دوره ده. دا چې دغه دوره په دقيق ډول له کوم مهال څخه پيلېږي، د پښتو د 
اوسنيو ادبياتو د څېړونکو له خوا بېلابېل نظرونه ورکړل شوي دي. نوميالى افغان څېړونکى 

محمد صديق روهي د دغو بېلابېلو نظرونو له راوړلو وروسته دې پايلې ته رسېږي.
د پښتو معاصر ادب په لره پښتونخوا کې د ١٩١٠م. کال شاوخوا د )افغان( جريدې په 
خپرېدلو سره پيلېږي. په دغه جريده کې د پښتو ادب نوي ډولونه او ژانرونه دود شول او 
راحت زاخيلي، فضل محمود مخفي، عبدالاکبر او نورو ليکوالو او شاعرانو د معاصر ادب 

زړي وکرل.
په افغانستان کې د سراج الاخبار د دويم ځل )١٩١١م.( په خپرېدو سره د پښتو معاصر 

ادب بنسټ کېښودل شو.
په حقيقت کې د شلمې پېړۍ په رابرېدلو سره په افغانستان کې د معاصر ادب د پيلېدو 
لپاره عيني او ذهني شرايط برابر شوي وو. په دغه وخت کې معاصر ادب د يو متعهد او 
رسالتمن ادب په توگه د ټولنې په خدمت کې په کار واچول شو. ادبيات د يو معنوي مشال په 
توگه د ذهنونو د روښانولو لپاره استخدام شو. د دغه وخت يو شمېر نامتو شاعرانو او ليکوالو 
د ادبي تخليقاتو له لارې د ځانځانۍ، استعمار، خانخانۍ او استبداد پر ضد چټکه مبارزه 

کوله.
د پښتو ادب د اوسنۍ دورې يوه اساسي ځانگړنه داده چې په دغو شعري او نثري آثارو 
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کې د موضوع او فکر له پلوه نوې موضوع گانې ور داخلې شوې. د وخت عمده ارمانونه او 
هيلې د ادبي ليکنو او شعرونو محتوا شوه. د دې په څنگ کې د چوکاټ او فورم له پلوه هم 
يو لړ بدلونونه رامنځته شول. ادبي او هنري نثر ته پاملرنه واوښته، نوي ادبي ډولونه، لکه: 
لنډه کيسه، ناول، ډرامه او ننداره او نور وليکل شول. د پخوانيو چوکاټونو په څنگ کې د 

شعر نوي چوکاټونه هم رامنځته شول او ازاد شعرونه هم دود شول.
د پښتو ادب د معاصرې دورې په لومړنيو ليکوالو او شاعرانو کې د دغو کسانو نومونه د 

يادولو وړ دي:
مولوي صالح محمد کندهارى، غلام محي الدين افغان، مولوي عبدالواسع کندهارى، 
عبدالعلي مستغني، عبدالهادي داوی، امين الله زمريالى او يو شمېر نور... په کوزه پښتونخوا 
کې د لومړي دوران نوميالۍ ادبي څېرې دا دي: فضل محمود مخفي، مولوي احمد، منشي 
احمد جان، مير احمد شاه رضواني، راحت زاخيلى، عبدالاکبر اکبر، عبدالمالک فدا، 

ماسټر عبدالکريم او يو شمېر نور...
زموږ يو شمېر څېړونکو د پښتو د معاصر ادب دوره هم په څو پړاوونو وېشلې ده او دغه 
راز په هره سيمه کې يې د ودې او پرمختگ پر ځانگړو شرايطو او امکاناتو بحثونه شوي 
او  ليکوالو  يو شمېر  زموږ  راتېر شو  شاعرانو څخه چې  او  ليکوالو  مشرانو،  هغو  له  دي. 
شاعرانو په راوروسته وختونو کې خپلې ژبې او ادب ته د خپلو تلپاتې آثارو په ليکلو سره، نه 
هېرېدونکي خدمتونه کړي دي. دوى د نوي دوران او عصر له غوښتنو سره سم او د خپل 
هېواد، خپلو خلکو او خپلې ژبې د اړتياوو په پام کې ساتلو سره نوي او په زړه پورې آثار 
ايجاد کړل. په دې لړ کې په افغانستان کې د دغو کسانو نومونه په خاص ډول د يادولو وړ 

دي:
عبدالحى حبيبي، قيام الدين خادم، گل پاچا الفت، عبدالرؤف بېنوا، صديق الله رښتين، 
عبدالشکور رشاد، محمد رفيق قانع، برهان الدين کشککي، عبدالرحمن پژواک، غلام 
جيلاني جلالي، محمد موسى شفيق، سيلاب ساپى، محمد جان فنا، سيد شمس الدين 
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ابراهيم  بهاؤالدين مجروح، حبيب الله تږى، مستوره شال،  مجروح، سيد حسن حسن، 
عطايي، دوست شينوارى او ډېر نور...

دغه راز په پښتونخوا کې هم د دې دورې مهمې څېرې د يادولو وړ دي لکه:
خان،  عبدالغني  شينوارى،  حمزه  رسا،  رسول  سيد  مومند،  حسين  صنوبر  کاکاجي 
اسلم خټک،  نصر، محمد  الله خان  نصر  عبدالخالق خليق،  ادريس،  صاحبزاده محمد 

رشيد علي دهقان او يو شمېر نور...
د معاصر پښتو شعر د پيلامې د يوې بېلگې په توگه له ))سراج الاخبار افغانيه(( څخه 
د مولوي صالح محمد هوتک يو شعر را اخلو او د دغې دورې د پيلامې د يوې بېلگې په 
توگه يې لولو. سره له دې چې دا د عبدالهادي داوي پرېشان د دري شعر پښتو منظومه ژباړه 
ده، خو ډېره په زړه پورې بڼه لري، د ژباړې رنگ پکې نه ښکاري او د وخت يوه ډېره مهمه 
موضوع پکې ځاى شوې ده، دا لا هغه وخت دى چې افغانستان بشپړه سياسي خپلواکي نه 

لري او دغه شعر په همدغه دوران کې د سراج الاخبار په پاڼو کې خپور شوى دى

ي��و س��حر زم��ا ت��ر غ��وږ ش��و ل��ه بلبل��ه
چ��ې بن��دي ش��وم د صي��اد له س��خته دله

ن��ه مح��رم چ��ې د زړه حال ورت��ه بيان کم
ن��ه ملگري چ��ې چمن ت��ه ي��ې روان کم

چات��ه وژاړم، پ��ر چ��ا بان��دې فري��اد ک��م
چات��ه وگ��ورم په څه ش��ي زړگى ښ��اد کم

ويل��ه ي��ې  دا  ژړل  ي��ې  ک��ې  قف��س  پ��ه 
ول��ې نه پوښ��تي څوک حال زما ي��و له بله

ن��ه م��ې وس چ��ې خب��رداره بلب�الن کم
ک��م او د ريح��ان  بي��ان ورت��ه د گل  بي��ا 

چاته خاورې پر خپل س��ر باندې باد باد کم
د صي��اد له لاس��ه چات��ه ع��رض و داد کم

زم��ا ب���ار  ک���ارو  ف��غ��ان��ه  ب��ې  نشته  ول���ې 
زما وار  پ��ه  راغ���ى  اب���دي  حبس  ول��ې 

کم خالي  ورت��ه  ارمانو  د  زړه  ډک  خپل 
کم حالي  ځان  په  چمنو  د  مرغان  ټول 
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د شعر وروستۍ برخه داسې ده:

ول��ې زه ل��ه خپل��ه س��ېله راج�ال ش��وم
ول��ې زه پ��ه وي��ر اخت��ه پ��ه واوي�ال ش��وم

اوس ب��ه زه لک��ه ه��ا ن��ور پ��ه ه��وا تلم��ه
موس��ېدمه گلان��و  د  ب��ه  غونچ��و  پ��ر 

اوس ب��ه گرځې��دم آزاد پ��ه چمن��و ک��ې
مست به گرځېدم خوشحال په شگوفو کې

ن��ارې دا  وهل��ې  ده  چ��ې  الغ��رض 
چ��ې ن��اگاه د چم��ن ب��اد راغى له کښ��ې

پ��ه حس��رت او پ��ه افس��وس ي��ې دا ويله
ځغس��تله ي��ې  ت��ه  دروازې  و  قف��س  د 

ول��ې زه ل��ه خپ��ل وطن��ه راج��دا ش��وم
ک��ور و کلى مې ش��و پاتې خوار تنها ش��وم

نازېدم��ه ب��ه  آزادۍ  د  ه��وس  پ��ه 
لوبېدم��ه غوړېدم��ه  ب��ه  ورځ  پ��ه  ورځ 

الوت��م ب��ه پ��ه صح��را او پ��ه باغ��و ک��ې
ول��ې اوس ي��م پ��ه غمو پ��ه اندېښ��نو کې

غلبل��ې پ��ه  و  لاس��ه  ل��ه  قف��س  د 
چ��ې پ��ر ونښ��ت دا ي��ې وواته ل��ه خولې

ژړل��ه ي��ې  بي��ا  کت��ل  ي��ې  ت��ه  گلش��ن  و 
کرپول��ه ي��ې  وزرون��ه  وه  ن��ه  ي��ې  لار 

شوم بندي  قفس  تور  د  چې  راوش��و  څه 
شوم اب��دي  کې  بند  دا  په  خلاصېږم  نه 

کوم ظالم کړمه بندي خداى دې بندي کي
خداى دې ما غوندې اخته په جدايي کي

چا بندي کړم خدايه تې په ځان اخته کې
کې سوخته  جگر  زن��دان  د  يې  قفس  په 

صياده ک��ړم��ه  قفس  د  دې  ب��ن��دي  چ��ې 
آزاده اې  که  بندي  غوندې  ما  دې  خداى 

راغلى خ���وا  د  چ��م��ن  د  ب���اد  دا  م��گ��ر 
وړى راڅخه  يې  آرام  و  صبر  زم��ا  چې 

پ��ه ه��وا ش��و س��ر ي��ې ون��ښ��ت ل��ه قفسه
له هوسه ولوېد  پوړ  توى شوې سوړ  وينې 
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س��ر ت��ر پايه پ��ه س��رو وينو ک��ې غرقاب و
يا بې هوښ��ه، يا پر ه��وښ، په اضطراب و

آزادۍ د  ه����وا  پ���ه  ب��اي��ل��و  م���ې  س���ر 
آزادۍ د  ف����دا  ش����وم  ش��ک��ر  ش��ک��ر 

ځان بايللى، زړه زخمي، حال يې خراب و
چې پر هوښ به ش��و گويان به په دا باب و:

په افغانستان کې د پښتو د معاصرو ادبياتو د شعر او نظم د برخې په مطالعه کې دغه شعر 
خاص ارزښت لري. استاد روهي په دې اړه وايي: )په قفس کې بلبل( په سمبوليکه او رمزي 
ژبه د خپلواکۍ غوښتنې جذبات څرگندوي او خلک فداکارۍ ته رابولي. د پوهاند حبيبي 
په وينا، دا شعر دومره مقبول و چې په کندهار کې حتا د ښځو خولې ته هم ولوېده، خوله 

په خوله اورېدل کېده او د وطن له مينې به يې ژړل.
))په قفس کې بلبل(( د پښتو د معاصر ادب يوه غوره بېلگه ده. په هغه کې يو مهم ملي 
ارمان په ښکلي عاطفي رنگ کې منعکس شوى دى. په دغه شعر کې زايد الفاظ نشته، د 
اصطلاحاتو له پلوه غني او ژبه يې طبيعي او له محاورې سره سمه ده. په لومړي شعر کې 
د تصوير بشپړتيا، منطقي انسجام او ښه پاى، د رمز په ژبه د اسارت او مريي توب پر ضد 

اعتراض او د طبيعت د ښکلا انځور پر دغه شعر د جاودانه گۍ مهر لگوي.

د متن لنډيز:
د پښتو ادبياتو په تاريخ کې له لرغونې او منځنۍ دورې وروسته اوسنۍ يا معاصره دوره د خاصې 
پاملرنې وړ ده. دغه دوره د شلمې پېړۍ له پيلامې سره پيلېږي. د وخت او زمان نوې اغېزې، 
د نړۍ د نوي تمدن اغېز، پر افغانستان د انگرېزانو يرغل او د دې يرغل پر وړاندې د خلکو 
پاڅون، د مطبوعاتو په ډگر کې نوي پرمختگونه او نور بېلابېل عوامل د دې سبب شول چې په 
ادبياتو کې هم بدلونونه رامنځته شي. دغه بدلون هم د ادبياتو موضوع او محتوا ته نوى رنگ 
ورکړ او هم يې نوي ادبي ډولونه رامنځته کړل او د چوکاټ يا فورم له پلوه يې هم بدلونونه 
وموندل. د پښتو د معاصرو ادبياتو دوره د پښتو په ادبي تاريخ کې د يو نوي بدلون پيلامه ده. په 
دې دوره کې گڼ او مهم آثار وليکل شول او د ادبياتو په بهير کې نوي پرمختگونه رامنځته شول. 

د معاصرو ادبياتو تاريخ يو شمېر تلپاتې ادبي څېرې په خپلو پاڼو کې ثبت کړې دي.
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څرگندونې

او سياسي مبارز و. د غلام محمد  پياوړى ليکوال، ژورناليست  افغانستان  محمود طرزي: د 
طرزي زوى دى. په زلميتوب کې يې کورنۍ له افغانستان څخه د امير عبدالرحمن خان په وخت کې 
تبعيد شوه. هندوستان او ترکيې ته لاړل. د امير حبيب الله خان په وخت کې بېرته افغانستان ته راستون 
شو. د سراج الاخبار افغانيه په نوم يې يوه مهمه جريده تاسيس کړه چې هم د افغانستان د ژورناليزم په 
تاريخ کې ځانگړى ځاى لري او هم د نوي او معاصر ادب په پرمختگ کې. د غازي امان الله خان خسر، 
د مشروطيت د غورځنگ يوه مخکښه څېره او د هغه د واکمنۍ په دوره کې د يو وخت لپاره د بهرنيو 
چارو وزير و. د  غازي امان الله خان پر ضد د داخلي  اړو دوړ په وخت کې له افغانستان څخه وتلو ته اړ 
شو. ترکيې ته لاړ او هماغلته وفات شو. د ډېرو آثارو ليکوال او ژباړونکى دى. د افغانستان د ژورناليزم د 

پلار په نوم شهرت لري.

افغانستان  د  تاريخ کې  په معاصر  مبارزو  د سياسي  افغانستان  د  د مشروطيت غورځنگ: 
په دوران کې  واکمنۍ  د  الله خان  امير حبيب  د  لري.  مقام  د مشروطه غوښتونکو غورځنگ مخکښ 
تاسيس شو. د  لوري دغه سياسي ملي غورځنگ  له  مبارزينو  او  ليکوالو  پوهانو،  اندو  يو شمېر روڼ  د 
دې غورځنگ په اساسي هدفونو د استبداد او مطلقه واکمنۍ پر ځاى د قانون واکمني، د انگرېزانو له 
ښکېلاک څخه د هېواد ژغورنه او د خلکو د ژوند سوکالي، تعليم ته پاملرنه او داسې نور اهداف د يادولو 
وړ دي. دغه غورځنگ د امير حبيب الله خان د واکمنۍ په دوران کې سخت وځپل شو. مشران يې يا 
اعدام او يا بنديان شول. د غازي امان الله خان په وخت کې همدغو منورينو د هېواد د چارو په سمبالښت 

کې فعاله ونډه واخيستله.

عيني او ذهني شرايط: د اجتماعي او فکري مسايلو په لړ کې په ټولنه کې د عيني او ذهني 
شرايطو د برابرېدلو خبره کېږي. له دې څخه هدف دا دى چې د يو کار د پيل لپاره، د يو حرکت، نهضت 
او پروگرام د پيل لپاره د ټولنې شرايط او امکانات څه دي؟ آيا ټولنه له ذهني پلوه دې کار ته چمتو ده؟ د 
دې خلکو له فکر او نظر سره دغه پروگرام برابر دى، يا يې ذهن ورته چمتو شوى دى؟ عيني شرايط هم 
همداسې وگڼئ. آيا د ټولنې موجود واقعيتونه څه دي؟ په کوم اقتصادي، اجتماعي حالت کې ده. د ودې 
په کوم پړاو کې ده؟ عيني شرايط تر ډېره د ټولنې د مادي اړخونو په څېړنه او ذهني شرايط يې د فکري او 

نظري اړخونو په څېړنې پورې اړه پيدا کوي، خو دواړه يو په بل پورې تړلي دي.
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کم )کړم(: په ځينو شعرونو کې د ليکدود له مخې لهجوي اغېزې راڅرگندېږي، يا شاعران ځينې 
کلمې هغه ډول ليکي، چې وايي يې. لکه په دې لوست کې نورې داسې کلمې: کې )کړې(، دې )دې 

يې( تې )ته يې( او نورې...

١_ د مولوي صالح محمد هوتک د شعر يوه يوه برخه دې بېلابېل زده‌کوونکي په لوړ غږ ولولي او 
په سمه توگه دې يې ادا کړي.

٢_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځوابونه ووايي.
•د پښتو معاصر ادب له کوم وخت څخه پيلېږي؟ 	

•محمود طرزي په کوم نوم شهرت لري؟ 	
•)سراج الاخبار افغانستان( او )سراج الاخبار افغانيه( څه توپير لري؟ 	

•د افغانستان د مشروطيت غورځنگ د کوم واکمن په وخت کې جوړ شو؟ 	
•د مشروطيت د غورځنگ سياسي او ملي هدفونه کوم کوم وو؟ 	

هر  واخلئ.  نومونه  څېرو  نومياليو  او  مخکښو  شمېر  يو  د  دورې  د  ادبياتو  معاصرو  د  پښتو  د   _٣
شاگرد دې يو يو نوم يادوي او د ټولگي يو زده‌کوونکى دې هغه په يو پاڼه کې يادداشت کوي. کېداى شي 
زده‌کوونکي تکرار شي او نوي نوي نومونه ووايي. که کومو شاگردانو ته د هغو ليکوالو د کتابونو نومونه ياد 
وو، هغه دې هم يادوي او په پاڼه کې دې يې ليکي. هر هغه شاگرد چې ډېر نومونه او کتابونه ياد کړل، د 
دې لوست د )ممتاز شاگرد( په نوم دې ونومول شي. کېداى شي شاګردان ځينې څېرې هم يادې کړي چې 

په دې لوست کې يې نومونه نه دي راغلي.
٤_ زده‌کوونکي دې د دغو دوو موضوعاتو په اړه لنډې لنډې خبرې وکړي:

•د افغانستان د معاصرو ادبياتو د دورې ځانگړنې 	
• معاصر ادب او د معاصر دوران پېښې	

زده کوونکي دې د مولوي صالح محمد هوتک د ))په قفس کې بلبل(( په اړه يو مخ ليکنه وکړي 
او ارزښت دې يې هم څرگند کړي.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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څوارلسم لوست

غني خان _ نه هېرېدونکى شاعر

_ د غني خان په اړه مو څه لوستي دي؟
_ د غني خان کوم شعر مو ياد دى؟

د پښتو په معاصرو شاعرانو کې غني خان د اوچت نامه څښتن دى. تاسو تر اوسه 
پورې د معاصر پښتو شعر د ځينو څېرو په اړه معلومات ترلاسه کړي دي. په دې لوست 
کې تاسو ته د غني خان د ژوند او د هغه د شعر د ځانگړتياوو په اړه خبرې کوو. د هغه 

د شعرونو څو نمونې هم لولو.
په لوست کې به تاسو ته څرگنده شي چې زموږ دغه وتلى شاعر زموږ د اوسني ادبي 

تاريخ په پاڼو کې د کوم دريځ او مقام لرونکى دى؟
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عبدالغني خان غني د پښتنو د نوميالي مشر او د پښتنو او د هند د لويې نيمې وچې د 
افغان خان عبدالغفار خان زوى دى. په ١٩١٤م. کال کې د  خپلواکۍ د ستر مبارز فخر 
پښتونخوا د هشنغر په اتمانزو کې زېږېدلى دى. په پنځه کلنۍ کې يې مور له نړۍ سترگې 
پټې کړې او پلار يې د ژوند اوږده کلونه د هندوستان د انگرېزي حکومت په زندانونو کې 
تېر کړل. له دغو ناوړو حالاتو سره سره غني خان په دې وتوانېده چې زده کړې پيل او دوام 

ورته ورکړي.
لومړنۍ زده کړې يې د اتمانزو په آزاد ښوونځي کې ترسره کړې. استاد بېنوا په دې اړه 
ليکي: ))پاچا خان ځکه خپل زامن دغه د غريبانو ښوونځي ته واستول چې خلک ونه وايي 
چې باچا خان د خپلو او نورو د زامنو ترمنځ توپير کوي، خپل زامن معتبر ښوونځي ته بيايي 

او د نورو زامن د غريبانو ښوونځي ته استوي.((
غني خان د نورو زده کړو لپاره انگلستان او امريکې ته هم لاړ، خو څرنگه چې مبارز پلار 
يې بيا بيا د پرنگيانو زنداني کېده، نو زده کړې يې نيمگړې پاتې شوې او بېرته راستون شو. څه 

موده يې د پاچا خان په لارښوونه د ټاگور په نړيوال پوهنتون کې هم زده کړې وکړې.
له زده کړو وروسته يې څه موده د بورې جوړولو په يوه فابريکه کې د انجينر په توگه کار 

وکړ او بيا يې د خپلو ځمکو سرپرستي کوله.
له سياسي هڅو سره خو يې د ژوند له پيله گډ مزل کړى و، د پاچا خان د سياسي نهضت 
))خدايي خدمتگار(( د ملاتړ لپاره يې د ))زلمي پښتون(( په نوم د ځوانانو يو نهضت هم جوړ 

کړ.
په ١٩٤٥م. کال کې له پښتونخوا څخه د هندوستان پارلمان ته انتخاب شو او د پارلمان 
د ځوان غړي په توگه ښه وځلېد. د هندوستان له آزادۍ او بيا وېشلو وروسته غني خان ونيول 

شو او شپږ کاله يې د پاکستان په زندانونو کې تېر کړل.
عبدالغني خان د پښتو نوميالى شاعر و. د خپل ژوند په اوږدو کې يې د سياسي مبارزې 

په څنگ کې لوړه شاعري هم کړې ده. د شعرونو دغه ټولگې يې چاپ شوې دي:
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١_ د پنجرې چغار: د غني خان د شعر لومړنۍ ټولگه ده. د زندان له فريادونو يې شعرونه 
جوړ کړي دي او په ١٩٥٣م. کال کې يې دغه مجموعه د هري پور په جيل کې بشپړه کړې 

ده. په ١٩٥٦م. کال کې په پېښور کې چاپ شوې ده.
٢_ د غني پلوشې: دا مجموعه په ١٣٣٩ هـ. ش. کال په کابل کې د پښتو ټولنې له 

خوا چاپ شوې ده.
٣_ پانوس: دغه کتاب په ١٩٧٨م. کال په پېښور کې چاپ شوى دى، ))د پنجرې 

چغار(( او پلوشې سربېره پکې نوي شعرونه هم راغلي دي.
٤_ د غني کليات: د غني د شاعرۍ کليات په ١٣٦٤ هـ. ش. کال په کابل کې چاپ 

او خپاره شوي دي.
د پښتو دغه نوميالي شاعر په ١٩٩٦م کال کې په پېښور کې له نړۍ سترگې پټې کړي. 
غني په معاصره پښتو  شاعرۍ کې د يوه ځانگړي دريځ او خاص سبک شاعر دى. د هغه 
شاعري په نوې پښتو شاعرۍ کې د يو ځلند مقام لرونکې ده. لکه چې استاد الفت ليکي: 
))زه د پښتو په اوسنيو شاعرانو کې څو تنه د گوتو په شمار پېژنم چې هر يو د خپل ادبي 
سبک او د خپلو افکارو او خيالاتو په لحاظ ممتاز صفتونه لري او په بېلابېلو لحاظونو يو له 
بل نه او بل له بل نه ښه دي. يو د غزل استاد دى، بل د ملي او وطني احساس په راويښولو کې 
د يوې برخې خاوند دى، د چا اجتماعي افکار او خيالات ډېر عالي دي او د چا رندانه سندرې 
ډېرې ښکلې او په زړه پورې دي. د غني خان په اشعارو کې چې څه شى زما ډېر خوښېږي، 

هغه د فکر او خيال آزادي او له تقليد څخه سرکښي ده.((
د غني خان شاعري د يو شمېر ځانگړنو لرونکې ده چې ځينو ته يې پاملرنه کوو:

١_ له هېواد سره مينه او له خلکو سره يې مينه او له آزادۍ او آبادۍ سره يې مينه د 
پښتو شاعرۍ په بهير کې يوه اساسي موضوع وه او ده. د غني شاعري هم په دې برخه کې 
د ستاينې وړ ځاى لري. په عمومي ډول د ټول هندوستان او دغه راز د پښتونخوا پر خاوره 
د  ولس  د  زموږ  هنگامې  شعرونو  د  شاعرانو  وطنپالو  د  وړاندې  پر  د ښکېلاک  پرنگي  د 
احساساتو او ولولو په راويښولو کې خپل ځانگړى ځاى لري، لکه چې يو څېړونکى وايي: 
))په دغه دوره کې )کله چې د هند پر لويه نيمه وچه او پښتونخوا د پرنگي ښکېلاک خپور و( 
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د قامي شاعرانو يو مضبوطه ډله لگيا وه، د قام حوصلې يې اوچتولې. په دغه ډله کې ډېر نوميالي 
شاعران شامل وو، لکه: فضل محمود مخفي، عبدالمالک فدا، حبيب الله کاکا، فضل الرحيم 
ساقي، عبدالاکبر خان اکبر، شاد محمد مېږى، الف جانه خټکه او ډېر نور، خو په دغه ډله کې يو 
داسې شاه زلمى هم شامل و چې د هغه د شاعرۍ يوه ځلانده لاره وه، ځانله رنگ يې و او که زه 
ووايم چې دغه شاه زلمى شاعر د دغې ډلې سرخېل و نو بې ځايه به نه وي... هغه ځوان چې کله 
به لېونى فلسفي شو، کله به غني شو او کله به غني خان...(( په دې لړ کې د غني خان ډېر شعرونه 

د غور وړ دي، خو دغه يو بيت يې د ډېرو ځواب وايي:
چې خازې شنې مې په قبر وې ولاړې
که غلام مړ وم، راځئ توکئ پرې لاړې

٢_ د غني د شاعرۍ، يا د هغه د شعري سبک يو بل عمده خصوصيت دا دى چې که هغه 
هر څه وايي، په صداقت او زيات صراحت يې وايي، غني خان ته که د خپل ځان او يا بل هر چا 
په وړاندې کوم فکر او نظر پيدا شوى دى، نو په هماغه بڼه يې په څرگنده بيان کړى دى. هغه خپل 

پلار ته په يو ليک کې ليکي:

د )خانانو( په نوم په يو شعر کې پر پښتنو انتقاد کوي او د بدو رواجونو، بدو کړو وړو، خپلمنځي 
بديو، تربگنيو او نورو ناخوالو غندنه يې په ډېره ښکاره توگه کوي.

٣_ د غني د شاعرۍ بله ځانگړنه دا ده چې هغه د ژوند په اړه د خاصو نظرياتو څښتن دى. د 
ژوند د پېښو په هکله هم هغه ژور فکر لري، همدغه فکر او ژور نظر هغه د فلسفي شاعر په نامه 

مشهور کړى دى.
٤_ کومه بله خبره چې د غني په شاعرۍ کې د زياتې پاملرنې وړ ده، هغه د غني د شاعرۍ 

س��تا خطونه ټ��ول زما س��ر ت��ه پراته دي
ي��م لېون��ى  ژاړم  کل��ه  خان��دم  کل��ه 
خ��داى ب��ه رحم و پ��ه تا بان��دې لږ کړى
چې په تا کې کوم جوهر دى ما کې نش��ته
ته س��الار ي��ې د کاروان پ��ه نېغه لار ځې
س��تا د زړه ف��وارې ډک��ې دي ل��ه مين��ې

زه ي��ې لول��م ه��ره ش��په دوب��ار دوب��اره
اى زم��ا پ��ه بند ک��ې پروت غريب��ه پلاره
ب��ل ښ��ه زوى به ي��ې و کتلى س��تا د پاره
س��تا نېک��ۍ زما ب��دۍ دواړه بې ش��ماره
زه ک��وږ ځغل��م لک��ه اوښ��ه ب��ې مه��اره
زم��ا زړه وچ کوه��ى ن��ه وه��ي ي��و داره
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د ))طنز(( برخه ده. دا په حقيقت کې هغه برخه ده چې زموږ د دغه شاعر د کلام د مالگې 
په توگه د شعر خوند او مزه زياتوي. دغه ډول شعرونه له ټوکو او خندا سره مهم موضوعات 
په زړه پورې کوي او بيا يې د شعر په ښکلا کې نغاړي. هغه د طنز، خندا او ټوکو په قالب 
کې د وخت اساسي موضوعات ځايوي. دغه شعرونه که په لومړي نظر خندوونکي ښکاره 
شي، خو په ژورو کې يې هغه غوسه پټه وي چې د خپل ولس د ناخوالو، نيمگړتياوو او 
ناوړتياوو له امله ورپيدا شوې وي. د غني طنزيه شاعري، د هغه د انتقادي شاعرۍ مرکزي 

برخه جوړوي. 
د غني خان د شعرونو د بېلگو په توگه د هغه دوه شعرونه لولو. لومړنى شعر يې يوه وطني 

ترانه ده چې له خپلې خاورې سره د مينې ولولې پکې پرتې دي:

اې زما وطنه!

زم���ا خ����زان����ې  ل��ع��ل��ون��و  د  وط���ن���ه  زم�����ا  اې 
زم��ا ن��ښ��ان��ې  ت����ورو  د  دي  ک���ې  دره  ه���ره  س��ت��ا 

يې ج��وړ  مينې  د  زم��ا  ت��ه  خ���اورې  د  ستا  ي��م  زه 
يې ج���وړ  رنګينې  پښتو  د  او  غ��ي��رت  د  م��ې  ت��ه 
يې ج���وړ  وي��ن��ې  د  ب��اب��ا  د  او  ن��ي��ک��ه  د  م���ې  ت���ه 

زما زم��ان��ې  تللې  ټ��ول��ې  دي  وي���دې  ک��ې  زړه  ستا 
زم���ا خ����زان����ې  ل��ع��ل��ون��و  د  وط���ن���ه  زم�����ا  اې 

نه ک��ورون��و  د  خ��اورو  د  ستا  شه  لوګى  مې  سترګې 
ع��ق��ل م��ې اي���رې ش��ه س��ت��ا د پ���اره د ف��ک��رون��و نه
نه سيندونو  د  غرونو  د  ستا  شم  قربان  شمه  ځ��ار 

زم��ا ن��ښ��ان��ې  ت����ورو  د  دي  ک���ې  دره  ه���ره  س��ت��ا 
زم���ا خ����زان����ې  ل��ع��ل��ون��و  د  وط���ن���ه  زم�����ا  اې 

کړمه څه  عزت  او  نوم  به  زه  وي  نه  چې  عزت  ستا 
ته چې خوار و زار يې زه به خوب او راحت څه کړمه
ستا سر چې وي ټيټ نو زه به شان او شوکت څه کړمه

زما مستانې  وي��ن��ه  پ��ه  ک��ړم  خ���اوره  دې  ب��ه  مسته 
زم���ا خ����زان����ې  ل��ع��ل��ون��و  د  وط���ن���ه  زم�����ا  اې 
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ج��ه��ان د  وط��ن��ه  ک��ړم��ه  س��ي��ال  دې  ب���ه  خ���و  ي���ا 
ځان کړمه  خ���اورې  ت��ورې  ک��ې  پښو  پ��ه  ستا  ب��ه  ي��ا 
ودان ک���ړم  ب���ه  ت���ا  خ���و  ش���م  وړې  دړې  ب���ه  زه 

ن��ر ي��م��ه پ��ښ��ت��ون ي��م ت��ا ت��ه ي����ادې اف��س��ان��ې زم��ا
زم���ا خ����زان����ې  ل��ع��ل��ون��و  د  وط���ن���ه  زم�����ا  اې 

د غني خان د شعر دويمه بېلگه هم ډېره په زړه پورې ده. په دې شعر کې په حقيقت کې 
د خپلواکۍ لپاره د بې ټوپکه مبارزې يا د نه تشدد د مبارزې پر ټکو خبره شوې ده. پاچا خان 
د هند له يو شمېر نورو آزادي غوښتونکو مبارزينو سره يوځاى د ))عدم تشدد(( پر مبارزه 
ټينگار کاوه. د هغوى په نظر دا د مبارزې او مقاومت تر ټولو غوره لاره وه. دغه بې وسلې 
مبارزه او مقاومت په خپل وخت کې پوره اغېزمن و. غني خان په دې شعر کې همدغو ټکو 

ته اشاره کړې ده او د فخر افغان پاچا خان د مبارزې شاعرانه انځورگري يې کړې ده.

په مردان مارش د پاچا خان

ب��اب��ا خ���وش���ح���ال  اې  راش������ه 
پ�����اڅ�����ه ع����ل����ي م���رت���ض���ى

وي��ن��ي ن����ه  دښ���م���ن  د  زور 
وي��ن��ي ن����ه  رس������ن  او  دار 
م��ل��ن��گ پ���ښ���ت���ن���و  د  دا 

وگ���������وره خ�������ال�������ده  اې 
ووي�����ن�����ه ت�����م�����اش�����ه  دا 

روان ل����ې����ون����ى  داس���������ې 
خ����ان م����س����ت����ان����و  د  دا 
څ���ه ب���ادش���اه���ي رن����گ ل��ري

روان م��ن��ص��ور  دى  ل���ه  ج��ن��گ 
ل���ري ت���ف���ن���گ  ن����ه  او  ت�����وپ 
ل����ري پ�������ړک  ت��������ورو  د  ن�����ه 
ل���ري ش���رن���گ  زغ������رو  د  ن����ه 

روان م��ن��ص��ور  دى  ل���ه  ج��ن��گ 
ل���ري ت���ف���ن���گ  ن����ه  او  ت�����وپ 
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وي��ن��ي ل��ي��ل��ى  د  م����خ  س��پ��ي��ن 
ډک ارم����ان����ه  ي���و  د  ي���ې  زړه 
يې س��ت��رگ��ې  ب���ات���ور  د  س����رې 

س��ر پ����ه  اغ������زو  د  ي����ې  ت�����اج 
گ��ټ��ي پ���ښ���ت���ن���و  د  ن��������وم 
خ����ان ن�����ران�����و  د  دا  ن�����ر 

س���ر ي���ې ک��ې��ښ��ود خ�����اورو کې
يې ص��دق��ه  س���ر  د  پ��ښ��ت��ون  د 
دي ق����ام  د  م���ې  څ���ه  ه���ر  وې 

ب���چ���و پ����ښ����ت����ن����و  د  اې 
وي��ن��و ډک د  ي���ې  س���ر  س��پ��ي��ن 
کې خ����اورو  دل��ت��ه  دى  پ����روت 
پ���اڅ���ئ ن���ن���گ پ�����رې وک����ړئ

دش������ت ب���ي���اب���ان ن����ه وي��ن��ي
وي��ن��ي ن����ه  ارم��������ان  او  غ����م 
م���ي���ن���ه رن����گ����ارن����گ ل���ري

روان م��ج��ن��ون  ل��ک��ه  م��س��ت 
روان پ��ښ��ت��ون  د  دى  زوى 
ل��ري ن��ن��گ  او  غ���ي���رت  څ���ه 

م����رگ ل���ه ي���ې س��ي��ن��ه ورک��ړل��ه
خ���پ���ل���ه وي�����ن�����ه ورک�����ړل�����ه
لري ملنگ  چ��ې  څ��ه  ه��ر  والله 

شي ن���ه  ه��ې��ر  م���و  م���ي���دان  دا 
ه��غ��ه خ����ان م���و ه��ې��ر ن���ه شي
شي ن���ه  ه��ې��ر  م���و  م���ک���ان  دا 
لري ننگ  تاسو  په  ډې��ر  خ��داې��ږو 

روان م��ن��ص��ور  دى  ل���ه  ج��ن��گ 
ل���ري ت���ف���ن���گ  ن����ه  او  ت�����وپ 

روان م��ن��ص��ور  دى  ل���ه  ج��ن��گ 
ل���ري ت���ف���ن���گ  ن����ه  او  ت�����وپ 

روان م��ن��ص��ور  دى  ل���ه  ج��ن��گ 
ل���ري ت���ف���ن���گ  ن����ه  او  ت�����وپ 

روان م��ن��ص��ور  دى  ل���ه  ج��ن��گ 
ل���ري ت���ف���ن���گ  ن����ه  او  ت�����وپ 
ل����ري پ�������ړک  ت��������ورو  د  ن�����ه 
ل���ري ش���رن���گ  زغ������رو  د  ن����ه 
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د متن لنډيز:
غني خان د معاصر او نوي پښتو شعر له مخکښو څېرو څخه دى. هغه د نوميالي 
آزادي غوښتونکي او مبارز فخر افغان عبدالغفار خان )پاچا خان( زوى او په ١٩١٤م. 
کې زېږېدلى دى. د خپلې خاورې د آزادۍ او سوکالۍ لپاره يې په ملي مبارزه کې 
هم گډون کړى او د ))پښتون زلمي(( په نوم يو غورځنگ يې جوړ کړى و. د پښتو 
شاعرۍ په وده کې يې له نوښته ډکې هڅې کړې، پياوړي او ښکلي شاعرانه آثار يې 
موږ ته راپريښي دي. په کتابونو کې يې: ))د پنجرې چغار((، ))د غني پلوشې(( او 
))پانوس(( د پوره شهرت لرونکي دي. د شعرونو ټوله مجموعه يې ))د غني کليات(( 

په نوم په کابل کې چاپ شوي دي.

څرگندونې

خدايي خدمتگار: دا د هغه ملي اصلاحي غورځنگ نوم دى چې د فخر افغان پاچا 
په  مخکې  حرکت  دغه  له  شو.  جوړ  کې  پښتونخوا  په  خوا  له  ملگرو  د  هغه  د  او  خان 
د  کړ چې  نهضت جوړ  يو  نوم  په  الافاغنه((  اصلاح  ))انجمن  د  هغه  کې  کال  ١٩٢١م. 
پښتنو په بېدارۍ او د پښتني ټولنې له بدو رواجونو او بدمرغيو سره يې نه ستړې کېدونکې 
مبارزه وکړه. دغه حرکت په ١٩٢٩م. کال کې د ))خدايي خدمتگارو(( په نوم ونومول شو 
او د خپلې خاورې د آزادۍ په څنگ کې يې بيا هم د خپلې ټولنې اصلاحي پروگرامونو ته 

اساسي برخه ورکړې وه.
دغه ملي اصلاحي نهضت د پښتو ادبياتو په وده کې هم پوره ونډه لرله او ډېر وتلي او 

پياوړي شاعران او مهم آثار يې رامنځته کړل.
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سبک: هغې ځانگړې شېوې يا لارې ته ويل کېږي چې د يو کار د ترسره کولو او د يو 
څه شي په جوړولو کې کارول کېږي. اسلوب او قاعده يې هم گڼلى شو. په ادبي اصطلاحاتو 
کې سبک هغه ځانگړنې دي چې د ادبي او هنري آثارو د بيان، ودې او د ليکنې او هستونې 
د ډول او لارې، محتوايي ارزښتونو او نورو په برخه کې يو اثر له نورو څخه جلا کوي. په 

حقيقت کې سبک د يو اثر او يا يو ليکوال د آثارو د ځانگړنو او مشخصاتو ټولگه ده.

فلسفي شاعر: غني خان ځينو ليکوالو په دې نامه هم ياد کړى دى. د دې لپاره چې په 
شعرونو کې يې د ژورو فلسفي پوښتنو او مطالبو ډېرې نمونې شته دي. د هغه ډېر شعرونه د 
يو ډول لېوني بغاوت بېلگې دي چې فلسفي رنگ هم لري. له همدې کبله ځينو ليکوالو 

ليونى فلسفي بللى دى.

طنزيه شعر: هغه شعر ته ويل شوى چې د طنز او مزاح رنگ ولري. په دغه ډول شعرونو 
کې ژور اجتماعي او انتقادي مطالب د خندا او ټوکو په قالبونو کې رانغاړل کېږي. په دې 
شعرونو کې ترخې خبرې، په خوږه بڼه کېږي او يا دا چې ترخه وينا په خوږو کې رانغاړل 
کېږي. پر خلکو د دې ډول شعرونو او ليکنو اغېز زيات وي. له څرگندو او ترخو حقيقتونو 

څخه دغه ډول بيان ډېر په زړه پورې او اغېزمن راځي.

فعاليتونه

١_ زده‌کوونکي دې، د لوست د متن او څرگندونو په پام کې ساتلو سره دغو پوښتنو ته 
ځواب ووايي:

لپاره  زاد ښوونځي ته د زده کړو  • آ	 اتمانزو  پاچا خان ولې خپل زوى غني خان، د 
واستاوه؟
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•ادبي سبک څه ته وايي؟ 	
•پاچا خان د ))انجمن اصلاح الافاغنه(( او ))خدايي خدمتگار(( غورځنگ د کومو  	

هدفونو لپاره جوړ کړل؟
•غني خان ته ولې ځينو ليکوالو د فلسفي شاعر او لېوني فلسفي نوم ورکړى دى؟ 	

•طنزيه شعر څه ډول شعر ته وايي؟ 	
٢_ د غني خان د شعر مهمې څلور ځانگړنې او يا د هغه د سبک خصوصيات دې 

څلور تنه زده‌کوونکي په خپل خپل وار خپلو ټولگيوالو ته تشرېح کړي.
٣_ د غني خان د کتابونو په اړه دې يو يو زده‌کوونکى لنډې لنډې خبرې وکړي، يعنې 

په لنډيز سره دې يې يو يو معرفي کړي.
گرامري برخه:

٤_ د دې لوست )لس _ لس( صفتونه دې، هر زده‌کوونکى په خپله کتابچه کې وليکي، 
له لومړي زده‌کوونکي څخه دې لوستل پيل شي، دويم زده‌کوونکى دې تکراري صفتونه 
نه وايي او همداسې دې تر وروستي شاگرده پورې د لوست د صفتونو )ستاينومونو( لوستل 

دوام وکړي.

کورنۍ دنده

زده‌کوونکي دې د غني خان دغه شعر ولولي:
جنگ له دى منصور روان                  توپ او نه تفنگ لري

او بيا دې د پاچا خان د نه تاوتريخوالي )عدم تشدد( د نظريې په اړه چې په لوست کې پرې 
خبرې شوي او د دې شعر په اړه لږ تر لږه يو مخيزه مقاله وليکي.



97

پنځلسم لوست

د پښتو ژبې او ادبياتو څېړونکي، له هېواد څخه بهر د نړۍ په نورو هېوادونو کې هم 
شته دي. له ډېر وخت راهيسې دغو څېړونکو د افغانستان او په ځانگړې توگه د پښتو 

او پښتنو په اړه څېړنې کړې او خپرې کړې يې دي.
دغو کسانو چې موږ يې ختيځ پوهان او پښتو پوهان بولو، د پښتنو د تاريخ، ژبې او 
ادب په اړه داسې څېړنې کړي چې پښتو او پښتانه يې په ټوله نړۍ کې ښه معرفي کړي 

او پېژندلي دي.
په دې لوست کې به تاسو د هغوى د کار پر ارزښت خبر شئ او دغه راز به د يو څو 

نامتو پښتو پوهانو د نومونو او کارونو په اړه معلومات ترلاسه کړئ.

په بهر کې پښتو پوهان
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د ختيځو  او څېړونکي دي چې  پوهان  هغه  هېوادونو  بېلابېلو  د  نړۍ  د  پوهان  ختيځ 
هېوادونو د ولسونو او د دغو ولسونو د ژوند، تاريخ، کلتور، ژبو او ادب په اړه څېړنې کوي. 
پښتو پوهان هم د همدغو ختيځپوهانو يوه داسې برخه ده چې د پښتنو د ژوند، تاريخ، کلتور 

او په ځانگړې توگه د پښتو ژبې او ادبياتو په اړه څېړنې گروېږنې کوي.
په يو شمېر لويديځو هېوادونو کې له ډېرې زمانې راهيسې داسې پوهان او څېړونکي 
پېژنو چې په بېلابېلو هدفونو د بېلابېلو اړتياوو له مخې يې يا پښتو ژبه زده کړې، نورو ته يې 
ورزده کړې او د پښتو او پښتنو د بېلابېلو اړخونو په اړه يې ارزښتناکې څېړنې کړې دي. يا دا 
چې په عمومي توگه يې د پښتنو د تاريخ او کلتور په کومه برخه کې څېړنې کړې دي او بې 
له دې چې پښتو يې ښه زده وي، د پښتنو د ژوند تاريخ او کلتور له يوې ځانگړې برخې سره 

يې لېوالتيا پيدا شوې ده او په همدغه برخه کې يې څېړنې کړې دي.
د ختيځ پوهانو او پښتو پوهانو کار موږ ته له ډېرو اړخونو څخه د قدر او پاملرنې وړ دى. 
لومړۍ خبره خو دا ده چې د همدوى په وسيله پښتانه پښتو ژبه، پښتني ټولنه او کلتور او د 
دې ولس ادبيات د دغو پښتو پوهانو له لورې د نړۍ په گوټ گوټ کې پېژندل شوي دي. د 
دوى په قلم د يو شمېر نومياليو پښتنو ليکوالو آثار په نورو ژبو ژباړل شوي او دغه لومړنۍ 
ژباړې د پښتنو او نورې نړۍ يا نورو ولسونو ترمنځ د اړيکو د يو ډېر پياوړي مزي په توگه 
غزول شوي دي. دغه راز دغو کسانو د پښتو آثارو په خوندي کولو او راسپړلو کې هم پوره 
ونډه لرلې ده. ډېر پښتانه ليکوال دې ته اړ شوي چې د همدغو ختيځ پوهانو له څېړنو څخه 

د پښتو ژبې او پښتو ادب په اړه گټه واخلي.
د  ته  سيمې  دغې  کې  گام  لومړي  په  لېوالتيا  نړۍ  لوېديځې  د  سره  پښتنو  او  پښتو  له 
ښکېلاکي موخو د ترسره کولو په څنگ کې د پام وړ ده. په دې لړ کې پوهاند حبيب الله 

تږى د کتاب ))د مشرق په آسمان کې د مغرب ستوري(( په سريزه کې ليکل شوي.
د شرقي مستعمرو په چلوونکو غربي استعمارگرو کې ځينې داسې کسان هم وو چې د 
ختيځو ژبو د زده کړې تر څنگ يې د دغو هېوادونو د فرهنگ په باب هر اړخېزې څېړنې 
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هم وکړې، د شرقي ژبو آثار يې په خپلو ژبو ترجمه کړل او د شرق ډېر قيمتي او ناويات آثار 
يې خپلو هېوادو ته يووړل. اوس د شرقي ژبو ډېر آثار د غرب په کتابخانو کې خوندي دي.

د اروپايي ښکېلاکگرو ځواکونو له پرمختگ سره سم افغانستان د شمال له خوا د روسي 
څارانو او د جنوب له خوا د بريتانيا د هند د شرقي کمپنۍ د استعماري پراختيا غوښتونکو 
د  او جنوب  د شمال  امله  له  موقعيت  د خپل ستراتيژيک  افغانستان  و.  تر سترگو لاندې 
استعماري ځواکونو د هدفونو د ترسره کولو لپاره ډېر مهم و. له بده مرغه دغو ښکېلاکگرو 
ځواکونو زموږ د هېواد له واحد تن څخه ځينې ټوټې بېلې کړې او اوږده کلونه يې دا هېواد 
د جگړو د لمبو خوراک کړ، خو ځينو نظامي او ملکي مامورينو يې زموږ د هېواد د ژبو او 
فرهنگ مطالعه هم وکړه. زموږ د ژبو قاموسونه او گرامرونه يې هم وليکل. زموږ د لرغونو 

آثارو د منتخباتو ژباړې يې په اروپايي ژبو وکړې.
د اتلسمې ميلادي پېړۍ په وروستيو کې پښتو ژبې، ادب، تاريخ او کلتور ته د استعماري 

ځواکونو )څاري روسيې او انگرېزانو دواړو( پاملرنه را اوښتې وه.
په روسيه کې د پښتو په اړه کارونه لومړى په جرمني ژبه شروع شول او بيا پکې انگرېزي 
ژبه هم داخله شوه. په ١٧٩١م. کال کې د گولډن شتيت پښتو جرمني قاموس د هغه وخت 

د روسيې په پلازمېنه )پايتخت( ))سنټ پترزبورگ(( کې خپور شو.
دغه راز له دې وروسته هم په روسيه کې د پښتو او پښتنو په اړه څېړنې شوې دي، لکه:

_ د کلا پروت هغه اثر چې په جرمني ژبه )د افغانانو ژبه( په نوم خپور شوى دى.
_ د پروفيسر ډورن پښتو منتخبات او همدارنگه د پښتو ژبې د گرامر او تاريخ په اړه د 
هغه څېړنې، په راوروسته کې د شوروي اتحاد په دوران کې هم په روسي ژبه په سينټ پترز 
بورگ او مسکو کې او هم د هغه وخت د شوروي اتحاد په نورو جمهوريتونو کې د پښتو 

ژبې، تاريخ او ادب په اړه ډېرې زياتې څېړنې شوې دي.
د ختيځې اروپا په ځينو هېوادونو کې هم د ختيځ پوهنې په ادارو کې پښتو ژبې او ادب 

خپل ځاى پيدا کړ، لکه: د هغه وخت ختيځ جرمني، پولنډ، چک او نور... .
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راټوکېدونکي  کې  خاوره  په  هندوستان  د  ته  خواوو  جنوبي  او  ختيځو  افغانستان  د 
ښکېلاک هم د اتلسمې پېړۍ په وروستيو کې پښتو ته پاملرنه وکړه. دوى د زړو اديانو د 
کتابونو له پښتو ژباړې څخه په دې لړ کې خپل کار پيل کړ. وروسته يې د پښتو ژبې او گرامر 
د کار ساحه هم ډېره پراخه وه او د ژبې د گرامر، ادب، لغاتو، تاريخ او جغرافيا پر موضوع 
گانو يې پوره کار وکړ. تر راورټي وروسته د لوېديځې اروپا په ختيځپوهنه کې د پښتو خوا ته 
پام واوښت او په راوروسته کې په لسگونو ختيځ پوهانو په جرمني، انگليسي، فرانسوي او 
ايټاليايي ژبو د پښتو ژبې، ادبياتو، تاريخ او فرهنگ په اړه مقالې، رسالې او کتابونه ليکلي 

دي او دا هلې ځلې تر اوسه پورې کله په شور او کله پښه نيولې روانې دي.
د دغو پښتو پوهانو کارونه په ډېرو برخو کې ارزښتمن دي او البته په ځينو برخو کې به 
نيمگړتياوې هم لري. د پښتو د فرهنگ او ژبې د پېژندنې او معرفۍ په اړه چې کوم کارونه د 
پښتنو له خوا شروع شوي دي، زياترو د همدغو ختيځپوهانو له آثارو گټه اخيستې ده. زموږ 
د ډېرو ادبي شخصيتونو او کتابونو په اړه يې معلومات د دغو ختيځپوهانو له اثارو اخيستي 

دي.
پوهاند ډاکټر حبيب الله تږي هم د ختيځپوهانو په اړه د خپل کتاب په سريزه کې په زړه 

پورې خبرې لري. هغه وايي:
دغې  د  او  دروازې  د  هند  پخواني  د  اصطلاح  په  يا  درې  خيبر  د  پښتانه  څرنگه چې 
ستراتيژيکې ساحې د نورو لارو شاوخوا پراته دي، نو له دې امله يې د شرق او غرب ترمنځ 
په هغو ډغرو کې ډېر مهم موقعيت لرلى دى چې په لوېديځ کې )ستره لوبه( بلل شوې ده. 
دا ستره لوبه چې تخميناً دوه پېړۍ دمخه پيل شوه، تر اوسه هم په يوه يا بله بڼه دوام لري. 
غربي پوهانو د پښتو په باره کې مطالعات په حقيقت کې همدغه د ختيځ او لوېديځ ترمنځ د 
ډغرو يا سترې لوبې په لړ کې پيل کړل. داسې چې د لوبې لومړني لوبغاړي يعنې انگلستان او 
روسيه دواړه په خپلو ډغرو کې د پښتنو خاص اهميت ته متوجه شول او پښتني مطالعات په 

تېره بيا د پښتو ژبې زده کړه او څېړنه يې د خپلې سيالۍ ډېره مهمه برخه وگڼله.
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په اروپا کې د پښتو ژبې زده کړه په حقيقت کې زياتره يې د همدغه احساس پر بنسټ پيل 
شوه، خو بايد وويل شي چې نه د ټولو غربيانو د پښتو ژبې د زده کړې او مطالعې لامل همدا 
احساس و او نه په پښتونخوا کې د اروپا د پوهانو څېړنې يوازې په پښتو ژبه پورې محدودې 
پاتې شوې، بلکې غربي پوهانو د بېلابېلو هدفونو پر بنسټ د پښتني ټولنې د بېلابېلو اړخونو 
په باره کې خپلې مطالعې پراخې کړې او په نتيجه کې دغو پوهانو د نولسمې پېړۍ له نيمايي 
څخه د شلمې پېړۍ تر لومړيو پورې په دې برخه کې ډېر زيات آثار تاليف او ترجمه کړل. د 

دغو آثارو يو شمېر يې دومره پاخه او معتبر دي چې تر اوسه يې بيا چا سارى ونه ليکه.
د نړۍ په گوټ گوټ کې زيات شمېر پښتو پوهان تېر شوي او په ځينو هېوادونو کې اوس 
هم په هلو ځلو اخته دي. د دوى شمېر دومره زيات دى چې د ټولو په هکله خبرې ډېر 

وخت غواړي، دلته يې يوازې ځينې مهمې څېرې په لنډه توګه درپېژنو.

بوريس اندرييويچ ډورن: په ١٨٠٥م. کې په جرمني کې زېږېدلى او هلته يې لوړې 
زده کړې په ختيځپوهنه کې ترسره کړې دي. په ځوانۍ کې د روسيې د دولت په غوښتنه هغه 

هېواد ته لاړ او بيا نو د ژوند تر پاى پورې هلته پاتې شو.
پروفيسور ډورن د ختيځو ژبو له قلمي پانگو سره زياته مينه لرله او د لندن او اکسفورډ 
په  پترزبورگ  او  خارکوف  د  کې  روسيه  په  وو.  ليدلي  ټول  يې  ذخاير  قلمي  کتابتونونو  د 
پوهنتونونو کې د ختيځو ژبو استاد او بيا د پترزبورگ د عمومي کتابتون مشر و. د نوموړي په 
برکت په روسيه کې د پښتو ژبې د تدريس او څېړنې لړۍ پيل شوه. ډورن په پترزبورگ کې 

د پښتو د قلمي نسخو په راټولولو کې ستره ونډه لرله.
د ډورن ))پښتو منتخبات(( د ډېر ارزښت وړ اثر دى. هغه له بېلابېلو قلمي نسخو څخه 
د پښتو يو شمېر کلاسيک منظوم او منثور متنونه راغونډ کړي، تدوين او چاڼ کړي او بيا 

يې خپاره کړي دي.
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هنري جورج راورټي: د ختيځ پوهانو او پښتو پوهانو په لړ کې انگرېز پښتو پوه جورج 
راورټي د پښتو ژبې او ادب په لړ کې ستر کارونه کړي دي. هغه په ١٨٢٥م. کې په انگلستان 
کې زېږېدلى او په ځوانۍ کې يې په هندوستان کې نظامي کار پيل کړ. په دغه لړ کې يې د هغه 
استعداد له مخې چې لاره يې، د هندوستان يو شمېر ژبې زده کړې او کله چې پښتونخوا ته 
تبديل شو، خپل ټول پام يې پښتو ژبې، قوم پېژندنې او د دې سيمې جغرافيې ته واړاوه. د 
راورټي په مهمو کارونو کې د هغه لوى پښتو گرامر دى چې څو څو ځله يې چاپ کړى دى. 
پښتو انگليسي قاموس او د ))گلشن روه(( په نوم کتابونه يې ډېر ارزښتمن دي. په ))گلشن 
روه(( کې يې له سريزې وروسته د پښتو نثر او نظم غوره بېلگې راټولې کړې دي. د يو شمېر 

نورو کتابونو ليکوال هم دى.

هنري والټر بيليو: په ١٨٣٤م.کال په هند کې زېږېدلى دى. د پښتو او پښتنو په اړه 
يې زيات آثار ليکلي دي. ))پښتو گرامر(( او ))پښتو ډکشنري(( يې تر ټولو مشهور دي. نور 

ډېر آثار يې هم ليکلي دي.

تور برن: تور برن په بنو کې د برتانوي هند د حکومت د يو مامور په توگه کار کاوه. 
وروسته يې د پښتنو له ژوند، فولکلور، متلونو، کيسو او سندرو سره ځانگړې مينه پيدا شوه، 
هغه يې راټول او په ١٨٧٦م. کال کې يې د ))بنو- زموږ افغاني سرحد(( په نوم چاپ او 

خپور کړ.

جيمز ډارمسټټر: دغه نوميالى ختيځپوه او پښتو پوه په ١٨٤٩م. کال کې په فرانسه 
په  وکړې.  کړې  زده  پورې  دکتورا  تر  کې  ادبياتو  په  يې  کې  پاريس  په  دى.  زېږېدلى  کې 
١٨٨٦ _ ١٨٨٧م. کلونو کې په هند کې د ژبنيو پلټنو دنده وروسپارل شوه. په بمبئي، 

پېښور او هزاره کې يې څېړنې ترسره کړې.
د نوموړي مهم اثر ))د پښتونخوا د شعر هار و بهار(( نومېږي چې د انگرېزانو په وړاندې 
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د پښتنو د ولسي شاعرانو حماسي او تاريخي سندرې او چاربيتې يې پکې راټولې کړې دي. 
د ډارمسټټر دغه اثر او د پښتو په اړه د هغه نور ارزښتمن آثار او څېړنې د زيات قدر وړ دي. 
په ختيځپوهانو کې ډارمسټټر هغه څېړونکى دى، چې د مقايسوي څېړنو له مخې دې پايلې 

ته ورسېد چې پښتو د هندو آريايي ژبو په لويديزه يا آرياني څانگه پورې اړه لري.

پروفيسر مارگن سټيرن: په ١٨٩٢م. کال کې په ناروې کې زېږېدلى او د اروپا په 
بېلابېلو پوهنتونونو کې يې د هندو اروپايي ژبو د تدريس چارې پرمخ بيولي. د پښتو ژبې 
د څېړنې لپاره يې پښتونخوا او افغانستان ته سفرونه وکړل او د دې ژبې په اړه يې ډېرې په 
زړه پورې څېړنې خپرې کړې. نوموړى په اروپا کې د پښتو ژبې د معاصر او نوي تحقيق او 

تدريس له سترو استادانو څخه و، د پښتو ژبې او گرامر په اړه خورا مهم آثار لري.
د يو شمېر نورو پښتو پوهانو به يوازې په نومونو بسنه وکړو:

انگلستان(،  د  واړه  )څلور  هاول  کيپل،  روس  لاريمر،  ډيوډ  لاريمر،  گورډن  جان 
بيچکا  برژي  ډاکټر  )اتريشى(،  پنزل  ډاکټر  اتحاد(،  )د پخواني شوروي  پروفيسر اسلانوف 
)د چک جمهوريت(، پروفيسر ليبيديف، پروفيسور دوريانکوف، مېرمن کالينينا، مېرمن 
گراسيمووا، و. کوشيف، گ. ف. گيرس )ټول د پخواني شوروي اتحاد او اوسني روسيې( 
)د  مېرگن  شاه  صولت  هندوستان(  )د  بترا  هرسنگهـ  منو  انگلستان(،  )د  ميکنزى  ډاکټر 
تاجکستان(، عارف عثمانوف او عبدالحفيظ غني يف )د ازبکستان( جونز انيوالډسن او 
فين تيسين )د ډنمارک(، ژاک لوتس )د جرمني(، سبيستيان هاينه )د جرمني ځوان پښتو 

پوه( او يو زيات شمېر نور...

د متن لنډيز:
د نړۍ په گوټ گوټ او په تېره بيا په لوېديزه نړۍ کې يو شمېر داسې پوهان وو، يا 
اوس هم شته چې د پښتنو د تاريخ، کلتور، جغرافيې او د پښتو ژبې په اړه يې څېړنې 
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کړې دي. د بېلابېلو اړتياوو او موخو له مخې دوى دغه کار ته مخه کړې ده. د دوى 
علمي کار موږ ته له څو اړخونو څخه زيات ارزښت لري:

١_ دوى د پښتنو ژوند، کلتور، ژبه او ادب نړيوالو ته د هغوى په ژبه معرفي کړي دي.
٢_ د پښتو ځينې غنيمت قلمي آثار يې له ورکېدو ژغورلي او د نړۍ په معتبرو او 
محفوظو کتابتونونو کې يې خوندي کړي دي، کنه له موږ څخه به له بده مرغه لکه د 

نورو ډېرو غنيمت آثارو په څېر ضايع شوي او له منځه تللي واى.
٣_ د پښتو ادب ډېره ولسي پانگه يې له مرگه ژغورلې ده.

٤_ د پښتو او پښتنو په اړه يې ځينې داسې مهم آثار ليکلي دي چې سارى يې تر 
اوسه پورې نه دى ليدل شوى.

څرگندونې

د  يې  سلسله  کورنۍ  و،  څېرو څخه  مشهورو  له  واکمنانو  روسي  د  څار  څاران:  روسي 
څارانو په نامه يادېږي. )څار( د )تزار( په نامه هم ياد شوى، خو اصلي بڼه يې په روسي ژبه کې 

)څار( دى.
د هند شرقي کمپنۍ: په هندوستان کې د انگرېزانو د استعماري نفوذ او اغېز لومړنۍ بڼه په 
تجارتي توگه د هند شرقي کمپنۍ په نوم فعاله شوه، د ښکېلاک دغه کمپنۍ په پيل کې هندوستان 

ته د آبادۍ په نوم راننوتله.
ستراتيژيکه ساحه: دغه اصطلاح هغو سيمو ته کارول کېږي چې د جغرافيايي موقعيت 
له پلوه ډېره مهمه وي. د افغانستان او پښتونخوا موقعيت ته له جغرافيايي پلوه، ځکه د ستراتيژيک 
موقعيت سيمه ويل کېږي چې د هندوستان _ منځنۍ آسيا او چين ترمنځ پرته ده. دغه سيمه ځکه 
تل د زبر ځواکونو له گواښ سره مخامخ وه او دغه راز دې سيمې دوى ته ځانگړى ارزښت هم 

لاره.
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ستره لوبه: د روسانو او انگرېزانو ترمنځ زموږ په سيمه کې د سيالۍ هڅې چې د رقابت 
اورنيو پړاوونو ته هم رسېدلې دي، د سترې لوبې په نوم يادېږي. د هغه وخت دوه زبر ځواکه 
)روس او انگليس( وو او دلته يې د خپلو گټو د ساتلو او اغېز لپاره ستره لوبه پيل کړې وه. په 
معاصر دوران کې هم د نويو زبر ځواکونو لپاره دغه اصطلاح په نوي سياسي مفهوم کارول 

کېږي.

١_ زده‌کوونکي دې يو ځل په خپل خپل نوبت په لوړ غږ د دې متن يو يو پراگراف 
ولولي او نور دې غوږ ورته کېږدي.

٢_ د متن له دقيقې لوستنې او اورېدنې وروسته دې اوس زده‌کوونکي دغو پوښتنو ته 
بشپړ ځوابونه ورکړي:

•د لويديزوالو له خوا ختيځ پوهنه او پښتو پوهنه په پيل کې د کومو هدفونو لپاره پيل  	
شوه؟

•))د پښتونخوا د شعر هار و بهار(( کتاب کوم پښتو پوه راټول کړى او لومړى يې په  	
کوم ځاى کې چاپ کړى دى؟

•د پښتو او پښتنو په اړه د ختيځ پوهانو کارونه موږ ته کوم کوم ارزښتونه لري؟ 	

٣_ د ټولگي ټول زده‌کوونکي دې په دوو ډلو ووېشل شي. له متن څخه دې د پښتو 
پوهانو نومونه له ځانه سره وليکي. هره ډله دې له بلې ډلې څخه د يو يو پښتوپوه نوم اخلي او 
سياله ډله دې د دغه پښتو پوه د هېواد نوم ورته وايي. بيا دې سياله ډله له هغې بلې ډلې څخه 

همدا ډول پوښتنې کوي. ښوونکى به په پاى کې بريالۍ يا زياته بريالۍ ډله اعلان کړي.

فعاليتونه
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کورنۍ دنده

٤_ يو يو شاگرد د ټولگي تختې ته راجگېږي او له دغو لغتونو څخه دې يو يو ليکي:
ناويات، مستشرقين، قرينه، مقايسوي

زده کوونکي دې په خپله خوښه د دغو لغتونو معنا کوي او يو څه خبرې دې هم پرې 
کوي. بل زده‌کوونکى دې په خپل وار همدغه کار تکرار کړي. لغتونه د کتاب په پاى کې 

معنا شوي، خو لازمه ده چې يو څه خبرې هم پرې وشي.

زده کوونکي دې په خپلو کورونو کې يو ځل بيا دغه لوست په غور سره ولولي، په دې 
هکله يې که نور معلومات هم چېرته لوستي يا اورېدلي وي، ښه تر ښه، کنه د همدغه لوست 

عمومي مفهوم دې په شلو کرښو کې په خپل عبارت وليکي.

خ��ول��ې آزار  د  وازې  ت����ه  چ����ا  ک����ا  ن����ه  دې  خ������داى 
خ��ول��ې ښ����ام����ار  د  ک����ې  م��ع��ن��ا  پ����ه  دي  خ���ول���ې  دغ�����ه 
ووې�������رې�������ږه آزاره  ل�������ه  خ������ول������ې  ي���������وې  د 
خ���ول���ې ه��������زار  ک�����ان�����دي  دع������ا  دې  ع���م���ر  پ�����ه  ک�����ه 
س��ي��ل��ۍ آه  د  م����ظ����ل����وم  د  راش���������ي  پ�������رې  چ������ې 
م��������دار خ���ول���ې د  ډک�������ې  اي��������رو  ل�����ه خ����������اورو  ک�����ا 
وخ�������وري آزار  د  م����ظ����ل����وم  د  څ����پ����ې����ړې  چ�����ې 
خ��ول��ې ک������ار  د  ک����ا  پ����وچ����ې  س�������وړې  ت����ر  دې��������وال  د 
))حميد مومند(( 					   
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شپاړسم لوست

الف جانه خټک

_ د څو تنو ښځينه شاعرانو نومونه پېژنئ؟
_ د کومې ښځينه شاعرې شعر مو ياد دى؟

د پښتو ادب په تاريخي څېړنه کې د نارينه وو تر څنگ د ښځو ادبي هلې ځلې د هېرولو نه 
دي. په پښتو ادبياتو کې هم په ولسي برخه کې د ښځو ونډه که له نارينه وو زياته نه وي، په هېڅ 
ډول کمه نه ده. د دې په څنگ کې په لرغوني ادب او اوسني ادب کې هم د ښځو ونډه د پام 
وړ ده. تاسو د کلاسيکو ادبياتو او اوسني ادب د ځينو ښځينه څېرو په اړه په بېلابېلو ټولگيو 
کې يو څه لوستي دي. په دې لوست کې د پښتو د يوې داسې معاصرې شاعرې په اړه غږېږو 
چې ډېره مشهوره نه ده، خو د شمېر له مخې لږ شعرونه يې ډېر په زړه پورې دي. شعرونو ته 
يې، ځکه ځانگړې پاملرنه وکړئ چې زموږ د ټولنې اوسنيو بدمرغيو ته هم پکې اشاره شوې 
ده، د کلونو هغه پخوانۍ خبرې اوس هم زموږ د ټولنې لپاره ډېرې نوې دي او داسې ښکاري 
چې زموږ ټولنې د ذهنيت او فکر له پلوه له بده مرغه په نژدې اتيا کالو کې د ښځو په برخه 

کې هېڅ پرمختگ نه دى کړى.
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د پښتو په اوسنيو ښځينه شاعرانو کې د مېرمن الف جانې خټک نوم د يادولو او ستايلو 
وړ دى. هغه په ١٩٢٧م. کال د پښتونخوا د کوهاټ په احمدي بانډه کې زېږېدلې ده. تر 
اتم ټولگي پورې يې زده کړې وکړې او نورې منظمې زده کړې ترې نيمگړې پاتې شوې. 
وروسته يې په شخصي توگه زده کړو ته دوام ورکړ او تر ماسټرۍ پورې يې زده کړې وکړې. 

ډېره موده په خپل کلي کې د نجونو په يوه ښوونځي کې ښوونکې وه.
الف جانه خټک د وخت له سياسي او ملي موضوع گانو سره هم پوره بلده ده او خپله 
يې هم ونډه پکې لرله. په پښتونخوا کې د هغه وخت له ستر ملي غورځنگ يا د پاچا خان 

له خدايي خدمتگار تحريک سره له نظري پلوه ملگرې وه.
مېرمن شاه جهان )پښتو ادب کې د مېرمنو برخه( په نوم يو کتاب ليکلى او په دغه کتاب 

کې يې د مېرمن الف جانې په اړه داسې ليکلي دي:
د الف جانې ټول کلام له پښتو او پښتنو سره له مينې او محبت څخه ډک دى. د پښتنو 
د زبون حالۍ او بې علمۍ ورته ژور احساس دى. هغه د پښتنو ټوله پسمانده گي، له علم نه 
د دوى بې خبري گڼي. د خپل پښتون قام ترقي يې د زړه له کومي اواز دى او دا يې لويه آرزو 
ده چې پښتون قام هم لکه د نورو ترقي يافته قومونو د ترقۍ هغه لوى معراج ته ورسي چې 

د نړۍ نور ترقي يافته قومونه ورته رسېدلي دي.
الف جانه خټک پښتون قام د غفلت له خوب څخه راويښوي او د پرمختگ او ترقۍ په 

بهير کې د برابرې برخې د اخيستلو لپاره خپل احساسات دا رنگ څرگندوي:

کړه پ��ورت��ه  ق���ام  خ��پ��ل  ک��ې  ق��ام��ون��و  ش��ه  پ��ورت��ه  پښتونه 
ب��ي��ا پ��ه دن��ي��ا ک��ې د پ��رې��وت��ي پ��ښ��ت��ون ن���ام پ��ورت��ه ک��ړه
ب��ي��ا پ���ه دن���ي���ا ک���ې د ق���ام���ون���و ان��ج��م��ن ج���وړې���ږي
ک��ړه پ��ورت��ه  ن���ام  پ��ښ��ت��ون  گ��م��ن��ام��ه  د  ان��ج��م��ن ک��ې  دې 
ده ن����ه  م��م��ک��ن��ه  ق�����وم  د  ت���رق���ي  ن���ظ���ام���ه  ل����ه  ب����ې 
کړه پ��ورت��ه  ق���ام  خ��پ��ل  د  ب��ي��ا  م��ع��ي��ار  او  ک���ړه  منظم  ق���ام 
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پ���رې���وت���ي ق����ام ل���ه ت���رق���ي ب���وي���ه د ب����رق پ���ه رف��ت��ار
د ه��ر س��ح��ر پ��ه م��ق��اب��ل ک��ې خ��پ��ل م��اښ��ام پ��ورت��ه ک��ړه
ت����رق����ي م����ه گ��ڼ��ه ت����ه  ت����رق����ي  ي����و څ����و ک���س���و  د 
ک��ه ت��رق��ي غ���واړې د ق��ام ه��ر خ��اص و ع��ام پ��ورت��ه کړه
راوړى ت���رق���ۍ  د  پ���ي���غ���ام  م����ې  ن����ه  اف����غ����ان  ف���خ���ر 
ک��ړه پ���ورت���ه  اح���ت���رام  پ���ه  پ��ي��غ��ام  دا  لاس���و  دواړو  پ���ه 
لگېږي ځ����اى  پ���ه  ب���ان���دې  ت���ا  پ���ه  ال�����زام  ج��ه��ال��ت  د 
ک��ړه پ���ورت���ه  ال�����زام  دا  وک����ړه  ان��ت��ظ��ام  ت��ع��ل��ي��م  د خ��پ��ل 
ن���ه شي ه��ې��ره  ه���م  چ���ې  دې  ت��رق��ي  ژب����ې  خ��پ��ل��ې  د 
پ��ورت��ه کړه پ��ه ش���ان م��ع��ي��ار د خ��پ��ل ک�ل�ام  ان��گ��رې��زۍ  د 
وگڼه زړه  ي���ې  ښ��ځ��ې  ق���ام  د  س��ت��ا  وي  دم����اغ  ک���ه  ن���ر 
ک��ړه پ��ورت��ه  م��ق��ام  دې  د  م��ق��ص��د  وي  دې  ت��رق��ي  ک��ه 

په دغه نظم کې چې اوس يې تاسو لولئ، الف جانې خټک د خپلې ټولنې يوې سترې 
نيمگړتيا ته اشاره کړې ده.

دا م��ې مطل��ب نه دى چ��ې ظلم د خپل پلار وښ��ايم

زړه م��ې دا غ��واړي چې ړانده س��ماج ته لار وښ��ايم

پ��اره د  چ��ا  ه��ر  د  ده  ه��وا  ت��ازه  اوب��ه  صاف��ې 

پ��اره د  گ��دا  و  ش��اه  ويړي��ا  دي  څيزون��ه  دواړه 

وښايم ان��گ��ار  پ��ه  خويندو  خپلو  د  وري��ت��ه  زړون���ه 

د رواج����ي پ���ردې ن��ق��ص��ون��ه ت���ار پ��ه ت���ار وښ��اي��م

پاره د  ستا  دي  خ��داى  ک��ړي  پيدا  ي��وازې  چې  نه 

پ���اره د  زم����ا  ده  ل��گ��ول��ې  پ����رې  پ���اب���ن���دي  ت���ا 

راک��ړې طاق��ت  زړه  د  طاق��ت  ژب��ې  د  خداي��ه 

راک��ړې هداي��ت  ت��ه  ځ��م  لاره  غلط��ه  پ��ه  ک��ه 
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سېنس��ن  د  ت��ه  ک��ې  جي��ل  پ��ه  ش��ه  لاړ 

ک��ور ک��ې د خپل��ې ښ��ځې ح��ال ي��و گ��ړۍ وگ��وره

زيات��وي پ��ن  زنان��ه  زنان��ه  د  پ��رده  داس��ې 

س��تا او زم��ا پ��ه ش��ان بيم��ار لوڼ��ه زام��ن زيات��وي

ي��اد ل��ره س��تا ي��و وزر م��ات دى الوتل��ى ن��ه ش��ې

ش��ې ن��ه  رس��ېدلى  ت��ه  ورپس��ې  لاړې  قافل��ې 

ت��ه د مذه��ب پ��ه نوم پ��ه م��ا څوم��ره ظلمون��ه کوې

خ��داى او رس��ول بان��دې د غي��ر اعتراضون��ه ک��وې

خ�الص ک��ړه ق��رآن او د ق��رآن س��وره ن��ور وگ��وره

وگ��وره ش��عور  پ��ه  عق��ل  پ��ه  گ��وره  م��ه  سرس��ري 

د ق��ات�الن��و ه��غ��ه ط����وق ه��غ��ه ب���ې���ړۍ وگ����وره

وگ��وره پ��ې��ړۍ  م��ات��ه  ک��ټ  شلېدلى  ن��غ��رى،  تنگ 

خ��وش��ې ت��ع��داد د ت��ي��ار خ���ورو پ��ه وط��ن زي��ات��وي

زي��ات��وي دښ��م��ن  د  وې���ره  زي��ات��وي  ب��دن  د  ضعف 

شې ن��ه  ختلى  ب��ام  پ��ه  ترقۍ  د  گ��وډه  ده  دې  پښه 

شې ن��ه  کېدلى  پاتې  ځ��اى  پ��ه  ي��ې  اخيستى  ش��رم 

کوې کفرونه  خيال  پ��ه  زم��ا  بولې  مذهب  ي��ې  ت��ه 

دي���ن د اس�ل�ام ب��دن��ام��وې ټ���ول رواج���ون���ه ک��وې

وگ��وره پ��ور  حکمت  پ��ه  ک�الم  حکيم  عالم  د  ت��ه 

وگوره دستور  خپل  او  رواج  خپل  نه  هغې  له  پس 

ت��ه د رحم��ن پ��ه خزان��و دوم��ره بخي��ل ول��ې ي��ې؟

م��خ اړوونکى له ق��رآن، ت��ورات، انجي��ل ولې يې؟

واي��ه س��تا ښ��ځې ه��م د قت��ل ارت��کاب ک��ړى دى

ي��ا دې ځان خپل پ��ه مجرمانو کې حس��اب کړى دى

ن��ن د بي��کارو خلک��و ځ��اى پ��ه م��خ د مزکې نش��ته

نش��ته بلک��ې  اور  د  ت��ه ض��رورت  گ��ر  بجل��ي  دې 

پ��ه س��مه لاره ک��ې ولاړ حي��ران پښ��ېمان ول��ې يې؟

ستا خپل عمل دى درته وړاندې، اوس گرېان ولې يې؟

راش��ه چ��ې زه درت��ه د خپ��ل دي��ن حقيقت وښ��ايم

هس��ې د خول��ې خب��رې ن��ه حدي��ث آي��ت وښ��ايم

س��تا پ��ه عم��ل ک��ې ل��ه آيت ن��ه تج��اوز ول��ې دى؟

د خداى رس��ول پر ځاى دا س��تا حکم نافذ ولې دى؟
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د متن لنډيز:
زموږ په ادب کې د ښځو ونډه په پوره توگه د پام وړ ده. په ولسي ادب کې که د ښځو 
ونډه له نارينه وو زياته نه وي، لږ ه هم نه ده. د دې په څنگ کې په لرغوني او اوسني 
ادب کې هم موږ يو شمېر نوميالۍ ليکوالې او شاعرانې لرو. په اوسني پښتو ادب کې 
الف جانه خټک يوه تکړه شاعره ده. هغه په ١٩٢٧م. کال د پښتونخوا په کوهاټ 
کې زېږېدلې او د خپل وخت د ملي- اصلاحي حرکت )خدايي خدمتگار( ملگرې 
وه. په پښتني ټولنه کې د ښځو د بې قدرۍ او د زده کړو او تعليم له انساني او اسلامي 
حق څخه د هغوى د منع کولو په اړه يې دغه شعر د زيات ارزښت او پاملرنې وړ دى. 
په دې شعر کې چې د )ترکيب بند( په بڼه دى، الف جانه خټکه د هر اورېدونکي 
او لوستونکي مخې ته د پښتني ټولنې د نجونو او ښځو د ژوند هنداره نيسي او ورته 
وايي چې اوس نو ته انصاف وکړه او د دغو نارواوو، نادودو او ظلمونو ځواب ووايه. 

موږ ټولو ته د دې شعر د محتوا په اړه ژور فکر لازم دى.

څرگندونه

وښايم: د ژبې د اصولو په پام کې ساتلو سره يې اصلي بڼه )وښيم( ليکل کېږي، خو دلته 
د الف جانې خټک په دې نظم کې د شعري اړتياوو له مخې )وښايم( راغلى دى. 

فعاليتونه

١_ زده‌کوونکي دې د مېرمن الف جانې خټک د دغه نظم )ترکيب بند( يو يو بند په 
وار سره لولي او د بل کتار يو يو تن زده‌کوونکى دې په وار سره د دغه بند په اړه دوه دقيقې 

خبرې کوي.
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٢_ ټول زده‌کوونکي دې پر پنځو ډلو ووېشل شي، هره ډله دې له دغو موضوع ګانو يوه 
موضوع انتخاب کړي او په خپلو کې دې خبرې پرې وکړي. هره ډله دې خپل استازى وټاکي 

او بيا دې پر خپله موضوع ټولګيوالو ته معلومات وړاندې کړي.
•په ټولنه کې د ښځو ونډه 	

•په زده کړو کې د ښځو او نارينه وو برابره ونډه 	
•خدايي خدمتگار حرکت 	

•په پښتني ټولنه کې د ښځو په اړه ناوړه دودونه کوم کوم دي؟ 	
•الف جانه خټک څه ډول شاعره ده؟ 	

٣_ يو يو تن زده‌کوونکى دې د الف جانې خټک د نظم له دغو لاندې لغتونو څخه يو، 
يو په داسې جمله کې وکاروي چې زموږ په ټولنه کې د ښځو له ژوند سره اړه لري:

ترقي يافته، ظلم، رواج، پابندي، پنجره، هديره، ونډه.

زده کوونکي دې د خپلو سترگو د ليدلو حالاتو يا په خپل کلي- کور کې د اورېدو له 
مخې پر نجونو او ښځو د ظلمونو او نادودو يوه يوه کيسه ډوله ليکنه وکړي.

ک��ا ن�����ه  ن����ظ����ر  ب�������دو  پ�����ه  د چ�����ا  ښ�����ه س�������ړى 
کا ښ���ه  ب���ه  دى  ک���ان���دي  ورس������ره  ب���د  څ����وک  ک���ه 
پ������ه ب��������������ارداره ون�������ه ت������ل ورې�����������ږي ک���اڼ���ي
ورت��������ه ګ��������وره چ�����ې ب������������ارداره ون������ه څ�����ه ک��ا
پ�����ه ح���س���د ه���ې���څ د چ�����ا ون������ه ش��ي پ�����ه ک���ي���ن���ه 
ه����ر س�����ړى چ����ې ح���س���د ک����ان����دي ځ�����ان اوب������ه ک��ا
))خوشحال خان خټک(( 				  

کورنۍ دنده
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اووه لسم لوست

کيسه او ژوند

_ کومې کومې کيسې مو لوستي دي؟
_ آيا کومه ولسي يا فولکلوري کيسه مو زده ده؟

_ له کيسو سره مو ولې مينه ده؟
خامخا به مو ځينې کيسې لوستي يا اورېدلې وي. ښايي په کور کې مو له نيا، نيکه 
يا مور و پلار څخه کيسې اورېدلې وي. د کلي له کومې بوډۍ ښځې يا بوډا څخه به 
مو هم کيسې اورېدلې وي. دغه راز تاسو په تېرو ټولگيو کې ځينې کيسې لوستي او د 

کيسو په اړه مو ځينې معلومات ترلاسه کړي دي.
له ژوند سره څه  لرو. دا چې کيسې  اړه خبرې  په  په دې لوست کې هم د کيسو 
اړه لري؟ يا دا چې کيسې څنگه له ژوند سره سمې راروانې او تر دې دمه رارسېدلې 

دي؟
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د کيسې او داستان په اړه کله کله دا خبره کېږي چې کيسه ژوند دى او ژوند کيسه. د دې 
خبرې معنا دا ده چې کيسه د ژوند له پېښو سره تړلې ده او د ژوند د پېښو لړۍ په حقيقت 
کې د ژوند د کيسې جريان او تسلسل دى. د دې خبرې معنا دا نه ده چې د ژوند د پېښو 
عادي بيان او يا د ژوند د پېښو کټ مټ ليکل، دا نو کيسه او داستان دى. انساني ژوند د پېښو 

يو داسې پرله پسې تسلسل دى چې د کيسو لپاره ترې پېښې چاڼ او انتخابېږي.
د ژوند د عادي جريان او کيسې په اړه يو ليکوال وايي.

ژوند ښايي بې نظمه، بې ترتيبه او کله هم ښايي بې هدفه وي. پېښې په پاشلي ډول واقع 
کېږي. دا د ژوند په واقعيتونو پورې تړلې خبرې دي. که دغه شيان لکه هماغسې چې دي، 
تقليد شي، ښايي هېڅ ډول ټولنيز او هنري ارزښت ونه لري، ځکه خو نه شو ويلاى چې 
کيسه د ژوند ټکى پر ټکى تقليد دى، بلکې کيسه بايد د ژوند داسې تقليد وي چې د کيسه 

ليکونکي فکر او عاطفه ورسره ملگرې شوې وي او يو بل ډول بدلون يې پيدا کړى وي.
کيسه د ژوند يوه هنرمندانه طرحه ده. د کيسې تاريخ دومره زوړ دى، لکه د ژوند تاريخ. 
کيسه له انساني ژوند سره په يوه موازي کرښه کې روانه ده او همداسې به روانه وي. هلته چې 
انسان و، کيسه هم وه، هلته چې ژوند و، کيسه هم وه. ژوند په تشه )خلا( کې نه کېږي، 

انسان په خلا کې ژوند نه شي کولى او کيسې هم په خلا کې نه شي ايجادېدلى.
لرغوني انسانان چې د طبيعت له پېښو سره په مبارزه او مجادله کې وو، غوښتل يې چې 
پر دغو پېښو او ستونزو لاسبرى پيدا کړي. زياتې هيلې او غوښتنې يې لرلې. غوښتل يې 
چې والوځي، لرې او ناپېژندل شوې سيمې او ځمکې وگوري، د غرونو څوکو ته وختلى 
شي او د سيندونو تل ته ځانونه ورسوي، څرنگه چې د دغو کارونو له سرته رسولو څخه بې 
وسه وو، خيال ته يې پناه وړله. داسې افسانې يې جوړولې چې وکولى شي خپلې دغه ډول 

هيلې پکې تسکين کړي.
په لومړي سر کې افسانې سختې خيالي او له عجايبو ډکې وې. ښاپېريو او ديوانو ته يې 

پناه وړله، خو انسانانو ورو ورو په کيسو کې په خپل فکري او ذهني توان تکيه وکړه.
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دغه  اوس  او  يادېږي  هم  نومونو  نورو  په  او  داستان  نکل، حکايت،  افسانې،  د  کيسه 
نومونه هر يو د جلا مفاهيمو لرونکي دي. په کيسه، داستان او نکل کې که له يوې خوا د 
ژوند تصوير او انعکاس پروت دى، له بلې خوا د کيسو تاريخي سير ته پاملرنه هم ډېره په 
زړه پورې ده. دا چې کيسو څنگه دوام کړى او څه بدلونونه پکې راغلي دي؟ يو ليکوال 

ليکي:
د نړۍ ډېر څېړونکي دا خبره کوي چې افسانه د معاشرې د وگړو د اجتماعي مزاج نقشه 
ده. په کوم ځاى کې چې د معاشرې څرک لگېدلى دى، هلته د افسانې څرک هم لگېدلى 
دى. موږ د ډېرو معاشرو حالات لولو، ولې د معاشرو جوړښت له تاريخي دور څخه مخکې 
هم و او په دغو معاشرو کې هم د افسانو شتون حتمي و، ځکه خو موږ ويلى شو چې له 
تاريخ څخه په مخکې دوره کې هم افسانې له ډولونو څخه په يو ډول وې، په دغه دوره کې 

به هم انسانانو له ډولونو څخه په يو ډول د خپل خيال اظهار کاوه.
د نړۍ لرغوني ولسونه، تمدنونه او فرهنگونه د لرغونو کيسو جوړوونکي، ويونکي او 
بيا ليکونکي دي. سره له دې چې دا ډېره ستونزمنه خبره ده چې موږ وکولى شو، لومړنۍ 
افسانې او کيسې پيدا کړو، ځکه چې د زمان تېرېدلو د کيسو د تاريخ پر پاڼو هم گردونه 

وراچولي دي. خيال بخاري په دې اړه وايي:
انساني ژوند ډېر زوړ دى. د دې په مقابله کې د ليک لوست چل بني آدم ډېر وروسته 
زده کړى دى. هسې خو کيسې له انساني ژوند سره سمې راروانې دي او په هر ملک او هر 
قام کې موجودې دي، ولې که يو څوک د کيسې لټون په ماضي کې کول غواړي، نو د يو 
څو زرو کلونو هغه خوا به بالکل تياره ومومي او د تاريخ پاڼې به ورته بالکل سپينې ښکاره 
شي. هر کله چې کيسه د تاريخ رڼا ته راوتې ده، په دې کې له زړو نه زوړ يادداشت د مصر، 

هند او يونان دى.
د مصر کيسې له ميلاده مخکې نژدې ٢٠٠٠ کال ته رسېږي. دا کيسې زياتره د جادو 
او ټوټکو په اړه دي. د يونان په پخوانيو کيسو کې د حکيم اسيپ )لقمان حکيم( کيسې 
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ډېرې مشهورې او لرغونې دي. د هند حماسي او رزمي پخوانۍ کيسې هم د زيات شهرت 
لرونکې دي.

د کيسو په تاريخي بهير کې د زمانې په تېرېدو سره د بڼو او محتوا )موضوع( له مخې 
بېلابېل بدلونونه راغلي دي. د نړۍ له ودې سره د خلکو په فکري وده کې هم بدلون راغلى. 
ادبياتو او ادبي روايتونو هم لازم بدلون موندلى دى. له همدې کبله هغه کيسې او افسانې 
چې په ډېرو لرغونو زمانو کې ويل شوې او يا ليکل شوې دي، د نن له کيسو سره څرگند 

توپيرونه لري.
په پښتو ژبه کې کيسې او افسانې ډېرو لرغونو زمانو ته رسېږي. په پښتني ټولنه کې په 
کليو، بانډو، کورونو، دېرو او حجرو کې له کيسو سره د عام ولس مينه دا څرگندوي چې 

زموږ په ټولنه کې له کيسو سره مينه ډېره پخوانۍ ده.
په دې اړه د تاريخي مطالعې په لړ کې کله کله د افسانې، کيسې او نکل يا داستان له 
بېلابېلو اصطلاحاتو سره مخامخ کېږو او کله کله د يوې پر ځاى بله اصطلاح هم کارول 
کېږي او آن چې د څېړونکو ترمنځ هم پکې اختلاف ليدل کېږي. کله چې موږ د افسانې 
نوم اخلو، نو بايد دې ټکي ته پام وکړو چې افسانې اوس يو خاص مفهوم پيدا کړى دى. په 
افسانه کې هر څه په خيالي پېښو او څېرو او شيانو پورې تړل شوي دي. مهال پکې چندانې 
اهميت نه لري. له يو کال څخه تر زرو کالو پورې وخت پکې انتخابېږي. د افسانو د دوو 
کرکټرونو ترمنځ جنگ څو کاله هم دوام کوي. د افسانې د جنگ ميدان د ټولې ځمکې 
مخ هم انتخابېداى شي، کولى شي د وينو رودونه وبهوي. خپل قهرمانان د نړۍ له يو سر 

څخه بل سر ته په يوه گړۍ کې ورسوي.
افسانه يوازې د خيالونو او کله کله د خرافاتو پر اړخ څرخي، خو نکل بيا داسې نه دى.

دواړو  داستان  او  افسانو  د  وايو.  هم  کيسې  ملي  پښتو  يا  کيسې  ولسي  پښتو  ته  نکل 
د چاپېريال  پورې  ډېره ځايه  تر  نکل  دا دى چې  توپير  يې  افسانې سره  له  لري.  ځانگړنې 
او ټولنې له مسايلو سره اړخ لگوي او له داستان يا کيسې سره يې توپير دا دى چې هغه د 

چاپېريال مسايل، قهرمانان او زمان يا مکان په يو څه مجرده بڼه راوړي.
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او  بڼه لري، موږ ورته ولسي کيسې هم وايو  د دې خبرې معنا دا ده چې نکل ولسي 
مجردې مو ځکه وگڼلې چې کله کله د زمان، مکان، قهرمان او کرکټر، ټولنې او چاپېريال 

ترمنځ منطقي اړيکې نه ليدل کېږي او يا  کمې ليدل کېږي.
داستان او کيسې سره ورته مفاهيم دي. دلته ټولنه او يا کرکټرونه په هر اړخيزه توگه تشريح 
کېږي. داستان ليکونکي خپل اتلان له ټولنې څخه ټاکي، په ټولنه کې ژوند پرې کوي او د 
ټولنې تودې سړې پرې گوري او هرې لوړې ژورې ته چې مخامخ کېږي، د يو عادي انسان 
په توگه ورسره لاس او پنجه نرموي، يا په ډېره لږه )او ممکنه( فوق العاده گۍ ورسره چلند 

کوي.
کيسې د ټولنيز ژوند منعکسوونکې او څرگندوونکې هندارې دي او موږ کولى شو چې 

د وخت ډېر عمده او بنسټيز مسايل په کيسو کې ولټوو.

د متن لنډيز:
کيسه د ژوند له پېښو سره تړلې ده او د ژوند پېښې په حقيقت کې لکه کيسه داسې 
ده. د کيسې تاريخ دومره زوړ دى، لکه: د ژوند تاريخ. کيسه او داستان له انساني 
ژوند سره په موازي او برابره کرښه کې راروان دي، چېرته چې د ژوند څرک شته 
دى، کيسه هم شته. په پښتو ژبه کې هم کيسې او افسانې ډېرې لرغونې زمانې ته 
رسېږي. له کيسو سره د پښتنو په کليو، بانډو، جونگړو، دېرو او حجرو کې مينه، د 
ډېرې پخوانۍ لېوالتيا څرگندونه کوي. افسانې زياتره په خيالي پېښو، خيالي څېرو 
او خيالي څېزونو پورې تړلې وي. نکل ته موږ پښتو ولسي کيسې يا ملي کيسې هم 
افسانوي  رنگ  يې  کله  کله  اخلي، خو  را  پېښې  چاپېريال  او  ټولنې  د خپلې  وايو. 
کېږي. په داستان يا کيسه کې ټولنه او کرکټرونه په هر اړخيزه توگه تشريح کېږي، اتلان 

له ټولنې څخه ټاکل کېږي. کيسې د ټولنيز ژوند منعکسوونکې هندارې دي.
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څرگندونې

))عطوفت((  ))عاطفه((  د  کې  شعر  او  کيسه  په  بيا  تېره  په  او  کې  ادبياتو  په  عاطفه: 
))عاطفي بيان(( ))عاطفي چلند(( او داسې نور اصطلاحات ډېر کارول کېږي. موږ کولى 
شو چې عاطفه په عمومي ډول داسې معنا کړو: مينه، محبت، احساس، مهرباني او نور... 
پلوه عاطفه  اروايي )رواني(  له  نو  اړونده اصطلاح ده،  پورې  ارواپوهنې  په  دا  څرنگه چې 

داسې پېژنداى شو:
عاطفه هغه رواني اغېز يا غبرگون دى چې له بهرنيو څيزونو، چارو او پېښو سره د مخامخ 

کېدلو په وخت کې په ذهن کې رامنځته کېږي، لکه: محبت، شوق، کينه، قهر او نور...

له تاريخ نه مخکې دوره: دا هغه دوره ده چې ليک يا خط نه و ايجاد شوى. په 
تاريخي څېړنو کې د دغې دورې څېړل، ځکه ډېر اهميت لري او ستونزمن کار دى چې 
ليکلي اسناد يې نشته. د لرغونپوهنې په څېړنو کې د لرغونو دورو د نښو نښانو له مخې د 

بېلابېلو دورو او ځانگړتياوو څرگندونه کېږي.

خيال بخاري: ارواښاد خيال بخاري د پښتو تکړه ليکوال و. د پېښور د پښتو اکيډيمۍ 
له نومياليو څېړونکو څخه و. د ژبنيو او ګرامري څېړنو په برخه کې يې ډېر کار کړى او يو 

شمېر لرغونو او ادبي متنونو په اړه يې هم څېړنې کړې دي.
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١_ بېلابېل زده‌کوونکي دې له دې لوست څخه په گټه د کيسې او ژوند د اړيکې په اړه 
لنډې لنډې خبرې وکړي.

٢_ د دغو موضوعاتو په اړه دې درې تنه زده‌کوونکي خبرې وکړي.
•له کيسو سره د خلکو مينه ځکه زياته ده چې ... . 	

•د پخوانيو او اوسنيو کيسو يو څو توپيرونه ... . 	
•په کيسو کې )عاطفي بيان( څه ډول دى؟ 	

٣_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:
الف: آيا کيسه د ژوند تقليد دى؟ که نه، نو له ژوند سره يې څه اړيکه ده؟

ب: د کومو هېوادونو يا تمدنونو لرغونې کيسې ډېرې مشهورې دي؟
ج: د افسانې، نکل او داستان يا کيسې توپيرونه کوم کوم دي؟

٤_ په ټولگي کې دې دوه تنه زده‌کوونکي په خپله خوښه يوه يوه کيسه او يا حکايت په 
لنډيز سره  واوروي چې يا يې چېرته لوستى يا يې له چا اورېدلې وي. يو يو تن زده‌کوونکى 
دې د دغې کيسې د ټولنيز ارزښت يا له ژوند سره د دې کيسې په اړه لنډې لنډې څرگندونې 

وکړي.

هر زده‌کوونکى دې يوه يوه کيسه له خپله ځانه په کتابچه کې وليکي. کيسه يې بايد دغه 
شرايط ولري:

١_ کيسه بايد له خپل ځانه وليکي.
٢_ د يوې داسې پېښې په اړه يا د يو داسې چا په اړه دې يې وليکي چې د هغه په اړه 

ښه معلومات ولري.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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٣_ پېښه يا هغه شخص يا کرکټر د کيسه ليکنې ارزښت ولري.
٤_ کېداى شي دا پېښه يې خپله ليدلې وي، که هېڅ داسې پېښه يې نه وه ليدلې، بيا دې 
يې د داسې يو چا يا پېښې په اړه وليکي چې له چا يې اورېدلي وي، خو تاسو ته پکې پوره 

معلومات ترلاسه شوي وي.

يادونه:
کيسې به په پرله پسې توگه په ټولگي کې اورول کېږي او درې غوره کيسې به ترې 
انتخابېږي او دغه درې کيسې به د ښو کيسو په توگه د ټولو له خوا ستايل کېږي او بيا 

به د لېسې په ديوالي جريده او يا چاپي جريده او مجله کې چاپېږي.

ت������ور ت�����ه ځ���م���ه س���پ���ي���ن ت�����ه ځ���م���ه زې������ړ ت�����ه ځ��م��ه
ک���وم���ه ت��������رې  پ����وښ����ت����ن����ه  ک��������ور  د  ج������ان������ان  د 
ښ���اي���ي ل���ي���ل���ې  خ���پ���ل���ې  د  در  ت������ه  م������ا  ي������و  ه������ر 
رې��ب��م��ه ک������رم  ن����اس����ت  ک�����ې  لار  م���ن���ځ���ه  پ�����ه  اوس 



لارې اوږدې  او  وږې  ک�������ږې  ژون���������د  د  دا 
چ������ې پ������ه ه������ر ق�������دم ک������ې ډې���������رې خ�����ط�����رې دي
وي م����ن����زل  م���ي���ن���ې  پ������ت،  د  م���خ���ام���خ  چ�����ې  خ�����و 
ن������ه خ����������وږې دي ټ�����ول�����و ش����ې����ري����ن����ي����و  ل������ه  ن������و 
				      اجمل خټک  
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اتلسم لوست

شفيق
او پښتو لنډه کيسه

_ د پښتو د کومو ليکوالو لنډې کيسې مو لوستي دي؟
_ په پښتو ژبه مو د لنډو کيسو کوم کوم کتابونه لوستي دي او يا يې نومونه پېژنئ؟

د پښتو د اوسني يا معاصر ادب په عمومي مطالعه کې تاسو د محمد موسى شفيق 
نوم اورېدلى دى. شفيق د پښتو کيسه ليکنې په لړ کې هم د يادونې کار کړى دى او د دې 

په څنگ کې چې شاعري يې کړې ده، په زړه پورې لنډې کيسې يې هم ليکلې دي.
عمومي  هم  تاريخچه  پر  کيسې  لنډې  پښتو  د  مو  کې  لوستونو  په  ټولگيو  تېرو  د 
معلومات ترلاسه کړي دي. راځئ چې په دې لوست کې د خپل دغه پياوړي ليکوال 

)محمد موسٰى شفيق( د لنډو کيسو په اړه بشپړ معلومات ترلاسه کړو.
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په  لسيزه کې(  درېمه  په  پېړۍ  )د شلمې  بهير کې  په  کلونو  دېرشمو هجري شمسي  د 
هېواد کې څو داسې ليکوال راميدان ته شول چې د پښتو لنډې کيسې په برخه کې يې يو څه 
اساسي کارونه وکړل. په دوى کې يو شمېر يې د نړۍ له داستاني ادب سره زيات او يو څه يې 

تر يو حده اشنا وو. دوى د پښتو کيسه ليکنې په برخه کې نوي گامونه اوچت کړل.
محمد موسى شفيق په همدغه ډله ليکوالو کې شمېرل کېږي. سره له دې چې هغه هم 
يا زياتې لنډې کيسې ونه ليکلې او يا يې موږ ته ټولې لنډې کيسې راونه رسېدلې، خو هغه 
څه چې ترې راپاتې شوي او نن زموږ په لاس کې دي، د خپل وخت د ډېرو ښو آثارو په 

توگه به تل خپل ارزښت وساتي.
د شفيق د لنډو کيسو يوه ټولگه د ))عبقريان(( په نوم په ١٣٤٦ هـ. ش. کال په کابل 
کې خپره شوې ده. په دغه مجموعه کې په دري ژبه د هغه يوه لنډه کيسه د ))عبقريان(( تر 
سرليک لاندې او دغه نورې څلور پښتو لنډې کيسې خپرې شوې دي: ))هفته کودک((، 
او  په ١٣٣٨  کيسې هغه  ټولې  دغه  ))برکت((  او  کاروان((  تمې  ))د  ))ډاکټر صاحب((، 

١٣٣٩ هـ. ش. کلونو کې ليکلې دي.
دا هغه وخت و چې زموږ لنډه کيسه د خپل يون په ډېرو لومړنيو پړاوونو کې وه. شفيق 
او د دغه وخت يو شمېر نورو ليکوالو د پښتو لنډې کيسې د بهير يون ته نوې ولولې ورکړې. 
د شفيق دغه کيسې په داسې وخت کې ليکل شوي چې نوموړي په مصر او بيا وروسته په 
امريکا کې زده کړې ترسره کړې. د نړۍ بېلابېلې برخې يې وليدې. له عربي او انگليسي 

ادبياتو سره اشنا شو او دغه اشنايۍ به هم د هغه د آثارو په پياوړتيا کې لاس لرلى وي.
د محمد موسى شفيق د دغو لنډو کيسو د ځانگړتياوو په اړه بايد دغه ټکي په نظر کې 

ولرو:
١_ د هغه وخت د ډېرو پښتو ليکوالو په تناسب او پرتله، د شفيق د کيسو نثر په زړه پورې 
او داستاني دى. د هغه وخت د يو شمېر کيسو د )په اصطلاح( ډېر رسمي او مطبوعاتي نثر 

اغېز پرې نشته چې د ژباړل شوي نثر گومان دې پرې وشي.
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٢_ طنز، د شفيق د لنډو کيسو يوه مهمه برخه ده. د طنز مالگه د هغه په ټولو کيسو کې 
شته. د طنز او خندا دغه مالگه د هغه کيسو ته لا په زړه پورې بڼه ورکړې ده.

د ))ډاکټر صاحب(( په نوم د هغه د کيسې ځينو برخو ته په دې اړه پاملرنه کوو:
))دى لا په همدې چورت کې و او د خپلې آينده وېرې اخيستى و چې ناڅاپه ورنه د 

هوسۍ ترور پوښتنه وکړه:
_ ډاکټر صاحب! ستا معاينه خانه چېرته ده؟

او چې ډاکټر صاحب ځان ځواب ته جوړاوه، هغې ترې بې واره پوښتنې وکړې:
_ د ورځې څو مريضان درته راځي؟ يعنې د ورځې گټه دې څومره ده؟ په کومه شفاخانه 

کې نوکر يې؟
ډاکټر صاحب په ډېر مشکل وکولى شول چې د هوسۍ د ترور له يوې وقفې نه استفاده 

وکړي او ووايي:
_ صاحب وبښئ زه د طب ډاکټر نه يم.

_ ماته خو ټولو ويلي وو چې ته ډاکټر يې!
_ ډاکټر يم، مگر د طب نه.

_ يعنې اشنايان دې درته هسې په ټوکو ډاکټر وايي؟
_ نه زه د ډاکټرۍ شهادت نامه لرم.

_ نو څنگه ډاکټر يې چې معاينه خانه دې نشته او د ډاکټرۍ شهادتنامه لرې؟
_ زه د ادبياتو ډاکټر يم.

_ يعنې چې څوک په ادبياتو باندې پوهېږي او زموږ د دې سندرغاړي غوندې ښه ښه 
شعرونه يې ياد وي، يوازې د هغوى ډاکټري کوې او د بل چا نه؟

_ نه صاحب، زه په ادبياتو کې د ډاکټرۍ شهادت نامه لرم.
دلته هوسۍ مداخله وکړه او خپلې ترور ته يې د ادبياتو د ډاکټرۍ د امکان په اړه توضيحات 

ورکړل او ورته يې وويل: په نوره دنيا کې د نورو شيانو ډاکټران هم شته.
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د هوسۍ ترور هماغسې په تعجب کې وه، غټه جټکه يې خوړلې وه، مگر له ډاکټر نه 
يې بيا هم پوښتنه وکړه:

_ ښه څو کاله سبق دې ويلى دى؟
_ تقريباً شل کاله.

_ څو کاله په يورپ کې وې؟
_ اته کاله.

_ اوس دلته څه منصب لرې؟
_ استاد يم.

_ استاد يعنې معلم يې؟
_ هو!

د هوسۍ ترور په يو داسې عصباني حرکت له حلقې نه پاڅېده چې پټول يې گران کار 
و...((

دا کيسه په همدې توگه دوام لري او د هغه وخت په ښاري ټولنه کې د ډېرو مصنوعي 
ارزښتونو او ناوړه کړو وړو انځورگري پکې د خندا او ټوکو په بڼه شوې ده. په حقيقت کې 
د ښاري ټولنې کمزورۍ او نيمگړتياوې په ژوره توگه خو د طنز او ټوکو ټکالو له مالگې سره 

يوځاى او په زړه پورې کوي.
٣_ په دغو لنډو کيسو کې د هغه وخت د افغاني ټولنې د ژوند د ځينو حالاتو دقيقه 
څېړنه شوې ده. پر ډېرو اړخونو يې انتقاد شوى دى او دغه برخې د وعظ او نصيحت يا وچ 
اجتماعي انتقاد په توگه نه دي راغلي، د داستاني بياني اړخونو ته هم تر ډېره حده پاملرنه 
شوې ده. د ))ډاکټر صاحب(( په کيسه کې يې د يو شمېر افغاني روښانفکرانو او تعليم يافته 

وو )لوستو کسانو( پر ذهن د پرديتوب زياته غلبه او اغېز ډېر ښه تصوير کړى دى:
))وطن ته د ډاکټر صاحب د بېرته راتلو نه اوس زيات و کم درې مياشتې تېرې شوې 
دي. چې په يورپ کې و نو د خپلو وروستيو پنځو کلونو په استوگنه کې ورته دا ضرورت ډېر 
زيات محسوس شوى و چې بايد د خپل هېواد له ثقافت څخه پوره خبر وي. ده هلته وليدل 
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چې په خلکو دې خبرې چندان تاثير نه کاوه چې ده به ورته د فرانسې د لوى انقلاب په باره 
کې څه ويلى شول، يا به يې ورته د يورپ د فلاسفه وو نومونه صحيح تلفظ کولى شول او 
د هغوى په اړه به يې ورته صحيح معلومات ورکولى شول. دا خبرې هغوى ته له ده څخه 
ښې يادې وې. هغوى غوښتل چې د ده د وطن د تاريخ، جغرافيې، حقوقو، د فکر طرز او 
د ژوندانه د فلسفې په اړه، د خپلو معلوماتو خزانه زياته کړي. هغوى د لامارتين له قصيدو 
څخه پوره خبر وو، مگر د جامي او خوشحال خان په اړه يې دومره څه نه وو اورېدلي چې 

تنده يې پرې ماته شي.
او  په دې پښېمانه شو چې ولې يې د پښتو  هلته ډاکټر صاحب )د هغه وخت شاگرد( 
فلسفې ښوونکي مسټر  د  د غرب  ايښى چې  و  نه  ته هغومره غوږ  معلم صاحبانو  دينياتو 
او پروفيسور ته يې ايښود. د ډاکټر صاحب ښه په ياد دي، يوه ورځ يې له خپلو همزولو او 
ملگرو سره په پوهنځي کې خبرې کولې او خبره په وارداتو او صادراتو راغله. ده د انگلستان 
صادرات او واردات چُست وښودل، مگر د خپل وطن د صادراتو په شمارلو کې مانده او پڅ 
راغى او چې بحث په ښارونو شو، نو د يورپ مشهور بندرونه او ښارونه يې په يوه سا حساب 
کړل، مگر د خپل ملک ورته فقط يو څو مشهور مشهور معلوم وو او نور يې څه ونشو ويلى. 
د دې نيمگړتياوو د پوره کولو لپاره ډاکتر صاحب د يورپ په کتابخانو کې د خپل وطن په 

باب مطالعه وکړه او گويا د لاس غوټه يې په خوله ايله کوله...(
دا زموږ د يو شمېر روښانفکرو او تعليم کړو ځوانانو د ژوند او فکر هغه موضوع ده چې 

ښايي په هغه وخت کې به ورته له شفيق پرته ډېر لږ کسان متوجه وو.
کيسو  د  هغه  کوي،  ښکاره  ځان  خپل  کې  کيسو  په  شفيق  د  چې  ټکى  بل  کوم   _٤
توصيفي اړخ دى. هغه د خپلو کيسو څېرې )کرکټرونه(، پېښې، فضا او چاپېريال په ډېره ښه 

توگه توصيفوي. د توصيف له پلوه دغه کيسې خاص ارزښت لري.
د يوې نمونې لپاره ))د تمې کاروان(( په نوم د کيسې يوې برخې ته پام را اړوو:

))د يوې وړې کوټنۍ نمر خاته کونج کې يو اوږد او پلن مېز پروت دى چې تقريباً د کوټې 
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دريمه برخه يې نيولې ده. نمر پرېواته او قطبي خواوو ته يې د ديواله پورې يو څو داسې سرې 
چوکۍ پرتې دي چې د څرمنې پوښ او د نرو لرگو بازوگان لري. د چوکۍ د ناستې ځاى 

بوټ راوتلى او د اوسپنې د سيخونو نښې د څرمنو لاندې اوچته ښکاره کېږي.
د مېز پر سر باندې د بانجاني وړيو يوه شډله ټوټه غوړېدلې او د هغې د پاسه يو ديوات، 
يو قلم، يو جاذب، يو ټېلفون او يوه جنتري پرته ده. د ميز شاته په يوه پراخه بازوداره چوکۍ 
باندې يو زوړ سړى ناست دى چې يوه عمودي شان خندا يې په ببرو شونډو باندې لکه د 
کاڼي د کرښې ښکل ده. د سړي پر سر توره پگړۍ ده چې د يوې تورې بخملي خولۍ نه 
ښويه تاوه شوې اود  تندي د منځ په برابر يې د گلاب د يو دوه ورځني غوړېدلي گل هومره 
باندې يو سپين کميس دى چې خيرنې ژۍ يې د  په غاړه  شمله پريښې ده. د زاړه سړي 

گونجي گونجي ورمېږ په غاړه له ورايه ښکاري... .((
داسې انځوريز نثر د ارواښاد محمد موسى شفيق د لنډو کيسو نثر ته ځانگړې ښکلا 

ورکوي.
٥_ د شفيق د کيسو بله ځانگړنه دا ده چې د کيسو د اتلانو او کرکټرونو د رواني حالاتو 
څرگندولو ته يې هم ښه پاملرنه کړې ده. دې خبرې او پاملرنې د هغه کيسې هم ژورې کړې 
دي او هم يې د لوستلو په وخت کې لوستونکي د کرکټر او څېرو له دننه حالاتو )رواني 

حالاتو( سره دلچسپي پيدا کوي.
يوه  بهير  تاريخي  او د هغه د کيسو موضوعات زموږ د لنډې کيسې د  د شفيق کيسې 
ډېره په زړه پورې برخه ده. شفيق د پښتو لنډې کيسې له مخکښو ليکوالو څخه دى. هغه 
نه يوازې داسې ليکوال دى چې زموږ د کيسه ليکنې د تاريخ په لومړنيو کسانو کې راځي، 
بلکې يو داسې ليکونکى دى چې پښتو کيسه يې پر خپل خواږه نثر او پاخه قلم ځلولې او 

ښکلې کړې هم ده.
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د متن لنډيز:
محمد موسى شفيق د پښتو لنډې کيسې يوه مخکښه څېره ده. د )عبقريان( په نوم د 
لنډو کيسو يوه ټولگه يې خپره شوې ده. په دغه داستاني ټولگه کې راغلې کيسې د کيسه 
ليکنې د هنري معيارونو له مخې په تول پوره کيسې دي. د متن او محتوا )موضوع( له 

پلوه هم دغه کيسې د وخت مهم موضوعات په خپله داستاني ځولۍ کې رانغاړي.
د موسى شفيق د لنډو کيسو په ځانگړتياوو کې دغو ځانگړنو ته تم کېداى شو:

١_ په زړه پورې داستاني نثر. ٢_ د طنز او خندا په بڼه د ژورو موضوع گانو ځايول. 
٣_ د افغاني ټولنې د هغه وخت د ژوند د حالاتو انځورول. ٤_ کيسې يې دقيق داستاني 

تصويرونه جوړوي. ٥_ د کيسو د اتلانو او کرکټرونو د رواني حالاتو څرگندونه.

څرگندونې

محمد موسٰى شفيق: د افغانستان نوميالى عالم، ليکوال، سياستوال، سياستپوه او شاعر 
و. د ننگرهار د کامې اصلي اوسېدونکى و، خو دى خپله په ١٣٠٨ هـ. ش. کال په کابل 
کې زېږېدلى دى. له لومړنيو او ثانوي زده کړو وروسته يې په شرعياتو، حقوقو او سياسي 
علومو کې په مصر او امريکا کې د ماسټرۍ تر درجې لوړې زده کړې وکړې. په بېلابېلو لوړو 
څوکيو يې کار وکړ او د معين، سفير، وزير او صدر اعظم دندې يې ترسره کړې. د ١٣٥٧ 

هـ.ش. کال د ثور په کودتا کې شهيد کړاى شو.
دغه آثار يې چاپ شوي دي:
١_ پيغام )د شعرونو ټولگه(.

٢_ عبقريان )د لنډو کيسو ټولگه(.
٣_ د ننگرهار شاعران.
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يې  نوم  بشپړ  ده.  نوميالۍ څېره  ادبياتو  افغانستان کې د دري ژبې د کلاسيکو  په  جامي: 
نورالدين عبدالرحمن جامي و. په هرات کې زېږېدلى او د ژوند دوران يې له )٨١٧ څخه 
تر ٨٩٨ هـ. ق.( پورې دى. په آثارو کې يې د شعرونو پر ديوان سربېره بهارستان زيات 

شهرت لري.

رواني حالات: په کيسه ليکنه کې د کرکټر د رواني اړخ راسپړنه ده. په يو خاص موقعيت 
 _ ادبي  په  څرگندونه  حالت  روحياتي  او  رواني  ځانگړي  د  کرکټر  يو  د  کې  چاپېريال  او 

داستاني آثارو کې خاص ارزښت لري.

1_ هر زده‌کوونکى دې د دې لوست يو يو پراگراف په لوړ غږ ولولي.
2_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:

•په پښتو لنډه کيسه کې محمد موسى شفيق د کوم دريځ او مقام لرونکى دى؟ 	
•په عبقريان نومي کتاب کې د شفيق څومره کيسې راغلې دي؟ 	

•له محمد موسى شفيق پرته مو د کومو ليکوالو لنډې کيسې لوستي دي؟ د ليکوال  	
نوم او د کيسو نومونه يې واخلئ.

٣_ يو يو زده‌کوونکى دې د شفيق د لنډو کيسو يوه يوه ځانگړنه تشريح کړي، پنځه تنه 
زده‌کوونکي به پنځه ځانگړنې ووايي، که کومه برخه ترې پاتې شوې وه، بل زده‌کوونکى به 

نوبت اخلي او پاتې برخه به يې ووايي.

فعاليتونه
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٤_ محمد موسى شفيق د دې په څنگ کې چې نوميالى شاعر او ليکوال و، دغه لوړې 
دندې يې هم ترسره کړي: )سم ځواب په نښه کړئ(:

الف: د افغانستان سفير، د بهرنيو چارو وزير او بيا صدر اعظم و.
ب: د بهرنيو چارو وزير، د عدليې وزير، د پوهنې وزير او صدر اعظم و.

ج: صدر اعظم، سفير او بيا د ماليې وزير و.

٥_ موسى شفيق د دغو کتابونو ليکوال دى: )يو ځواب سم دى، هغه په نښه کړئ(:
الف: منتخب نثرونه، عبقريان، د ننگرهار شاعران.

ب: پيغام، عبقريان، د ننگرهار شاعران.
ج: راز، ادبي بحثونه، عبقريان.

د: د ننگرهار شاعران، عبقريان، د زړه خواله، شرنگ.

٦_ گرامري برخه:
جمله څه ته وايي؟ لکه چې تاسو لوستي دي، جمله مجموعې او ټولگې ته وايي او د 
الفاظو او کلمو داسې يو ترکيب دى چې يو بشپړ مفهوم څرگندوي. جمله دوه برخې لري: 

مبتدا او خبر.
الف: په دې جملو کې مبتدا او خبر په نښه کړئ او جمله وشنئ:

•د موسى شفيق د کيسو په هکله بايد دغه ټکي په پام کې ولرو. 	
•طنز د شفيق د لنډو کيسو يوه مهمه برخه ده. 	

•د يوې وړې کوټې نمر خاته کونج کې يو اوږد او پلن مېز پروت دى. 	

ب: په دې جملو کې ساده او مرکبې جملې سره بېلې کړئ:
گونجې  د  يې  ژۍ  خيرنې  دى چې  کميس  سپين  يو  باندې  غاړه  په  زاړه سړي  •د  	

گونجې ورمېږ په غاړه له ورايه ښکاري.
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•شفيق د پښتو کيسې له مخکښو ليکوالو څخه دى. 	
•د چوکۍ د ناستې ځاى بوټ راوتلى او د اوسپنې د سيخونو نښې تر څرمنو لاندې  	

اوچته ښکاري.

دغه ټول لوست يو ځل بيا ولولئ او د محمد موسى شفيق او د هغه د کيسو په هکله يوه 
مقاله وليکئ چې له يوه مخه کمه نه وي.

د موسی شفيق دوه څلوريزې:
ل���ره خ����ادم����ان����و  ق������وم  خ���پ���ل  د  لارې  ک������ړئ  پ����اک����ې 
ل���ره خ����اون����دان����و  ص������دق  د  ورک��������ړئ  لاس  وف������ا  د 
راوړى اف�����س�����ون  ب�����ل  ن���ي���رن���ګ���ون���و  ع���ص���ر  ن������وي  د 
س���ت���رګ���ې پ����ه ب���ري���د پ��ران��ي��س��ت��ې ښ���اي���ي اف���غ���ان���ان���و ل���ره



اوس����ې����ږو ش����ان����ې  ه����م����دې  پ�����ه  چ�����ې  ي�����و  دا  ک�����ه 
ش���م���ې���رې���ږو  ب������ه  م�����ع�����دوم�����و  او  م��������ړو  پ������ه  ن������و 
راځ����������ئ ه����ل����ئ چ������ې لاس������ون������ه س��������ره ورک��������ړو

ک���ې���ږو لاه������و  راغ��������ى  چ�����ې  س����ي��ل�اب  دا  ګ�����ون�����دې 

کورنۍ دنده
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نولسم لوست

د رڼو اوبو ونه

_ تاسو تر اوسه څومره لنډې کيسې لوستي دي؟
_ د پښتو د لنډو کيسو کوم کوم ليکوال او د کيسو کومې کومې ټولگې پېژنئ؟

_ د لنډو کيسو کوم بهرنى ليکوال هم پېژنئ؟
او  ارمان  د  اوبو  د  چې  کوو  وړاندې  ليکنه  يوه  داسې  ته  تاسو  کې  لوست  دې  په 
نامتو کيسه  د هندوستان  ده. دغه کيسه  يوه هنداره  ارمانونو  د  د ژوند  په حقيقت کې 
ليکونکي کرشن چندر ليکلې او قلندر مومند لنډه او پښتو کړې ده. لا نوره لنډه بڼه 

يې اوس ولولئ.
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زموږ له کلي نه دواړه طرف ته سره وچ غرونه دي. د نمر خاته طرف غرونه خو بالکل 
سور اړ دي او پکې د مالگې درنگ دى. لويديز طرف ته د غرونو پرمخ د کيکر او پلوڅې 
ونې دي. د دې غرونو کاڼي تک تور دي، خو د دې تورو کاڼو ترمنځه د خوږو اوبو دوه 

ښکلې چينې دي او د دې دواړو غرونو ترمنځه زموږ کلى دى.
زموږ د کلي اوبه ډېرې کمې دي. زه چې په ښه بد پوه شوى يم، نو اسمان مې تل له 
گرمۍ نه لوغړن ليدلى دى. زموږ د کلي د کورونو او خواوشا د ځمکې رنگ بالکل خړ 
دى. په دې ځمکه کې چې کومه باجره کېږي، د هغې رنگ هم خړ نه چې لا تور بخن دى. 
همدغه شان رنگ زموږ د کلي د مزدورانو، دهقانانو او د هغوى د جامو دى. له وړوکتوب نه 
زما يادداشت هډو له اوبو نه شروع کېږي. د اوبو درد، د اوبو موسکا، د اوبو موندل، د اوبو 

ورکېدل، غرض دا چې زما سينه د اوبو د فراق له تمهيد او د وصال له تاثير نه ډکه ده.
زما ښه يادېږي چې زه وړوکى وم، نو ادې سره به له کلي نه ښکته خوړ ته کوزېدم. ادې 
به مې چې نمري ووينځل، نو ما به د وچولو لپاره د خوړ پر غاړه غوړول. په خوړ کې لږې 
لږې اوبه وې، مړې مړې اوبه يې وې، سپينې سپينې ورو ورو روانې وې، بس لکه زموږ د 
گاونډي پاينده خان لور، بانو. د دواړو موسکا خوږه خوږه وه او د خوږو په قدر خو هم هغه 

پوهېږي چې د مالگې درنگ کې نوکري کوي.
زما ياد دي چې دا خوړ به د کال شپږ مياشتې وچ و، چې د چيتر مياشت به په تېرېدو 
شوه، نو خوړ به په وچېدو لاس پورې کړ او چې ويساک به وتو، نو بس بالکل وچ شوى به 
و او بيا به د ده په تل کې يا تش شنه شنه کاڼي پاتې شول يا نرمه نرمه خټه. چې سړى به پرې 
گرځېدو نو داسې به معلومېده لکه چې د ورېښمو په غاليچو قدم ږدې. يو څو ورځې پس به 
د خوړ دا خټه هم وچه شوه او په مخ به يې تش د درزونو او گونځو يو جال شان پاتې شو. ما 
ته ښه ياد دي چې ما په وړومبي ځل د دې خوړ وچوبى ليدلى و، نو په هغه شپه مې له غمه 
سترگه نه وه پټه کړې. ادې مې راته ډېرې کيسۍ وويلې، خو د ادې په غږ کې ما ته ټوله شپه 
د خوړ په کاڼو د اوبو ورو ورو ښوېيدل، د کاڼو منځ کې تېرېدل او په څنگ تېرېدل وړاندې 
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وړاندې کېدل، لکه چې کله کله به بانو له غوسې نه د کوڅې د گوټ پير نه په تېزۍ تاوه شوه، 
اوس دا اوبه وچې وې. ما ته چې دا خبرې رايادې شوې نو ادې نه مې پوښتنه وکړه:

_ ادې! دا زموږ خوړ چېرته لاړ؟
_ ځمکه کې ننوتو بچى!
_ ولې ځمکه کې ننوتو؟

_ د لمر د وېرې.
_ ادې دا خوړ له نمر نه ولې يرېږي؟ ها، لمر خو ډېر ښه وي کنه!

_ لمر يو نه دى، ښه بچى! لمرونه دوه دي، يو د ژمي لمر وي، بل د اوړي لمر. د ژمي 
لمر ډېر ښه او مهربانه وي او د اوړي لمر ډېر تېز او غوسه ناک وي، بچى. دا دواړه وار په وار 
زموږ کلي ته راځي. د ژمي له لمر نه زموږ خوړ ډېر خوشحاله وي، خو چې د اوړي ظالم 

لمر راشي، نو زموږ له خوړ نه ورو ورو جامې وکښل شروع کړي... 
ما له ادې نه بله پوښتنه وکړه:

_ ادې! دا د درنگ اوبه ولې تروې دي؟
_ بچى دا لا بله کيسه ده.

_ نو ووايه کنه ما ته.
_ نه بچى اوس ويده شه، ناوخته دى.

_ نه نه، ماته ووايه کنه ژاړم.
_ ښه ښه نيکه! وايم يې درته، خو چغې مه وهه.

_ ښه
_ ښه نو، دا درنگ دى کنه، دا په پخوا زمانه کې ښاپېرۍ وه او دغه د خوږو اوبو د چينو 

غر اول ديو و، دا ښاپېرۍ د دې ديو ښځه وه.
_ نو بيا!

_ نو بيا يو ځل د ديوانو جنگ شو او د دې ښځې خاوند هم پکې لاړ برتي شو او ښځه 
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ترې پاتې شوه، ده ورته ويلي وو چې تر څو زه نه يم راغلى، ته کور ناسته اوسه چېرته ځه 
راځه مه. دې ښځې ډېره موده خپل خاوند ته وکتل، خو خاوند يې رانغى. آخر يوه ورځ يو 
سپين ديو راغى او په دې مين شو. سپين ديو ورته ډېر درواغ مرواغ وويل چې ستا خاوند د 
ديوانو جنگ کې مړ  شوى دى، نو هغې ورسره واده ومانه... بيا يوه ورځ هغه بوډا ديو راغى 
او چې دوى دواړه يې وليدل نو له غوسې نه تک سور شو او دواړه يې مړه کړل. له هغې 
ورځې نه دغو دواړو غرونو ته ازار شوى دى او دا دواړه شنه کاڼي شوي دي. د هغه مخامخ 
غر اوبه ځکه خوږې وي چې هغه خپلې ښځې سره د رښتيانو مينه کوله او د دې بل غر 
دا اوبه ځکه تروې دي چې دا د هغې ښځې اوښکې دي چې هر وخت ژاړي او چې دا 

اوښکې وچې شي نو مالگه ترې جوړه شي.
کيسۍ ختمه شوه او زه ويده شوم، ما به په خوب کې هغه درنگ ليده چې پلار مې پکې 
مزدوري کوله. ما چې به کله کله پلار پسې هلته ډوډۍ وړله، نو پلار به مې د مالگين تالاو 

پر غاړه ناست اکثر دا ويل:
- يره! دلته گوره څومره اوبه دي، خو بيا هم چرته اوبه نشته. زړه مې وايي چې چرته 
د خوږو اوبو تالاو ولټوم او پکې ښې غوپې ووهم چې دا ټوله مالگه مې له وجود نه لرې 

شي.
- اوبه... اوبه!!

خلکو اوبو پسې فرياد کاوه، خو اوبه نه وې او که وې هم نو يا به په پورې غاړه غر کې وې 
او يا په خوړ کې، خو دا خوړ هم شپږ مياشتې وچ و او بيا يوه ورځ خو بالکل ورک شو. دا 
زما د ماشومتوب خبره نه ده، زما د زلميتوب واقعه ده. زموږ له کلي نه ډېر لرې هغه د زرگونو 
جريبو جاگير خاوند اکبر علي زموږ د کليوالو د خوښې خلاف د خوړ مخه بدله کړه، خپل 
پټي يې پرې خړوب کړل او زموږ او د خواوشا نور کلي يې تندې ته پرېښودل. د کلي خلک 
داسې اوتر شول لکه چې د چا مور و پلار مړه شوي وي. خوړ مړ شو او د هغه اوبه هم او 
موږ تربته شو. زما ښه په ياد دي چې د کلي خلکو سرکار کې په اکبر علي عريضې وکړې، 
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خو اکبر علي د هغه ځاى تر ټولو لوى خان و. د مالگې ټيکه هم د هغه وه، نو نتيجه يې دا 
شوه چې د کلو خلکو خوړ خو رابيا نه کړو، خو د مالگې مزدورۍ يې بايلودې.

زه چې وړوکى وم نو په دغه مخامخ غره کې ايکي يوه چينه وه، خو لږ چې لوى شوم، 
دغلته يوه بله چينه هم وخوټکېده. دا هم يوه په زړه پورې کيسه لري چې زما پلار د کلي د 
خلکو په ټينگار د چينې په لټون پسې ووت او چې کله يې بله چينه پيدا کړه نو د خلکو د 

گډاگانو او سندرو يو شور جوړ شو.
زه هم په درنگ کې مزدور شوم، ماښام به ستړى ستومانه کور ته راغلم، وده به شوم 
او چې لمر به څړيکه وهله نو زه به په درنگ ورننوتى وم. له څو شپو راسې مې بانو نه وه 

ليدلې. يوه ورځ ماښام چې له کار نه راتلم، نو بانو مې په لاره وليده. راته يې وويل:
_ نن راشه ښه، کار مې دى درسره.

_ زه ډېر ستړى يم نشم درتلى.
_ نه نه ډېر ضروري کار مې دى درسره، راشه ښه.

او چې زه له پيشنمي نه مخکې چينې ته ورسېدم، نو بانو ناسته وه. هغه چوپ وه. زه 
هم چوپ وم، خو ما زړه ټينگ نه کړاى شو.

_ څه چل دى آخر، وايه کنه!
_ زه درنه روانه يم!

_ زما زړه درز پرېوتو. ما ويل که چينه وچه شوه، زما مرۍ خپه شوې وه. ما په سخته 
وويل:

_ چرته؟
_ زما واده دى.

زه بې اختياره شوم:
_ ستا واده؟

_ هو! ما د تره زوى ته ودوي. هغه له کالام نه راغلى دى. کوهاټ کې دى، صوبه دار 
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دى. هغې دا ټولې خبرې په يوه سا وکړې. زه غوسه شوم. هغه چوپ شوه. زه سوچونو په 
سر واخيستم. بانو بيا وويل:

_ دا رښتيا دي چې وايي چې کوهاټ کې ډېرې تېرې اوبه دي. څو څو چينې دي پکې. 
بمبې دي پکې، چې کله دې زړه غواړي، تاو يې کړه او منگى ډک کړه، هه...

د هغې اواز له خوشحالۍ نه رپېده. زه ورته ورنژدې شوم. سترگو ته مې يې وکتل. د هغې 
په سترگو کې زما له مينې نه انکار نه و، دا وه چې پکې د اوبو اقرار و، ما داسې محسوسه 
کړه چې مينه يوازې صداقت، اخلاص او جذبه نه غواړي، لږې لږې اوبه هم غواړي. موږ 

دواړه چوپ وو. بانو منگى ډکولو، منگى يې ډک کړ او لاړه.
په کومه شپه چې د بانو واده و، نو ما خوب وليد چې زموږ خوړ بيا ډک ډک راغلى دى. 
د مالگې غر کې هم د خوږو اوبو چينې راخوټکېدلې دي او زموږ د کلي په منځ منځ کې 
يوه لويه ونه ده. دا ونه ټوله له رڼو اوبو نه جوړه ده. د ونې جرړې، ښاخونه، گلونه، مېوه او 
پاڼې ټولې د اوبو دي او له دې ښاخونو او پاڼو نه د اوبو ويالې روانې دي او په دې اوبو د کلي 
ځمکې خړوب شوې دي. خلک لگيا دي، کروندې کري، ښځې نمرې وينځي. ماشومان 

د گلونو اميلونه په لاس له ونې نه گرچاپېر گډېږي. بانو پاکې جامې اغوستي او ما ته وايي:
_ اوس خو زموږ کلي کې د رڼو اوبو ونه راټوکېدلې ده کنه، اوس خو درنه زه هېچرته نه 

ځم. څومره ښه خوب و، خو چې ما مې پلار ته ووايه، نو هغه راته وويل:
_ بل چا ته خو دې نه دى ويلى؟

_ نه بابا دا خو خوب دى، تاسې ولې وېرېږئ!
_ خوب دى، خو عجيبه خوب دى!

_ نه بابا! ما خو چې خوب کې کومه ونه ليدلې وه، هغه خو سره نه وه، د هغې رنگ خو 
لکه د اوبو په شان و، خو دا ده چې پکې د مېوې پر ځاى د گلابو سرې سرې کوزې غوندې 

ښکارېدې چې له هغې نه اوبه بهېدې.
_ هر څه چې دي، خو دا ډېر خراب خوب دى، که پوليس واورېدو، نو تابه هم داسې 
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فعاليتونه

بوځي لکه چې هغه مزدوران يې بوتلي وو.
زما ښه ياد دي چې د پلار له وېرې ما څو ورځې دا خوب چا ته ونه وايه. ما چې د درنگ 

مزدورانو ته دا خبره وکړه، نو هغوى وخندل:
_ دا خوب، خو دلته ډېرو کسانو ليدلى دى! دا خوب به رښتيا کېږي که خداى کول! ما 
خو وړومبى د دوى په خبرو يقين نه کولو خو اوس په دې پوه شوى يم چې زموږ دا خوب 
به خامخا رښتيا کېږي. يوه ورځ به د اوبو دا ونه زموږ په کلي کې زرغونېږي، تش جامونه به 
ډکېږي، خيرن نمري به وينځل کېږي، جل وهلي زړونه به تازه کېږي او ټولې شاړې ځمکې 

به ودانېږي.

  

1_ د کيسې يوه يوه برخه دې زده‌کوونکي يو ځل بيا په وار سره ولولي.
2_ په کيسه کې دغه پنځه لغتونه دې يو يو زده‌کوونکى معنا کړي؟ بيا دې نور زده‌کوونکي 

له کيسې څخه لس نور لغتونه انتخاب او له خپلو ټولگيوالو دې يې معنا وپوښتي.
لوغړن، باجره، جرړې، نمرى، خوړ

3_ زده‌کوونکي دې په دريو برخو ووېشل شي، يوه برخه دې د دې کيسې نومونه له 
ځانه سره په کتابچو کې وليکي، دويمه ډله صفتونه او دريمه فعلونه. بيا دې ټول خپل لستونه 

ټولگيوالو ته ولولي.
4_ يو تن زده‌کوونکى دې په خپله خوښه او يو زده‌کوونکى دې د ښوونکي په خوښه د 

دې کيسې لنډ مطلب په خپلو الفاظو په ساده توگه خپلو ټولگيوالو ته څرگند کړي.
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هر زده‌کوونکى دې د خپل کلي يا خپل ښار اړوند يوه په زړه پورې پېښه د لنډې کيسې 
په توگه وليکي. د مخونو شمېر دې له دوو مخونو څخه نيولي تر څلورو مخونو پورې وي.

شپېلۍ

ش��پ��ې��ل��ۍ ش�������وه  خ���������وره  ک�����ې  ذه�������ن  پ�����ه  غ�������ره  د 
پ������ه س��������رو م����م����اڼ����و م���ې���ل���م���ن���ه ش��������وه ش��پ��ې��ل��ۍ
ل���ږ واړوئ  خ�������و  پ�����ل�����و  ک�������ې�������ږدۍ  د  دا 
ش��پ��ې��ل��ۍ ش��������وه  راس�����ت�����ن�����ه  وه  ک�����وچ�����ۍ  ت����ل����ل����ې 
ش���ول���ې پ���ې���غ���ل���ې  اوښ���������ې  ش���������ول،  زل�����م�����ي  وري 
ل����ک����ه څ����ې����ړۍ پ�����ه غ�����رون�����و ش����ن����ه ش�������وه ش��پ��ې��ل��ۍ
واغ�����وس�����ت�����ل�����ې اټ����������ن  د  ج������ام������ې  س�������ت�������ورو 
ش��پ��ې��ل��ۍ ش��������وه  ت������ران������ه  دښ�����ت�����و  د  ه����س����ک  د 
   ))اسحاق ننګيال((

ک���ې  ان������ت������ظ������ار  پ�������ه  وي  ه����م����ي����ش  ط������ام������ع 
ک���ې  دي�����������ار  ه�������ر  پ�������ه  ځ�������ي  م�������خ  د  ي�������ې  آب 
ب���ي���ام���ون���د پ���ي���رم���ح���م���د  ص����ب����ر  د  چ������ې  گ����ن����ج 
ک���ې        دي�����������ار  دا  پ�������ه  ش�������ي  ب������ال������ه  ت������وان������گ������ر 
))پيرمحمد کاکړ((

کورنۍ دنده
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شلم لوست

په پښتو کې ناول ليکنه

_ تاسو تر اوسه کوم ناولونه لوستي دي؟
_ کوم ناول مو ډېر خوښ شوى او ولې؟

_ د پښتو ناولونو په اړه تر معلوماتو مخکې لازمه ده چې د ناول په اړه لنډې خبرې وکړو. 
ناول انگليسي کلمه ده او ويل کېږي چې له ايټاليايي )نو ويلا( څخه اخيستل شوې چې د )نوي 
يا کوچني( په معنا دى، خو په نورو اروپايي ژبو کې د ناول پر ځاى د رومان اصطلاح کاروله 
کېږي. موږ دلته د )ناول( او )رومان( دواړه اصطلاح گانې د واحد داستاني اثر لپاره کاروو. ناول 
يا رومان په حقيقت کې يو نسبتاً اوږد داستاني روايت دى. په دغه روايت کې شخصيتونه )يا 
شخصيت( د پېښو په يوه پرله پسې لړۍ کې انځورېږي. د رومان د اوږدوالي او حجم په اړه 
بېلابېل نظرونه ورکړل شوي دي. له دېرش څخه تر څلوېښت او پنځوس زره کلمو پورې يې 
ورته کم حد ټاکلى او تر دې هر څومره زياتېدلى شي. هر ناول او رومان د ژوند د پېښو روايت 
دى او په هغو کې کرکټرونه، د پېښو کړکېچ، صحنې، اړيکې او نور شامل دي. د څېړونکو په 
نظر: ناول هغه خلاق منثور روايت دى چې په لازمه توگه د پېښو تسلسل ته پاملرنه کوي. په 
ناول کې يو شمېر شخصيتونه )کرکټرونه( په ځانگړو صحنو او پېښو کې گډون لري. که لنډه 
کيسه يوازې يو ساز ته ورته وي )د ساز يوې آلې ته(، نو ناول او رومان يوه سمفوني يا ارکسترا 

او د سازونو يوه ټولگه ده.
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ناول لومړى زموږ ادبياتو ته د ژباړې په بڼه راغلى دى. مخکې تر دې چې په پښتو ژبه 
ناول وليکل شي، له اردو ژبې څخه پښتو ته ځينې ناولونه راوژباړل شول.

))مرآة  يا  نگين  نقش  دي:  وړ  يادولو  د  ناولونه  ژباړل شوي  لومړني  دوه  کې  لړ  دې  په 
العروس(( او ))توبة النصوح((. دواړه ناولونه په اردو ژبه د هند د نوميالي ليکوال او شاعر 
د  نامه  په  ))نقش نگين((  د  العروس  ليکل شوي دي. مرآة  قلم  په  نذير احمد خان  ډپټي 
يوسف  محمد  ميا  ارواښاد  د  النصوح  توبة  او  خوا  له  کاکاخېل  گل  حسيب  ميا  ارواښاد 

کاکاخيل له خوا په پښتو ژباړل شوي دي.
گڼل  ادبي شخصيتونو څخه  له مخکښو  نيمې وچې  د  هند  د  احمد خان  نذير  ډپټي 
کېږي. د هغه په آثارو کې د ټولنيز انتقاد روح ډېر پياوړى دى او د اردو ژبې لومړنى ناول 

ليکونکى گڼل کېږي.
ناولونه  په پښتو ژبه لومړني ژباړل شوي  ناولونه  ياد شوي  د ډپټي نذير احمد خان دغه 
دي. نقش نگين له ١٨٧٧م. کال څخه مخکې له اردو څخه په پښتو ژباړل شوى، خو 
په ١٩٥٧م. کال کې په پېښور کې چاپ او خپور شوى دى، خو توبة النصوح په ١٩٠٤م. 

کال کې په پښتو ژباړل شوى او پر همدغه کال چاپ شوى دى.
پياوړي ليکوال سيد راحت زاخيلي په قلم د  ناول د  په پښتو ژبه لومړنى ليکل شوى 
))نتيجۀ عشق(( يا ))ناول د ماه رخې(( په نوم کښل شوى او په ١٩١٠م. کال کې په پېښور 

کې چاپ شوى دى.
له دغه لومړني ناول څخه وروسته تر ډېرو کلونو پورې په کوزه پښتونخوا کې د کوم ناول 

د ليکلو پته نشته. بيا نو په بېلابېلو وختونو کې دغه ناولونه وليکل شول:
_ په ١٩٥٠م. کال کې د صاحبزاده محمد ادريس ))پېغله(( نومې ناول چاپ شو.

_ په ١٩٥٧م. کال کې د اشرف دراني ليکلى ناول د ))زرکې سترگې(( په نوم خپور 
شو.

_ په ١٩٥٧م. کال کې د حمزه شينواري ))نوې چپې(( نومى ناول چاپ شو.
ناولونه هم چاپ  ناولونو سره سم او ترې راوروسته دغه نور پښتو  له دغو څو لومړنيو 



141

شوي دي:
_ د رشيد علي دهقان: ))د سرو تعويذ((

_ د محمد ابراهيم شبنم )خواښې او نږور(
_ د سيد رسول رسا دغه پنځه ناولونه: مفرور، شمۍ، خودکشي، مامونۍ او ميخانه.

_ د ډاکټر شير زمان غمژن طايزي دغه پنځه ناولونه: گل خان، امانت، رحمان کورونه، 
غونډۍ او واده ونه شو.

په کوزه پښتونخوا کې تر دې وروسته هم دغه لړۍ راروانه ده او اوس يو زيات شمېر 
ناولونه ليکل شوي او خپاره شوي دي.

ناول چې  لومړنى  هغه  ده.  شوې  پيل  ژباړې څخه  له  لړۍ  دغه  هم  کې  افغانستان  په 
په افغانستان کې په پښتو ژبه ژباړل شوى دى، د فرانسې د نوميالي ليکوال ويکتور هوگو 
په  او  شوى  ژباړل  قلم  په  حبيبي  عبدالحى  استاد  د  ناول  دغه  دى.  ناول  نومې  )بيوزلان( 
١٣١٠هـ. ش. کال کې د کندهار د ))طلوع افغان(( جريدې په پاڼو کې په پرله پسې توگه 

خپور شوى دى.
دلته په پښتو ژبه لومړنى ليکل شوى ناول د برهان الدين کشککي په قلم ليکل شوى او 
په ١٣١٧ هـ. ش. کال کې خپور شوى دى. سره له دې چې د دې ناول پر څنډه ليکل شوي 
چې اصلي موضوع يا سوژه يې له بهرنيو مطبوعاتو څخه اخيستې ده، خو خپله د ليکوال 
په قلم ليکل شوى او ژباړه نه ده. د نوموړي ليکوال يو بل ژباړلى ناول په همدغه وخت کې 

خپور شو چې ))په پټه د پټو پلټنې(( نومېږي، دا يو په زړه پورې پوليسي ناول دى.
تر دې وروسته په افغانستان کې د ډېرو ليکوالو ناولونه چاپ او خپاره شوي دي.

په افغانستان کې په وروستيو کلونو کې يو شمېر نور ناولونه هم ليکل شوي او اوس زموږ 
ځوانو ليکوالو هم د هنري ادبياتو دغې برخې يا ژانر ته ځانگړې پاملرنه کړې او په زړه پورې 

ناولونه يې ليکلي دي.
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    د متن لنډيز:
په کوزه پښتونخوا کې په پښتو ژبه لومړني ژباړل شوي ناولونه ))مرآة العروس(( يا 
قلم  په  زاخيلي  د سيد راحت  ناول  لومړنى  النصوح(( دى.  ))توبة  او  نگين((  ))نقش 
په  نومېږي.  رخې((  ماه  د  ))ناول  يا  عشق((  ))نتيجۀ  او  شوى  ليکل  کې  ١٩١٠م.  په 
افغانستان کې لومړنى ژباړل شوى ناول د ويکتور هوگو )بېوزلان( دي. ليکل شوى پښتو 
ناول د برهان الدين کشککي ))پټه مينه(( ده. په کوزه پښتونخوا او افغانستان کې تر دغو 

لومړنيو آثارو وروسته گڼ شمېر ناولونه ليکل شوي چې شمېر يې لسگونو ته رسېږي.

فعاليتونه

١_ زده‌کوونکي دې په وار سره د دې لوست يو يو پراگراف ولولي او نور ټولگيوال دې 
غوږ ورته ونيسي.

٢_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:
يې  ژباړونکى  او  ليکوال  دى،  يو  کوم  ناول  لومړنى  ژبه  پښتو  په  کې  افغانستان  •په  	

څوک دى؟
•په کوزه پښتونخوا کې په پښتو ژبه لومړني نالونه څه نومېږي، د ليکوال او ژباړونکو  	

نومونه يې واخلئ؟
•د سيد راحت زاخيلي په قلم ليکل شوى لومړى پښتو ناول څه نومېږي؟ 	

•د برهان الدين کشککي د يو ليکلي او يو ژباړلي ناول نومونه واخلئ؟ 	
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لنډ معلومات  لنډ  ته  ټولگيوالو  په دغو موضوعاتو خپلو  زده‌کوونکي دې  تنه  ٣_ څو 
ورکړي:

الف: د ناول او رومان ترمنځ څه اړيکې دي؟
ب: په کوزه پښتونخوا کې د ناول ليکنې تاريخي بهير

ج: په افغانستان کې د ناول ليکنې تاريخي بهير

٤_ زده‌کوونکي دې په دوو ډلو ووېشل شي، لومړنۍ ډله دې په پښتو ژبه د ليکل شوو 
ناولونو د يو يو نوم اخلي او د بلې ډلې يو تن دې د دغه ناول د ليکوال نوم يادوي. زده‌کوونکي 
کولى شي چې په دې لوست کې د يادو شوو ناولونو نومونه واخلي او که د نورو پښتو ناولونو 

نومونه ورته ياد وي يا يې لوستي وي، د هغو نومونه هم اخيستلى شي.

کورنۍ دنده

زده کوونکي دې د يو داسې ناول په اړه لنډ معلومات وليکي چې لوستلي يې وي. دغه 
معلومات دې په دوو مخونو کې وليکي او دغو ټکو ته يې پام ضرور دى:

١_ د ناول لنډه پېژندنه، نوم، ليکوال، يا ژباړونکى، د مخونو شمېر، د چاپ ځاى او 
کال.

٢_ د ناول د کيسې يا موضوع لنډه معرفي.
٣_ په ناول کې يې څه شى خوښ شوى او کومه برخه يې نه ده خوښه شوې او ولې؟

په بله ورځ دې يې خپلو ټولگيوالو ته واوروي او يا دې پرې په ټولگي کې د خپلو يادښتونو 
له مخې لنډې خبرې وکړي.



144

حکايت

حاتم طايي چا وپوښته چې له ځانه دې هم بلند همت څوک ليدلى دى، 
يا دې اورېدلى دى؟

وې ويل: يوه ورځ مې څلوېښت اوښان ذبح کړي وو.
يو خارکش  په صحرا  مې  ناګاه  وو.  بللي  فقيران  او  عربو  د  مې  اسيران 
وليده، د لرګيو ګېډۍ په سر. ورته مې وويل چې په مهمانۍ د حاتم ولې نه ور 

درومې؟ خلک پرې جمع شوي دي، دعوت يې عام کړى دى.
وې يې:

هر چې خوري د خپل منت روټۍ
څه به کاندي د حاتم د اوښ بوټۍ

هغه شخص مې په همت په جوانمردۍ ترځان هسک وليده.
))ګلدسته(( 						    

ان�����دي�����ښ�����ه ک�������ه پ�������ه غ���������ره ک�����ښ�����ږدي
غ�������ر ب�������ه ه�������م ل�����ک�����ه وي�����ښ�����ت�����ه ک���ا
دی ن�������ه  م���ل��ام������ت  س����������ړی  خ������������وار 
ک������ه پ������ه غ������م ک������ې ځ��������ان اوب����������ه ک��ا 
                                                    ))خوشحال خان خټک((
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يوويشتم لوست

ويکتور هوگو
د فرانسې نوميالى ليکوال

_ د نړۍ د څومره ليکوالو نومونه مو زده دي؟
_ آيا د کومو نړيوالو ليکوالو کتابونه مو لوستي دي؟

_ د ويکتور هوگو نوم مو اورېدلى، يا مو د هغه کوم کتاب لوستى دى؟
په  هغه  لري.  ځاى  ځانگړى  خپل  هوگو  ويکتور  کې  لړ  په  څېرو  ادبي  د  نړۍ  د 
نولسمه پېړۍ کې د فرانسې او ټولې نړۍ د سترو شاعرانو او ليکوالو په کتار کې شمېرل 

کېږي.
په دې لوست کې د نړۍ د دغه نوميالي شاعر او ليکوال په اړه معلومات ترلاسه 

کوئ.
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ويکتور هوگو په ١٨٠٢م. کال د فرانسې په ختيځ )بيزانسون( کې وزېږېد. نيکه يې د يو 
داسې بزگر زوى و چې د )نانسي( په ښار کې يې ترکاڼي هم کوله. پلار يې په پوځ کې خدمت 

غوره کړ او د ناپليون په لښکر کې تر جنرالۍ ورسېد. د هوگو مور د يو بېړۍوان لور وه.
هوگو په وړوکتوب کې ډېر کمزورى او بې ځانه و. هېچا هم داسې فکر نه کاوه چې 
ماشوم ويکتور دې گوندې ژوندى پاتې شي، خو هغه ژوندى پاتې شو او داسې ژوندى چې 

ژونديتوب او د ژوند يادونو او وياړونو يې تر مرگ وروسته هم دوام وکړ.
لومړى يې په پاريس کې زده کړې پيل کړې او څه وخت وروسته يې په رياضي، شعر او 
لاتيني ژبه کې بې سارى پرمختگ وکړ او خپلې زده کړې يې بشپړې کړې. څرنگه چې د 
ويکتور هوگو پلار د جنرالۍ په دنده کې کله په يوځاى او کله په بل ځاى کې و، نو د هوگو 
ژوند هم ټول يا زياتره په سفرونو کې تېر شو. بېلابېل ښارونه او هېوادونه يې وليدل. په پاى 
کې له خپلې کورنۍ سره يوځاى پاريس ته لاړ او هلته يې استوگنه غوره کړه، دغو سفرونو د 

هوگو پر ژوند او ذهن پوره اغېز وکړ.
په پاريس کې له استوگنې سره سم دوى له يوې بلې پوځي کورنۍ سره اړيکې پيدا کړلې 
او په دې کورنۍ کې د )ادل( په نوم له يوې نجلۍ سره يې مينه پيدا شوه او په پاى کې يې 

ورسره واده وکړ.
هوگو د پاريس په )دارالفنون( کې زده کړو ته دوام ورکړ. همدلته يې خپل لومړني شعرونه 
وويل. لومړنيو شعرونو يې د ښوونځي جايزه وگټله. د فرانسې د هغه وخت يو نوميالي شاعر 

او ليکوال ))شاتوبريان(( هغه ته د يوه ))عالي ماشوم(( نوم ورکړ.
له خپل ورور سره يې يو ځاى يوه پنځلس ورځنۍ مجله خپره کړه. په دې مجله کې يې په 
خپل نامه او نورو مستعارو نومونو مقالې خپرې کړې، داسې مقالې چې د وخت د ادبي او ان 
سياسي محافلو پام وړ شوې. نوموړى د همدغې مجلې په پاڼو کې لازم شهرت ته ورسېد. 
د دربار ستاينې يې هم وکړې او د پاچا له لوري يې شعرونو ته جايزې هم ورکړل شوې او د 

دوو زرو فرانکو د تنخواه يوه دنده هم وروسپارل شوه.
او  ليکوالو  له  کې  مجالسو  ادبي  په  زياتېږي.  ځلې  هلې  ادبي  هوگو  د  وروسته  دې  له 
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شاعرانو سره اړيکې پيدا کوي او ادبي غونډې هم جوړوي. تر ٢٥ کلنۍ پورې د دربار پلوى 
و. تر هغه وروسته يې ملاتړ شکمن کېږي يا مشروطه بڼه غوره کوي.

هغه ته دا نظر پيدا کېږي چې د هېوادونو او ولسونو د پرمختگ او برياليتوب لپاره آزادي 
ډېره ضروري ده. د خپل همدغه نظر لپاره د ))کرمول(( په نوم يوه ډرامه او د ډرامې سريزه 
ليکي. دغه ډرامه او سريزه يې دومره اهميت پيدا کوي چې په فرانسه کې د رومانتيزم د ادبي 

مکتب پيل گڼل کېږي.
ويکتور هوگو په خپل ژوند کې له زياتو کړاوونو سره هم مخامخ شو، اولادونه يې په 
پرله پسې توگه مړه شول او د يوې لور مړينې دومره وځوراوه چې څو کاله يې قلم له لاسه 

وغورځېد.
په ١٨٤١م. کال کې هوگو له درې ځلې ماتي وروسته د فرانسې د اکاډمۍ په غړيتوب 
د همدغې  لرله.  دوستي  سره ځانگړې  هوگو  له  لويي(  )فليپ  پاچا  فرانسې  د  شو.  ومنل 

دوستۍ له کبله هغه څو ځله د انتصابي سناتور په توگه د مشرانو جرگې غړى شو.
په ١٨٤٨م. کال په فرانسه کې کورنى اړ و دوړ شروع شو. ولس د بدمرغۍ په لمبو کې 
سوزېده. هوگو په همدغه وخت کې د خپل ولس په گټه سياست ته ورودانگل. د هغه وخت 
يو بل نامتو شاعر ))لامارتين(( د هوگو په همکارۍ وړانديز وکړ چې يو موقت حکومت دې 
جوړ شي او په موقت حکومت کې هغه د پوهنې د وزير په څوکۍ وټاکل شو، خو اړ و دوړ 
روان و. هوگو د سلطنت ضد ډلو کلک ملگرى شو او له همدې نېټې څخه يې د فرانسې له 

پاچا ناپليون سره دښمني پيل شوه.
هوگو به د بې وزلو خلکو پلوي کوله، ويناوې به يې کولې او زيات محبوبيت يې پيدا 
کړ، کله چې ))لويي ناپليون(( د فرانسې پاچاهۍ ته ورسېد، غوښتل يې چې د خپل واک 
د ټينگښت لپاره يو ځواکمن گوند جوړ کړي. په همدې وخت کې هوگو د ناپليون سخت 
مخالفت پيل کړ. ناپليون بريالى شو، د هوگو په گډون ٨٤ تنه د عامه امنيت د تخريبوونکو 
په نوم معرفي او د فرانسې له خاورې څخه تبعيد شول. هغه لومړى بروکسل او بيا انگلستان 
ته لاړ او هلته يې د ))ژرسي(( او ))کرنسي(( په جزيرو کې د تبعيد عمر تېراوه. د تبعيد په 
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وخت کې يې خپل په زړه پورې آثار وليکل.
د  راستون شو، څو ځله  ته  فرانسې  وروسته  تبعيد  کلن  له ١٩  کال کې  په ١٨٧٠م. 
خلکو له خوا د فرانسې د شورا د غړي په توگه وټاکل شو. هغه په ١٨٨٥م. کال کې د ٨٣ 

کالو په عمر مړ شو.
د ويکتور هوگو په ليکل شوو کتابونو کې ))بېنوايان(( تر ټولو مشهور دى. دغه اثر ډېر 

زيات نړيوال شهرت لري، خو يو شمېر نور مهم کتابونه يې دا دي:
هغه سړى چې خاندي، د خزان پاڼې، بدمرغان، مکافات، انتقام، سمندري کارگران او 

يو شمېر نور...
))د يو محکوم سرگذشت(( د هوگو له وروستيو په زړه پورې آثارو څخه شمېرل کېږي. 
په دې داستان کې د يو داسې انسان د محکوميت غږ اورېدل کېږي چې په اعدام محکوم 
دغه  په  ليکي.  ته خپل سرگذشت  تورتم څخه خپلې ښځې  له  زندان  د  هغه  دى.  شوى 
وير لړلي سرگذشت کې د محکوم د خپل ژوند او د نورو خلکو د ژوند ځينې اړخونه او 
واقعيتونه را تر سترگو کېږي. هغه خپل دغه داستان د پانسۍ پر ضد ليکي، هوگو غواړي په 
دې اثر کې په مجموع کې د ))انسان(( او ))انسانيت(( دفاع وکړي. هغه د انسان وژنې سخت 

مخالف دى.
او ليکوال و، په خپله پېړۍ کې  نه يوازې دا چې د فرانسې لوى شاعر  ويکتور هوگو 
د نړۍ د سترو ليکوالو په کتار کې شمېرل کېږي. له همدې کبله هغه ته د خپلې پېړۍ د 

ښوونکي نوم هم ورکړل شوى دى.

د متن لنډيز:
د نړۍ د نومياليو شاعرانو او ليکوالو په لړ کې ويکتور هوگو زيات شهرت لري. هغه 
په ١٩مه پېړۍ کې د فرانسې نامتو ليکوال او شاعر دى. هغه د رومانتيزم د ادبي مکتب 

له بنسټ ايښودونکو څخه گڼل کېږي. د ځينو مشهور اثارو نومونه يې دادي:
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يو محکوم سرگذشت، هغه سړى چې خاندي،  د  )بېوزلان(، کرمول،  يا  بېنوايان 
مکافات، بدمرغان، انتقام، سمندري کارگران او يو شمېر نور...

ويکتور هوگو د خپل ژوند ډېر کلونه له )ناپليون( سره د مخالفت له کبله په تبعيد 
کې تېر کړل.

څرگندونه

دي:  دا  يې  مشهور  ځينې  کې  مکتبونو  ادبي  په  نړۍ  د  مکتب:  ادبي  رومانتيزم  د 
پېړۍ  اتلسمې  د  ادبي مکتب  رومانتيزم  د  نور...  او  رياليزم  رومانتيزم، سمبوليزم،  کلاسيسيزم، 
په پاى او د نولسمې پېړۍ په پيل کې په اروپا کې راڅرگند شو. مخکښان يې په انگلستان کې: 
ويليام بليک اوکالريج، په جرمني کې: گويته او شيلر او په فرانسه کې ويکتور هوگو، شاتو بريان 
او لامارتين دي. رومانتيزم په حقيقت کې يو انقلابي غورځنگ و او شعارونه يې تر ډېره حده د 
روڼ اندۍ د دوران فلسفي او سياسي بڼه لري، د انسان د آزادو احساساتو بيان او د فردي حقوقو 
تأييد يې د شعارونو لومړنۍ کرښې وې. دغه ادبي مکتب د کلاسيزم د ادبي مکتب د چوکاټونو پر 
وړاندې د نوو افکارو د لرونکو ليکوالو او شاعرانو له لوري رامنځته شو او په ټوله اروپا او نړۍ کې 
خپور شو. دغه کلمه ځينو کسانو د رومانتيسيزم په بڼه هم ليکلې ده چې دواړه د يو مفهوم لپاره 
کارول کېږي. رومانتيزم په حقيقت کې د کلاسيکو منل شوو زړو ادبي قوانينو پر وړاندې د بغاوت 
رنگ لري. د دوى په نظر د کلاسيزم د مکتب وچ او زاړه چوکاټونه نور د نوي عصر فلسفي او 
ادبي غوښتنو ته ځواب نه شي ويلى. څېړونکو ١٨٣٠م. کال د ادبي انقلاب کال گڼلى دى. په 
دې کال کې ويکتور هوگو او ملگرو يې رومانتيزم د هنر او شخصيت د آزادۍ د مکتب په عنوان 
معرفي کړ. رومانتيک هنرمند او ليکوال د خپل روح غوښتنو او اړتياوو ته زيات ارزښت ورکوي 

او ځانگړي احساسات پکې خپل ځاى لري.
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فعاليتونه

١_ زده‌کوونکي دې په نوبت سره د لوست يو يو پراگراف په لوړ غږ خپلو ټولگيوالو ته 
ولولي.

٢_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:
_ ويکتور هوگو په کومه پېړۍ کې په کوم هېواد کې اوسېده؟

_ د هوگو د ژوند عمده او مهمې پېښې کومې دي؟
_ ويکتور هوگو د کوم ادبي ښوونځي يا مکتب او لارې له مخکښانو څخه شمېرل کېږي؟

٣_ زده‌کوونکي دې دغه څلور ځوابه پوښتنه کې سم ځواب په نښه کړي:
ويکتور هوگو د دغو کتابونو يا آثارو ليکوال دى:

الف: بېنوايان )يا بېوزلان(، د يو محکوم سرگذشت، هغه سړى چې خاندي
ب: د يو محکوم سرگذشت، روميو او ژوليت، بېنوايان )يا بېوزلان(

ج: هغه سړى چې خاندي، گيتانجلي، اتللو
د: بېنوايان )يا بېوزلان(، جگړه او سوله، هغه سړى چې خاندي.

٤_ څلور تنه زده‌کوونکي دې د لوست عمده عمده ټکي په خپلو الفاظو کې خپلو ټولگيوالو 
ته ووايي.

کورنۍ دنده

زده کوونکي دې د نړۍ د يو داسې ليکوال يا شاعر په اړه يا د هغه د کوم اثر او کتاب په 
اړه يو مخ ليکنه وکړي چې پېژني يې، که يې د هغه کوم کتاب لوستى وي، د کتاب په اړه 
دې معلومات وليکي او که د شاعر او ليکوال په اړه يې څه لوستي وي، هغه دې په خپل قلم 

وليکي او په راتلونکي پښتو درسي ساعت کې دې يې ټولگيوالو ته واوروي.
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دوه ويشتم لوست

ژوند او چاپېريال

د چاپېريال په اړه مو څه اورېدلي دي؟
د ژوند ښه چاپېريال د سالم او هوسا ژوند لپاره څومره اړين دى؟

په دې لوست کې له تاسو سره د ژوند او چاپېريال په اړه خبرې لرو. ژوند پر چاپېريال 
څه اثر لري؟ يا دا چې چاپېريال د ژوند لپاره څومره ارزښت لري؟ دغه ډول موضوع 
گانې زموږ او ستاسو د ژوند لپاره ډېر اهميت لري او بايد جدي پام ورته وشي. په تېرو 
لوستونو کې مو د چاپېريال په اړه مطالب لوستي دي. په دې لوست کې په ځانگړې توگه 

د ژوند او چاپېريال پر اړيکو تاسو ته ځينې مطالب وړاندې کوو.
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ژوند او د ژوند چاپېريال په ډېرو برخو کې يو له بل سره نژدې اړيکې لري. د موجوداتو 
ژوند پر خپل شاوخوا او چاپېريال ژور اغېز لري او دغه راز چاپېريال هم د انسانانو، حيواناتو 

او نباتاتو پر ژوند هر اړخيز اثر غورځوي.
موږ ته لازمه ده چې د خپل ژوند چاپېريال ته تل پام وکړو، دغه کار نه يوازې دا چې زموږ 
د ځان لپاره گټور دى، د ټولو انسانانو او ټولې نړۍ لپاره گټور دى. د چاپېريال د پاک ساتلو، 
د چاپېريال د ارزښت، د چاپېريال د اړتياوو او نورو موضوع گانو په اړه بايد نه يوازې دا چې 

ځانونه پوه کړو، نورو ته يې په پوهولو کې هم هلې ځلې وکړو.
که موږ خپل چاپېريال ته پام ونه کړو، له ډېرو ستونزو سره مخامخ کېږو، تر ټولو مهمه 
خبره دا ده چې نن سبا ټوله نړۍ د چاپېريال د ککړتيا له ستونزو سره لاس او گرېوان ده. هوا 
ککړه شوې ده، اوبه ککړې شوې دي، په نړۍ کې د نفوسو د زياتوالي له امله د څښاک او 
خوراک د موادو د کمښت په څنگ کې د ژوند چاپېريال هم له گڼو گواښونو سره مخامخ 
دى. د چاپېريال او هوا ککړتيا پر اقليم هم اغېز کړى دى. د ټولې نړۍ د تودوخې کچه د 
لوړوالي خوا ته درومي. له دې کبله د نړۍ د يخونو سترې سمندري زيرمې د ويلي کېدو په 

حال کې دي. دا ټولې نړۍ ته يو ستر گواښ دى.
د هوا د ککړتيا له امله بېلابېل رنځونه راپيدا کېږي، لکه: د وينې پرنډوالى، د تنفس 
بېلابېلې ناروغۍ، حساسيتونه او نور... د دغې ککړتيا لاملونه ډېر زيات دي او هرې برخې 
ته يې پاملرنه ضروري ده. د صنعت له ودې سره سم چاپېريال ته او د هوا او اوبو ککړتيا ته 
ډېر گواښونه ورمخامخ دي. له يوې خوا بېلابېل گازونه او لوگي، د سون توکي او نور پر هوا 
ورگډېږي او د تنفس له لارې د انسانانو او حيواناتو سږو ته ورداخلېږي او دا د هغوى بدن ته 
سخت تاوان وراړوي. ان چې پر نباتاتو، وښو او سبو هم خپل اغېز لري. په ډېرو هېوادونو 
کې د دغو لوگيو او گازونو د تصفيې لپاره لارې چارې نه دي لټول شوي او له همدې کبله 

يې نړۍ ته زيانونه په پرله پسې توگه مخ پر زياتېدو دي.
اوبه د نړۍ لپاره ډېر اهميت لري. د ټولو موجوداتو لپاره اوبه حياتي ارزښت لري، يعنې 
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دا چې د ټولو موجوداتو ژوند ورپورې تړلى دى. ويل کېږي چې د نړۍ ٩٨ په سلو کې اوبه 
مالگينې او تروې دي، دوه په سلو کې خوږې او په سلو کې يوه برخه يې زموږ لپاره د گټې وړ 
دي. انسانان نه يوازې د څښلو لپاره، بلکې د ژوند د ټولو فعاليتونو لپاره د اوبو کارولو ته اړ 
دي. کرنې ته اساسي ارزښت لري. اوس د نړۍ د اوبو اساسي زيرمې ډېرې کمې شوې دي. 
د زېرمو د کمېدلو په څنگ کې له بده مرغه دغه اوبه د بېلابېلو عواملو له امله ککړې شوې 
دي. د صنعتي پارکونو او کارخانو د جوړېدو او زياتېدو له امله، د نفوسو د زياتوالي له امله، 
د کاناليزاسيون د نه لرلو له امله، د روغتيايي نه مراقبت او څارنې او دغه راز د نورو عواملو 

له مخې د اوبو ناپاکۍ زياتې شوي او اوبه ککړې شوې دي.
د څړ ځايونه، ځنگلونه، بڼونه او چمنونه له گواښونو سره مخامخ دي. زياتره خلک پر 
خپل سر ځنگلونه وهي او څړځايونه له منځه وړي، له همدې امله د باران کمښت، د اوبو 
لږوالى، د اقليم تودوخه او د چاپېريال ککړتيا ناوړې پايلې رامنځته کوي. موږ بايد دغو ټولو 

خواوو ته غور وکړو چې د ژوند چاپېريال مو له دې زيات خراب نه شي.
يو  او  يو ځاى کې د جمع کولو  په  راټولولو،  د  فاضله موادو  او  کثافاتو  د  زموږ خلک 
مناسب ځاى ته د وړلو، ښخولو يا له منځه وړلو لپاره وړ امکانات او شونتياوې نه لري. دغه 
کار هم ډېرې ناوړې پايلې لري، په تېره بيا زموږ ښارونه يې ډېر چټل کړي او له کثافاتو ډک 
کړي دي. د گڼو ناروغيو لپاره دغه کثافات د مکروبونو او ناروغيو د زېرمو په توگه د پام وړ 

دي.
باروتو  د  کېږي.  گڼل  گواښ  لوى  لپاره  چاپېريال  د  چې  دي  لاملونه  هغه  نور  جنگونه 
د  او  لوگي  الوتکو  او  شوبلو  ټانکونو،  د  او  پرېماني  توکو  ناچاودو  او  چاودو  د  خپرېدل، 
هېواد  گران  په  زموږ  زېږوي.  رنځونه  او خطرناک  زيانمنوي  تېلو لگښت چاپېريال سخت 
افغانستان کې له سپېڅلي جهاد راوروسته کورنيو جگړو، نه يوازې دا چې هېواد يې لوټې 
لوټې کړى او انسانان يې وژلي، بله ستره بدمرغي يې دا رامنځته کړې ده چې زموږ د ژوند 
چاپېريال ته يې گڼ شمېر زيانونه اړولي دي. له همدې امله د سولې د کوترو الوتل، د هېواد 
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د نيکمرغۍ او د ژوند د چاپېريال د نېکمرغۍ زيري هم له ځانه سره لري.
په گډه څه  تاسو  او  بايد موږ  لپاره  ته چې د چاپېريال د ښې ساتنې  نو راځو دې  اوس 

وکړو:
١_ په لومړي گام کې بايد د خپل ځان، خپل کور، خپل کلي او ښار او په عمومي توگه 

د خپل هېواد د پاک ساتلو لپاره هلې ځلې وکړو.
٢_ د چاپېريال د ستونزو، گواښونو او اړتياوو په اړه بايد هم خپل ځان وپوهوو او هم 
پرې خپله کورنۍ او خپل ملگري پوه کړو. لازمه ده چې د پوهاوي دغه لړۍ همېشنۍ بڼه 

غوره کړي.
گورو  هغه څوک چې  هر  او  اوسو  ونه  پروا  بې  اړه  په  د خپل چاپېريال  بايد  موږ   _٣
بايد خپلې تېروتنې ته يې پام ور  خپل شاوخوا، خپله لار، سرک، کوڅه او نور چټلوي، 

وگرځوو.
٤_ هر څوک بايد ځان د ټولنې پر وړاندې مسؤول وگڼو. له حکومتي چارواکو څخه 
نيولې تر يو کليوال پورې ټول د خپل شاوخوا د پاک ساتلو مسؤوليت لري، بايد موږ په دغه 

بهير کې خپل مسؤوليت سرته ورسوو.

د ښوونځيو د شاګردانو لپاره په ځانګړې توګه دې چارې ته غور  په کار دى. زده‌کوونکي 
کولى شي چې هم د ښوونځي په چاپېريال کې، هم د خپل کور، کلي او ښار د پاک ساتلو 
په کار کې پوره ونډه واخلي. د وطن ځوان نسل د هېواد د راتلونکي په سمسورولو، وده او 
پرمختګ کې پوره ونډه لري. له همدې امله لازمه ده چې د خپل چاپېريال په ساتنه او دغه 
راز د خپلې کورنۍ نورو غړو، د کلي او ښار خلکو او په تېره بيا خپلو همزولو او کشرانو ته 
د دغې چارې د ترسره کولو په لاره کې لازمې مشورې ورکړي. د دې هېواد هره برخه زموږ 

د ګډ کور يوه څنډه ده او موږ ته يې پاک او سوتره ساتل يو ملي مسووليت دى.
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١_ دغه لوست دې په څلورو برخو ووېشل شي. څلور تنه زده‌کوونکي به يوه يوه برخه 
ولولي، خو د هر تن د متن له لوستلو وروسته به يو بل شاگرد په خپله خوښه د متن د همدې 

برخې په اړه خپل خپل نظر وايي، يا به خپله خپله تبصره وايي.
٢_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:

•ژوند او چاپېريال څه اړيکې سره لري؟ 	
•که چاپېريال ته پام ونه شي کومې کومې ستونزې رامنځته کېږي؟ 	

•د چاپېريال د ککړتيا عمده عوامل کوم کوم دي؟ 	
•اوبه څنگه ناپاکې يا ککړېږي؟ 	

•د ژوند پر چاپېريال جنگونه څه اغېز لري؟ 	
•د هوا د تودوخې لاملونه کوم دي؟ 	

٣_ څلور تنه زده‌کوونکي دې په نوبت سره دې پوښتنې ته جلا جلا ځواب ووايي چې 
موږ د خپل چاپېريال د ښه ساتنې لپاره بايد څه وکړو؟

٤_ دوه تنه زده‌کوونکي دې د دې لوست د جملو د جوړښت په اړه خبرې وکړي چې 
ساده او که مرکبې پکې ډېرې دي؟

زده کوونکي دې )په خپله خپله خوښه( د خپل کور، کلي يا ښار او يا هم د ښوونځي د 
چاپېريال په اړه يو مخ ليکنه وکړي، دا دې په نظر کې ولري چې:

١_ اوس يې چاپېريال څنگه دى؟
٢_ څه بايد وشي چې د ژوند او کار پر ښه چاپېريال بدل شي؟

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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٣_ موږ ته به د ښه چاپېريال گټه څه وي؟
٤_ پر دې سربېره چې موږ به خپله په دې کار کې ونډه اخلو، په دې لړۍ کې نور کوم 

کوم مسووليتونه لرو؟
٥_ دا مو په نظر کې وي چې د ځنګلونو پالل او د شنو سيمو پراخولو ته مو په ليکنه 

کې پوره پام کړى وي.

دي ک������ې  س����ت����رګ����و  پ������ه  م������ې  ژورې  ل����������وړې 
پ������ه س����ت����رګ����و ک������ې دي ک�����ن�����دې ک�����پ�����رې م������ې 
رس������ي ت��������ه  ادا  ه�����������رې  ن������ظ������ر  د  س������ت������ا 
دي ک������ې  س����ت����رګ����و  پ������ه  م������ې  وزرې  داس����������ې 
راک���������ړى ن����ګ����ه����ت  د  دې  ف������ط������رت  ع����ش����ق����ه 
پ�������ه س�����ت�����رګ�����و ک�������ې دي ګ�����ن�����ې ک������م������رې م�������ې 
پ��������اس چ������ې اغ������ي������ار رات����������ه ک����ت����ل����ى ن������ه ش��ي
ج���������وړې ب����م����ب����رې م������ې پ������ه س����ت����رګ����و ک������ې دي
ش���م���ه ب�������ه  ورن���������������ژدې  ک�������ې  زړه  پ�������ه  واي�����������م 
څ������ه ل��������رې ل��������رې م������ې پ������ه س����ت����رګ����و ک������ې دي
ح������م������زه پ�������ه ط�����م�����ع ل���������رې ن�������ه ش���������وې چ�����رې
څ�����ه س����ت����رې س����ت����رې م�����ې پ�����ه س����ت����رګ����و ک�����ې دي
				   ))امير حمزه شينوارى((  
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درويشتم لوست

مقاله څنگه وليکو؟

تاسو د څه ډول مقالو له لوستلو سره مينه لرئ؟
تاسو خپله تر اوسه کومه مقاله ليکلې ده؟ که مو نه وي ليکلي، غواړئ چې يو څه 

وليکئ؟
اوسنۍ زمانه د رسنيو او په تېره بيا د برېښنايي رسنيو د لوى بدلون زمانه ده. پخوا به 
په ورځپاڼو، جريدو او مجلو کې ډول ډول مقالې خپرېدلې. اوس د دې په څنگ کې 
په راډيويي او تلويزيوني خپرونو سربېره په ويبپاڼو او ويبلاګونو کې هم ډول ډول ليکنې 
او مقالې خپرېږي. نورو ته د خپلو نظرونو، افکارو، هيلو او غوښتنو تر ټولو نژدې لار د 
همدغو مقالو ليکل او خپرول دي. دغه راز په علمي مقالو کې له خپلو نوو څېړنو او 
گروېږنو څخه د خلکو د خبرولو غوره لار د همدغه ډول ليکنو او مقالو ليکل او خپرول 
دي. په تاسو کې کېداى شي ځينې کسان د مقالو له لوستلو او ليکلو سره مينه ولري. د 
دې لپاره چې تاسو د مقالو ليکلو ته نوره هم ليوالتيا پيدا کړئ، موږ به په دې لوست کې 
د مقالو په اړه درسره خبرې وکړو. دغه راز به د مقالو د ليکلو لارې چارې د روښيو. دغه 

لوست تاسو ته د مقالو د ليکلو غوره لارښود مخې ته ږدي. پوره دقت ورته وکړئ.
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مقاله، ليکنې ته وايي، خو هغه ليکنه چې نسبتاً لنډه وي. مقاله په نثر سره هغه ليکنه ده 
چې ليکونکى يې د يوې ځانگړې موضوع او مطلب د څرگندولو لپاره ليکي. په مقاله کې 
ليکونکي د خپل نظر وړ ټکي بيانوي او غواړي چې نور خلک يې ولولي او د ده د نظر له 

ټکو څخه خبر شي.
د  دا چې  لومړى  لري.  توپير  اړخونو څخه  دوو  له  کتابگوټي( سره  )يا  له رسالې  مقاله 
رسالې په نسبت د مقالې لمن لنډه _ تنگه ده. بله خبره دا ده چې د رسالې په پرتله د مقالې 
مخاطبين او مينه وال زيات دي، ځکه چې د مقالې د بحث موضوع د رسالې په پرتله عامه 

وي.
په مقالو کې ځينې يې ډېرې عامې وي چې نژدې د ټولو لوستونکو لپاره ليکل کېږي، 
موضوع يې هم د انساني ژوند، ټولنې، روانو حالاتو او نورو ټولنيزو پېښو په اړه وي او ډېره 
په  وي.  تخصصي  او  ځانگړې  ډېرې  بيا  مقالې  ځينې  لري.  نه  بڼه  تخصصي  يا  ځانگړې 
تخصصي مقالو کې زياتره مخاطبين د هماغې څانگې يا برخې مينه وال کسان وي، خو بيا 

هم عام لوستونکي ترې گټه اخيستلى شي.
موږ به تاسو ته خبره ډېره ساده کړو. دوه ډوله مقالو ليکلو ته مو بايد فکر وي:

په دغو  مينه وال دي.  زياتره عام  لوستونکي  اخباري مقاله: د دې مقالې  يا  عادي 
مقالو کې ستاسو مخه له ټولو لوستونکو سره وي. که تاسو غواړئ چې د يوې موضوع په 
اړه عمومي ليکنه وکړئ چې مخاطب مو ټول لوستونکي او عام مينه وال وي او بيا غواړئ 
دغه مقاله په کومه ورځپاڼه، جريده، مجله يا ويبپاڼه کې خپره کړئ، نو له ليکلو مخکې بايد 

دغو ټکو ته پام وکړئ:
١_ يوه داسې موضوع وټاکئ چې هم تاسو ته ډېره مهمه وي او هم اټکل وکړئ چې 
لوستونکو ته به په دغه وخت کې مهمه او ارزښتمنه وي. د موضوع له انتخاب څخه بايد 

باوري شئ چې يو څه به خلکو ته نوي هم وي.
٢_ د موضوع له انتخاب وروسته هڅه وکړئ ځان ته هغه ټکي معلوم کړئ چې غواړئ 
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د خپلې همدغې موضوع په ليکلو کې يې مطرح او څرگند کړئ. د دې موضوع له ليکنې 
مو خپل هدف بايد ځانته څرگند کړى وي. د هدف لپاره مو بايد سندونه، فکټونه او حقايق 

له ځانه سره يادداشت کړئ.
په  وټاکئ.  يو چوکاټ  ته  ليکلو مخکې خپلې مقالې  له  لومړى هڅه وکړئ چې   _٣
چوکاټ کې به په يو کاغذ کې د خپلې مقالې اصلي ټکي له ځان سره لنډ لنډ وليکئ بيا به 

پرې فکر وکړئ او په ليکلو به يې پيل وکړئ.
٤_ موضوع ته اوږدې سريزې مه ورکوئ، مخامخ خپل مطلب ته راشئ، لومړى د خپلې 

موخې په اړه وغږېږئ، بيا يې تفصيل وليکئ او په پاى کې ترې پايله ترلاسه کړئ.
٥_ له يوې موضوع څخه بلې او بيا بلې موضوع ته ټوپونه مه وهئ. يوازې په هغه حالت 
کې چې ستاسو له همدې موضوع سره ښه مرسته کوي او دا موضوع نوره هم روښانوي، 
بيا  کولى شئ بله موضوع ورسره ياده کړئ. له خپلې اصلي موضوع څخه مه بهر کېږئ. 

لوستونکي درسره تنگېږي او فکر يې پاشل کېږي.
٦_ خبرې بايد ډېرې ژوولې او کړکېچنې نه وي. په هر څومره اسانۍ سره چې کولى 
شئ، خپل مطلب بيان کړئ. خپله اصلي خبره، خپل اساسي مطلب په ساده او مخامخ 
بڼه بيان کړئ، خپلې موضوع ته دلايل راوړئ او داسې يې په پېچلې او ژوولې بڼه مه مطرح 
کوئ چې لوستونکي ستاسو د اصلي مطلب او هدف د پيدا کولو لپاره پر خپلو مغزو فشار 

راوړي او يا دې ته اړ شي چې بيا بيا يې ولولي.
٧_ د خپلې موضوع تسلسل، د خپلې ليکنې او خبرو تسلسل درڅخه گډوډ نه شي. 

کوښښ وکړئ چې هر څه په ترتيب سره بيان کړئ.
٨_ په ليکنو کې د کلماتو په لوبو پسې مه گرځئ. دې ته په ساده ټکو کې لفاظي وايي 
او تاسو بايد هڅه وکړئ چې له لفاظۍ څخه ځان وساتئ. موضوع د بيان په ډول يا الفاظو 
کې داسې مه رانغاړئ چې وغواړئ مقاله مو په اصطلاح ډېره نغاړلې راشي. نه! په دغو مقالو 

کې غوڅه خبره غوره ده.
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٩_ کله چې ليکنه مو بشپړه کړه، يو ځل بيا يې په غور او دقت ولولئ. لازم سمون پکې 
راولئ، بيا يې هم د لوستونکي په توگه په انتقادي نظر ولولئ او هر کله چې ډاډه شوئ چې 
په ليکنه کې مو خپل هدف ته رسېدلي ياست او لوستونکو ته به هم خپل مطلب ورسولى 

شئ، بيا يې نو د خپرېدو نيت وکړئ.
علمي او څېړنيزه مقاله:

د علمي او څېړنيزو )تحقيقي( مقالو لپاره د يوې موضوع په اړه د ډېرو زياتو معلوماتو 
لرل، پر موضوع پوره پوهېدل او د ډېرو کتابونو مطالعه لازمي دي.

علمي او څېړنيزې مقالې زياتره ځانگړې او تخصصي بڼه لري او له همدې امله يې د 
ليکلو او لوستلو ساحه ځانگړې )يا تر يوه حده محدوده( ده، د تخصص کسان يې ليکي او 

زياتره يې له يوې ځانگړې علمي موضوع سره اړوند کسان د لوستلو لېواله وي.
که تاسو هم کله غوښتل چې په يوه موضوع کې علمي او څېړنيزه مقاله وليکئ، نو لازمه 

ده چې دغو ټکو ته پام وکړئ:
١_ له پرله پسې لوستلو )مطالعې( او لټون وروسته بايد ځانته داسې يوه موضوع وټاکئ 
چې ستاسو په نظر نوې وي او په دې برخه کې ډېرې څېړنې نه وي شوي. که څېړنې شوي 
دي، نيمگړتياوې لري او تاسو غواړئ د دې موضوع په اړه نوي ټکي څرگند کړئ. ستاسو 

په نظر به دغه موضوع د نور زيات لټون غوښتنه کوي.
٢_ ټول هغه کارونه چې د همدې موضوع په اړه تر تاسو د مخه ترسره شوي، په دقت 
سره ولولئ او په لازمو برخو کې ترې ياددښتونه واخلئ. له دغو يادښتونو څخه به په خپله 
يادښت  د  به  پاس څنډه  پر  ليکئ.  کاغذ کې  يو جلا  په  به  يادښتونه  اخلئ.  گټه  مقاله کې 
موضوع ليکئ. بيا به يادښت ليکئ او په پاى کې به يې د کتاب نوم، ليکوال، د چاپ کال 
او وخت او د يادښت د مخونو شمېره ليکئ. دغه ليکنه، ځکه په کار ده چې تاسو به بيا د 
خپلې مقالې په اخځونو او لمن ليکونو کې خپلې دغه د گټې وړ منابع ليکئ. د کتابونو په 
لټون پسې بېلابېلو کتابتونونو ته لاړ شئ او يا له هغو کسانو سره اړيکې پيدا کړئ چې د دې 

موضوع اړوند کتابونه لري او يا د منابعو او اخځونو په اړه لارښوونه درته کوي.
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٣_ د يادښتونو له بشپړېدو وروسته، خپلې مقالې ته يو چوکاټ جوړ کړئ.
کوم کوم ټکي غواړئ چې په پرله پسې توگه يې بيان کړئ، د موضوع تسلسل ته لازم 

غور وکړئ، پر چوکاټ بيا ځلي نظر واچوئ.
٤_ خپله ليکنه په پوره غور او دقت سره وليکئ.

٥_ خپله ليکنه بيا بيا ولولئ، سمونه پکې وکړئ او هر کله چې پرخپله ليکنه ډاډه او 
باوري شوئ نو مقاله د خپرېدو لپاره رسنيو ته وسپارئ.

د متن لنډيز:
مقاله د نثر په بڼه هغه ليکنه ده چې د يوې ځانگړې موضوع په اړه په نسبتاً لنډه توگه ليکل 
کېږي. مقاله له رسالې يا کتابگوټي او کتاب سره دا توپير لري چې: ١- مقاله لنډه وي. ٢- د 

مقالې موضوع د رسالې او کتاب په پرتله يو څه عامه وي، يا د عامو لوستونکو لپاره وي.
د مقالو په اړه بايد ووايو چې په عمومي توگه په دوو برخو کې ورته غور لازم دى: لومړى 
عامې، عادي او اخباري ليکنې دي. په دغو مقالو کې هڅه کېږي چې عام لوستونکي مخاطب 
وي. د داسې ليکنو مينه وال عام خلک دي. ډېر لوستونکي يې لولي او ډېره تخصصي او 

ځانگړې بڼه نه لري.
علمي او تحقيقي مقالې، تخصصي ليکنې او څېړنې دي. دغه مقالې زياتره په يوه علمي 

څانگه کې د متخصصو کسانو له خوا ليکل کېږي او پر څېړنيز اړخ يې ټينگار کېږي.

څرگندونې

ويبپاڼه: د برېښنايي رسنيو يو ډول دى چې د انټرنېټ له لارې وړاندې کېږي.
وېبلاک: د ځانگړو کسانو د خپلو اثارو او ليکنو د رسنۍ په توگه کار ورکوي. ويبلاک داسې 

وي، لکه: د يو ځانگړي کس يا کسانو د خپرونو او ليکنو آرشيف.
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١_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځوابونه ووايي:
•مقاله څه ته وايي؟ 	

•د مقالې او رسالې توپير په څه کې دى؟ 	
•د يوې اخباري مقالې د ليکلو په وخت کې مو بايد کوم ټکي په پام کې وي؟ 	

•علمي او څېړنيزه مقاله څه ځانگړتياوې لري؟ 	

٢_  په اوسنيو اخبارونو، مجلو او ويبپاڼو کې مو د کومو کومو ليکوالو مقالې تر اوسه 
لوستي دي؟ يو يو زده‌کوونکى دې د يو يو تن ليکونکي نوم واخلي.

٣_ دوه تنه زده‌کوونکي دې، په دغه موضوع لنډې خبرې وکړي:
•ښه مقاله هغه ده چې ........................................................ . 	
•د مقالې د چوکاټ جوړول دغه گټه لري چې ............................... . 	

زده کوونکي دې دغه لوست يو ځل بيا په کورونو کې ولولي او د همدې په رڼا کې دې 
د خپل شاوخوا يا د دغو ورځو د يوې مهمې موضوع په اړه يوه لنډه مقاله وليکي. په مقاله 

کې دې د لوست لارښوونې په پام کې ونيول شي.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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پوهاند عبدالحى حبيبي
ليکوال او څېړونکى

څلرويشتم لوست

_ د پښتو د معاصر ادب د کومو نومياليو له نومونو سره اشنا ياست؟
_ د پښتو کوم مشهور تاريخ ليکونکي او څېړونکي پېژنئ؟

پوهاند عبدالحى حبيبي د افغانستان لوى ليکوال، مؤرخ او څېړونکى دى. د معاصر 
افغانستان په محققينو او ليکوالو کې به ډېر لږ کسان له پوهاند حبيبي سره برابري وکړاى 

شي. 
هغه له يوې خوا د گڼ شمېر ادبي تاريخي او علمي آثارو څښتن دى او له بلې خوا 
يې ليکنې ډېرې پخې، هر اړخيزې او ژورې دي. په دې لوست کې تاسو ته د هغه د 

ژوند، کتابونو او علمي هلو ځلو په اړه رڼا اچول کېږي.
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د پښتو ادبياتو په مخکښو معاصرو څېرو کې د پوهاند عبدالحى حبيبي نوم لکه ستورى 
داسې ځلېږي. د پښتو د معاصر ادب د نومياليو ستورو په کتار کې د هغه نوم تر ټولو دمخه 
دى. هغه هم شاعر دى، هم د نوي نثر له مخکښانو څخه دى، هم ژورناليست و، هم د 
ادبي،  په ډله کې مخکښ ځاى لري، هم د  له شمېره د کمو مؤرخينو  افغانستان د گوتو 

علمي څېړنو يوه پياوړې څېره ده.
په کندهار ښار کې زېږېدلى دى. د کندهار  په ١٢٨٩هـ. ش. کال  عبدالحى حبيبي 
په ښوونځيو کې يې لومړنۍ زده کړې وکړې. بيا په کندهار کې د ))طلوع افغان(( جريدې 
مرستيال او ورپسې د دې جريدې د مسؤول چلوونکي په توگه وټاکل شو. لس کاله يې دغه 
جريده وچلوله. په همدې وخت کې ))طلوع افغان(( بشپړه پښتو شوه. د دې په څنگ کې 
چې له ژورناليستيک اړخ څخه ډېره په زړه پورې وه، دې جريدې پښتو ادب ته هم د قدر 

وړ خدمتونه کړي دي.
استاد حبيبي د ))طلوع افغان(( د مسوول مدير په حيث له دندې څخه وروسته په کابل 
کې د مطبوعاتو د مستقل رياست مرستيال او د پښتو ټولنې مشر شو. دلته يې د پښتو ژبې د 
ودې لپاره بنسټيز کارونه ترسره کړل. د کابل پوهنتون د ادبياتو پوهنځي له تاسيس سره سم 

يې نوموړى لومړنى رئيس وټاکل شو.
په ١٣٢٧ هـ. ش. کال کې د کندهار د خلکو له خوا د ولسي جرگې غړى شو او د 
وکالت دوره يې لا پاى ته نه وه رسېدلې چې د وخت له حکومت سره د اختلافونو له کبله 
له هېواده بهر لاړ. څه موده يې په کراچۍ کې سياسي، علمي او ادبي هلې ځلې وکړې او 
بيا بېرته افغانستان ته راستون شو. څه موده د تاريخ ټولنې رئيس او د صدراعظم فرهنگي 

سلاکار و. خپلو علمي او کلتوري هلو ځلو ته يې د ژوند تر پاى پورې دوام ورکړ.
پوهاند عبدالحى حبيبي له اوږدو ملي، علمي او ادبي خدمتونو وروسته د زړه د ناروغۍ 
له امله د ١٣٦٣ هـ. ش. کال د ثور په شلمه نېټه په کابل کې له نړۍ سترگې پټې کړې او 

په ))شهداى صالحين(( کې خاورو ته وسپارل شو.
کتابونه  او  رسالې  مقالې،  ډېرې  کې  اوږدو  په  ژوند  ثمره ډک  له  د خپل  استاد حبيبي 
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وليکل. د افغانستان د تاريخ، کلتور، ادب او نورو بېلابېلو اړخونو په سپړنه او څېړنه کې يې 
له نوښته ډکې هلې ځلې کړې دي. په پښتو او دري دواړو يې زيات شمېر آثار چاپ او خپاره 

شوي دي. دلته يې د ځينو کتابونو نومونه اخلو:
د پښتو ادبياتو تاريخ )دوه ټوکه(، افغانستان بعد از اسلام، پښتانه شعراء )لومړى ټوک(، 
نومورکي مؤرخين، جنبش مشروطيت در افغانستان، د پښتو ادب په تاريخ کې قصيده، د 

افغانستان پېښليک، تاريخ مختصر افغانستان او ګڼ شمېر نور...
نثرونو ليکوال هم و. د  او د ادبي- داستاني  د دې په څنگ کې پوهاند حبيبي شاعر 
شعرونو د بېلگې په توگه يې ))د خوشحال روح ته خطاب(( تر سرليک لاندې د يو نظم 

ځينې برخې لولو:

ت����اوه ل����ه  ب����ه����ار  پ���ښ���ت���ون  د 
ک��ړې ژون������دۍ  ده  پ��ښ��ت��و  ت���ا 
پ����ښ����ت����ان����ه ت������ا ي����ادوي����ن����ه
وه ن��ه  م���رگ دې ه��ې��ره  پ��ر  چ��ې 

ن��ه ي��ې م��ړ ت��ه خ��و ژون����دى يې
دى داي���م���ي  دې  ن����وم  ښ���ه  دا 
ت����ه زم������وږ م���ل���ي پ���ې���ش���وا ي��ې
ک��ړه ژون�����دۍ  دې  پ��ښ��ت��ون��وال��ه 

س��������رداره ن������ره  م����ې����ړه  اې 
ل�����ه خ���ټ���ک ت�����ر ک���ن���ده���اره
ن���ن���گ���ي���ال���ى ښ���اغ���ل���ى پ��ل�اره
لاره ن���ن���گ���ې  د  پ���ښ���ت���ون  د 

ن���ن���گ���ي���ال���ي���ه ادي������ب������ه  اې 
پ����ه اب�����د ژون��������دون ژون���دي���ه
ت���وري���ال���ي���ه پ���ل��ار  پ���ښ���ت���و  د 
ب��ري��ال��ي��ه ل������وى  پ���ښ���ت���ون  د 

مړ خوشحال کئ  تاسې ښخ  هلته  مرگه  له  پس  ويل  تا 
پايمال بيا  ک��ي  ن��ه  چېرې  ي��ې  گ��رز  پښو  د  مغولو  د 

لاره س��م��ه  دا  پ��ښ��ت��و  د  وښ���ودل���ه،  ت��ه  م���وږ  و  ت��ا 
پ�الره پښتونه  پښتو  د  ن��ازې��ږو  ب��ه  ت���وره  پ��ه  س��ت��ا 



166

ارواښاد پوهاند حبيبي پښتو داستاني او ادبي نثرونه هم ليکلي دي. په افغانستان کې د 
پښتو معلومه لنډه کيسه هم په ١٣١٥ هـ. ش. کال کې په طلوع افغان کې خپره شوې او د 
استاد حبيبي په قلم کښل شوې ده. دغه کيسه )چې د نندارې ځانگړنې هم لري( د ))توريالۍ 
پښتنه(( په نوم خپره شوې او د ))تورپيکۍ(( په نوم په اوسني ليکوال نومې کتاب کې چاپ 

شوې ده.
د )متلونه( په نوم د پوهاند حبيبي د ليکنې يوه برخه د هغه د علمي آثارو د نثر د نمونې 

په توگه وړاندې کوو او وينو چې هغه استاد د پښتو متلونو په اړه څومره د کار خبرې لري:
))په پښتو کې متل عين هغه شي ته وايي چې په عربي يې مثل بولي. د پښتو ادب يو 
مهم ټوک دغه متلونه دي چې په لنډو ويناوو کې حکمتونه او د گټې خبرې ځاى شوي دي. 
په متلو کې د ملتونو د روحياتو خورا ښې ښې نکتې پرتې وي او ځينې پوهان وايي چې 
تر شعر لا متلونه د ملتونو پر عقليت ښه دلالت کوي، ځکه چې اشعار د داسې خلکو له 
کومو راوځي چې فکر او ذهن او عقليت يې تر عوامو لوړ وي، اما متلونه د عوامو له تفکره 
حکايت کوي او د متلونو الفاظ مصنوعي او پالش شوي نه وي او د عوامو په ژبه وي، نو 
متلونه د وگړو ږغ گڼلى شو. متلونه د ملتو د اجتماعي ژوندون او د دوى د عقلي هويت 
ښکاره کوونکي دي، په مختلفو اوضاعو او کيفياتو کې د تجربو او ازمېښتو نتيجې دي چې 

په لنډو کلماتو کې ځاى شوي دي.

وه چ���پ���ه  ب���ې���ړۍ  پ���ښ���ت���ون  د 
ورک����ه وه  ل���وي���ي  غ������وري  د 
ن��س��ک��وره ج���ن���ډه  ل����ودي����ن  د 
وو ل������وړ  ط����ال����ع  م���غ���ول���و  د 

ت��ل��ل��ى و  دوران  غ���زن���ي  د 
ن��ت��ل��ى و  ق�������ام  س��������وري  د 
داغ��ل��ى زړه  پ���ه  ال���دي���ن  ق��ط��ب 
رپ���ې���دل���ى ت������وغ  اورن��������گ  د 

يو څو ستا د سوز نارې وې چې پښتون يې راولاړ کئ
که نه ژر وو چې خپل کور يې د مغول په لاس ويجاړ کئ
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خبرې  لاندې  متله  دې  له  غله(  په  ننگ  او  کېږي  وسله  په  )جنگ  دى:  متل  پښتو  د 
استخراج کېدلى شي:

د پښتنو اجتماعي ژوند پر دوه رکنه ولاړ و. اول له ځان څخه دفاع، دويم يو له بله سره 
په روغه ژوند کول، په دې متل کې اول ته جنگ او دويم ته ننگ ويل شوى دى. د دوى 
عسکري احساسات په دفاعي او منظمانه حرکاتو کې او د ننگ جذبات په خپلوۍ او روغه 
اړتيا مهم شى و. دې اجتماعي  او غله د  په دوى کې مهمه  کې د ژوندانه مدار و، وسله 
اړتيا دوى زراعت او کرنې ته پاڅول، نو يې په اخلاقو کې زراعتي روحيه او د کرنې قدر 
کول شامل شول. دا روحيه که څه هم د زړو آريايانو ده او اوستا د دوى زراعتي حالت ښه 
څرگندوي، مگر په پښتونوالي کې خو دغه زوړ روح بل راز شو او د پښتنو له روحياتو سره 
سم د ننگ لپاره يوه وسيله شوه او له دې څخه موږ ته څرگندېږي چې د پښتنو د اجتماعي 
ژوند اساس ))ننگ(( و، نو د ننگ لپاره غله او کښت ضرور و او دې کيفيت د پښتونخوا 

وگړي اکثر کرونکي او زراعت پيشه کړل.((
))پر پچه وخوت کشمير يې وليد(( دا بل متل دى او دا راښکاره کوي چې پښتنو پر عين 

ملي غرور او د ځان په ويسا کې خپل حد نه ورکاوه او بې ځايه تکبر يې نه کاوه.
))د ډېرو لرگى د يوه غورزى(( د اجتماعي تعاون روح څرگندوي.

پښتنو  د  دا ښيي چې  او  د فلسفې گرانې خبرې هم راغلي  متلو کې  پښتو  په  کله  کله 
په فکر کې ژورتوب هم موجود و، مگر  او د دوى  و  نه  او غرنى  عقليت، سوچ، بدوي 

طبيعي رنگ يې درلود، د صنعتي او موضوعي پوهنو صيقل نه و وهلي((
ارواښاد پوهاند حبيبي د افغانستان له لويو پوهانو، اديبانو او مؤرخينو څخه و. د هغه 
راپاتې آثار د افغانستان د کلتوري او علمي ميراث يوه ډېره مهمه برخه ده. د ښاغلي عبدالله 
بختاني خدمتگار په وينا: ))استاد پوهاند عبدالحى حبيبي زموږ د زمانې هغه ستر افغاني 
ليکوال او مؤلف دى چې زموږ د هېواد او سيمې د ادب او تاريخ د تياره گوټونو په روڼولو 
کې يې ستر خدمتونه سرته رسولي دي، د ده له آثارو، ليکنو، ويناوو او مشورو څخه زموږ 
د نسل ليکوالو، پوهانو او محققانو زياته استفاده کړې ده او په دې برخه کې د ده د استادۍ 
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حق ثابت دى. سربېره پر دې، دى يو داسې معلم او استاد هم و چې د ښوونې او روزنې په 
چارو کې يې مستقيمه برخه اخيستې ده، د ابتدايي ښوونځي معلمي، د پوهنتون استادي، 
تاليف، هغه له  آثارو  د پوهنې، ښوونې او روزنې د مقاماتو اداره او لارښوونه او د درسي 
شرف او وياړه ډک خدمتونه دي چې د هغو په نتيجه کې د نوموړي پوهاند د استادۍ مقام 

رسماً ثبتېږي.((
د استاد حبيبي پر دغه څلوريزه د دې لوست لمن رانغاړو:

راوي����ښ����ې����ږي ل�����ه خ����وب����ه  م������رگ  د  م���ل���ت  م�����ړ 
چ�����ې م����ې����ړون����ه پ�����ه رښ���ت���ي���ا ورت��������ه غ���ږې���ږي
م���ې���ړون���ه ک�����ان�����دي،  اح����ي����ا  دود  پ����ه  م���س���ي���ح  د 
ک���ې���ږي ژون����������دي  ول����س����ون����ه  ي�����ې  اواز  پ�����ه 

اوسني ليکوال: دا د پښتو د معاصرو ليکوالو يوه غوره تذکره ده. د ارواښاد عبدالرؤف 
بېنوا په قلم ليکل شوى دغه مهم کتاب په دريو ټوکو کې خپور شوى دى. د پښتنو د ليکوالو 

او شاعرانو ژوند ليک او د آثارو بېلگې پکې خوندي شوې دي.

اوستا: اوستا د آريايي زړو ژبو له ډلې څخه ده چې اوس مړه شوې ده. دغه ژبه د )زند( 
په نوم هم ياده شوې ده. څرنگه چې د زردښتي دين، مذهبي کتاب اوستا نومېږي او دا د 
نوموړې ژبې او دين په اړه يوازينى راپاتې مستند کتاب دى، نو دا ژبه هم د اوستا په نوم ياده 
شوې او مشهوره شوې ده. د ژبې د جوړښت او د لغتونو د څېړنې له مخې اوستا له پښتو 

ژبې سره ډېره نژدې ده.

څرگندونې
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١_ يو ځل دې ټول زده‌کوونکي د استاد حبيبي ))د خوشحال روح ته خطاب(( شعر له 
ځانه سره په چوپه خوله ولولي. بيا دې يو زده‌کوونکى په خپله خوښه دغه شعر د ټولگي په 
مخ کې په لوړ غږ د دکلمې په توگه ولولي، معنا دا چې شعر دې په دقيقه توگه ښه او غوره 
ولولي. په هر ځاى کې چې لوستل غوره نه وو، يا ترې د کومې کلمې دقيق تلفظ سم نه 
ادا کېده، بل زده‌کوونکى دې يې سمه بڼه ورته ووايي. د غلطيو له نيولو وروسته دې يو بل 

زده‌کوونکى همدغه شعر په لا دقيقه توگه په لوړ غږ د ټولگي په مخ کې دکلمه کړي.

٢_ زده‌کوونکي دې دغو پوښتنو ته ځواب ووايي:
•استاد حبيبي د ژورنالستيک کار په لړ کې کومه دنده ترسره کړې ده؟ 	

•د متلونو په اړه د پوهاند حبيبي نظر څه دى؟ 	
•استاد حبيبي کومه لومړۍ لنډه کيسه ليکلې او خپره کړې ده؟ 	

•په ولسي جرگه کې د استاد حبيبي د غړيتوب او وکالت دوره ولې پوره نه شوه؟ 	
•د )طلوع افغان( جريده په کوم ځاى کې خپرېدله؟ 	

ټوکه  څو  او  شوى  ليکل  قلم  په  ليکوال  پياوړي  کوم  د  پښتو  د  ليکوال(  •)اوسني  	
دى؟

٣_ يو يو زده‌کوونکى دې د استاد حبيبي د ليکل شويو کتابونو له ډلې څخه د يو يو نوم 
اخلي. که کوم زده‌کوونکي د استاد حبيبي د داسې کتاب نوم واخيست چې په دې لوست 

کې يې نوم نه و راغلى، نو ټول دې شاباش ورته ووايي.

فعاليتونه
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کورنۍ دنده

زده کوونکي دې د دې لوست د دغو لغتونو او کلمو په اړه دوه دوه کرښې وليکي او بله 
ورځ دې يې خپلو ټولگيوالو ته ولولي: مؤرخ، متل، هويت، تعاون، دکلمه، ويسا.

ق���س���م م�������ې  ل�����ې�����ون�����ت�����وب  پ�������ه  اش������ن������اي������ۍ  د 
ل�����ې�����ون�����ى ن�������ه ي�������م چ�������ې پ�����������ردو پ�����س�����ې ځ���م
ون���ن���ګ���وو ن�����غ�����ري  ع����ش����ق  د  ځ������و  چ������ې  راځ���������ه 
ځ���م پ�����س�����ې  ان��������ګ��������ازو  ب�����ل�����و  پ�������ه  زه  زړه 
ت��ل��ن��ې د  پ����ي����غ����ام  راک����������ئ  وې����ښ����ت����و  س���پ���ي���ن���و 
ځ���م پ�����س�����ې  ارم���������ان���������و  زل�����م�����ي�����و  خ��������و  زه 
		          ))پوهاند عبدالحى حبيبي((

راش����������ه وغ������������ړوه س���ت���رگ���ې 
گ������وره  ن�������ن�������داره  ج�����ه�����ان  د 
چ���ې ښ��اي��س��ت ل����ري پ���ه س��ت��ورو
گ�����وره ن������ن������داره  آس�����م�����ان  د 
کې ب����اغ  پ���ه  وج����ود  خ��پ��ل  دې  د 
پ�����ه ه�����رش�����ان ن�����ن�����داره گ�����وره
چ����ې ه����ر گ����ل وت�����ه ن���ظ���ر ک���ړې 
گ�����وره ن������ن������داره  ب������اغ������وان  د 
))شمس الدين کاکړ((
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پنځه ويشتم لوست

د شرابو )الکولو( زيانونه

د نشه يي توکو د زيانونو په اړه تاسو په بېلابېلو ټولگيو کې پوره معلومات ترلاسه کړي 

دي. دا چې اوس په ټوله نړۍ کې د نشه يي توکو يا مخدره موادو پر ضد پراخې هلې 

ځلې روانې دي، د دې لامل دا دى چې بېلابېل نشه يي توکي انسانانو ته ډېر زيانونه ور 

رسوي. په دې لړ کې د شرابو )الکولو( د زيانونو په اړه خبرې سره لرو.
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د نشه يي توکو يا مخدره موادو په لړ کې شراب پوره زيانونه لري. اوس پوهان او ډاکټران 
ټول په يوه خوله دا خبره کوي چې شراب د انسان روغتيا، ودې، ذهني او فکري ثبات ته 
زيانمن  يې  ته  بشريت  او  ماده گڼي  يوه زهرجنه  ټول شراب  تاوان ور رسوي. هغوى  زيات 

شمېري.
د ډاکټرانو په اند، کله چې شراب بدن ته ورداخلېږي، د اعصابو د تحرک سبب کېږي او 
دا طبيعي خبره ده چې که هر غړى له حده زيات تحريک يا راوهڅول شي، بيا نو له حرکته 
پاتې کېږي او له سکون او وقفې سره مخ کېږي. همدغه ځنډ او وقفه په زړه او مغز کې د 

سکتو سبب کېږي او انسان په بېړه له منځه وړي.
امېندوارو ښځو ته د شرابو څښل ډېر تاوان لري، هم خپله هغو مېرمنو ته چې امېندوارې 
دي او هم د هغوى ماشومانو ته. د نوو زېږېدونکو ماشومانو لپاره په ځانگړې توگه تاوانونه 
لري. د مېندو له خوا د شرابو استعمال، د نيمگړو او )غير نورمال( ماشومانو د پيدايښت 
دا  دي،  شوې  ميندو  امېندوارو  پر  کچه  نړيواله  په  چې  څېړنې  طبي  کومې  کېږي.  سبب 
جوتوي چې په ٣٢٢ نوو پيدا شوو غير نورمال او نيمگړو ماشومانو کې ٣٢ سلنه هغه 
شراب  کچه  زياته  ډېره  په  کې  وخت  په  امېندوارۍ  د  ميندو  هغوى  د  چې  دي  ماشومان 

استعمال کړي دي.
د نړۍ يو ډېر مشهور ډاکټر چې ملوين کنزي "Malvin Kinzy" نومېږي، په واشنگټن 

کې د شراب څښلو پر ضد په يوه جوړه شوې نړيواله غونډه کې داسې وويل:
))د شرابو په لږه کچه کارول هم کېداى شي چې د زياتو مغزي زيانونو او ضايعاتو سبب 
شي. هغه کسان چې شراب څښي او له دې کار څخه خوند اخلي، په دې نه پوهېږي چې 
په حقيقت کې هغوى د خپلو مغزي ضايعاتو سبب کېږي. هغه کسان چې داسې کوي، په 

دې نه پوهېږي چې هغوى د خپلو مغزو حجرې نابودوي.((
شرابو  د  کچه  لوړه  ))په  وايي:  هغه  لري،  هم  خبرې  نورې  اړه  دې  په  ډاکټر  نوموړى 
پايله کې يې  استعمال او څښل په وينه او رگونو کې داسې بدلونونه رامنځته کوي چې په 
مغزي حجرې د اکسيجن له کمښت سره مخامخ کېږي او لږ وروسته بيخي له منځه ځي. 
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کله چې دغه حجرې له منځه لاړې شي، هغه کس له مغزي اختلالونو سره مخامخ کېږي. 
هغه وخت چې وينې ته شراب ورداخل شي، د وينې جريان له خنډ سره مخامخ کېږي، 

همدغه پېښه کله کله د وينې د پرنډ کېدو سبب کېږي.((
ډاکټران په دې باور دي چې د هغو ناروغيو درملنه ډېره گرانه او ستونزمنه ده چې لامل يې 

د ډېرو شرابو څښل وي. د شرابو او يا هر الکولي څښاک استعمال دغه ناوړه پايلې لري.
١_ د هاضمې په سيستم کې د سرطان مرضونه رامنځته کوي.

٢_ د ينې يا ځيگر د سرطان سبب کېږي.
٣_ د خېټې )معدې( پړسوب رامنځته کوي.

٤_ د زړه ټکان زياتوي او د زړه د حملو سبب کېږي.
٥_ اعصاب سخت کمزوري کوي او حافظه له منځه وړي.

٦_ د انسان عمر لنډوي.
٧_ بې اشتهايي رامنځته کوي.

ډاکټر توماس هويتگر چې خپله هم يو حاذق طبيب دى، د الکولي مشروباتو په هکله 
وايي: ))شراب د انسان طبيعي عمر کموي. يو داسې کس چې په شرابو روږدى نه وي د 
منځني عمر اندازه يې څلوېښت کاله وي، خو د يو روږدي کس د منځني عمر اندازه ٢٨ 

يا ٣٠ کاله وي.((
د طب له نظره کله چې د انسان بدن ته شراب ورننوځي، نو د هغې ځانگړتيا له مخې 
چې شراب يې لري، د بدن لوندوالى جذبوي او د بدن په غړو کې يو لړ بدلونونه راولي. 
د دغو بدلونونو له امله د بدن يو شمېر غړي خپلې دندې په ښه توگه سرته نه شي رسولى. 
په دغه وخت کې د زړه ټکان زياتېږي او د وينې فشار لوړېږي. په بدن کې دغه اختلال او 
بدلون د عقلي او عصبي گډوډيو سبب کېږي او په پاى کې يوه غولوونکې مستي او لېونتوب 

رامنځته کېږي. همدغه غولوونکي مستي انسان د مرگ تر پولې هم رسوي.
څېړنو دا ښودلې ده چې د شرابو همېشه څښل د تريخي د کڅوړې اختلال، د معدې او 

کولمو ټپونه او نور بېلابېل رنځونه زېږوي.
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له دې امله ټولو ته لازمه ده چې له دغو نشه يي توکو څخه ځانونه وساتي. له همدې امله 
ده چې د اسلام په مبارک دين کې هم د الکولي مشروباتو څښل منع شوي دي.

د متن لنډيز:
ته  انسان  او روږدېدونکي مواد دي چې  او شراب هغه مخدره  الکولي مشروبات 
بېلابېل ځاني او روحي زيانونه ور اړوي، لکه: لېونتوب، عصبي او رواني ناروغۍ، د 
معدې ټب، سرطانونه او نور بېلابېل رنځونه. د اسلام په سپېڅلي دين کې د الکولو او 
شرابو څښل حرام دي. نن ورځ ډاکټرانو هم د علمي څېړنو او برياوو )لاسته راوړنو( په 
رڼا کې دا جوته کړې ده چې د شرابو څښل د ځاني او مالي تاوانونو او بېلابېلو رنځونو 
د زېږېدلو په څنگ کې په اوسنۍ پېړۍ کې د جرمونو او جناياتو يو لوى لامل هم دى.

فعاليتونه

١_ زده‌کوونکي دې په خپل خپل وار د دې لوست يو يو پراگراف ولولي. نور ټولگيوال 
دې په پوره چوپتيا دغه برخې واوري. په پاى کې دې دوه تنه زده‌کوونکي د دې لوست په 

عمومي ټکو خبرې وکړي.
٢_ درې تنه زده‌کوونکي دې په دغو موضوعاتو خپلو ټولگيوالو ته لنډې لنډې خبرې 

وکړي:
•د شرابو استعمال او د عمر له منځني حد سره يې اړيکې 	

•د شرابو ډېر مصرف کوم رنځونه زېږوي؟ 	
•شراب او الکولي مشروبات ټولنې ته کوم لوى لوى زيانونه رسوي؟ 	
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گرامري برخه
٣_ زده‌کوونکي دې په دوو ډلو ووېشل شي.

الف: لومړۍ ډله دې د دغو کلمو مترادف پيدا کړي:
ډول

درملنه
ناروغي

ټول
دندې

ب: دويمه ډله دې د لاندې کلمو متضاد پيدا کړي:
ناوړه
ستر
زيان
ورځ

ماشومان
بريا

٤_ دغه لغتونه په لاندې تشو ځايونو کې په سمه توگه وليکئ. جملې په خپله کتابچه 
کې بشپړې کړئ:

جرم او جنايت، سرطان، عمر، حجرې.
•د زياتو شرابو استعمال د انسان د طبيعي .............. په وړاندې مبارزه ده. 	

•د څېړنو په رڼا کې په ټولنه کې د الکولي مشروباتو استعمال په ټولنه کې د ..............  	
کچه زياتوي.

•د شرابو استعمال د ينې يا ځيگر د .............. سبب کېږي. 	
•د شرابو د څښلو له امله په لومړي سر کې د مغز .............. ته اکسيجن نه رسېږي  	

او بيا له منځه ځي.
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په خپل شاوخوا کې د يو داسې چا د ژوند د ستونزو يا بدمرغيو په اړه يو يو مخ وليکئ 
چې د مخدره موادو د استعمال له امله ورته پيدا شوي وي، کېداى شي د نسوارو، سگرټو، 

شرابو، الکولو، پوډرو او نورو په اړه هم وي.

راس�����������ره وي ام�����ي�����دون�����ه  ک������ې  ن�����اام�����ي�����دۍ 
پ����ه ت����ي����اره ک����ې م���ش���ال���ون���ه ښ���ک���ل���ي ښ���ک���اري

ط���اه���ره اى  ځ���غ���ل���ي  پ���س���ې  س����ي����وري  پ����ه  چ����ې 
م������رادون������ه ه����غ����و  د  رس��������ي  ن������ه  ت������ه  س������ر   
			           ))طاهر کلاچوي(( 

ه����ر چ����ه غ���م���ون���ه د دن���ي���ا ډې�����ر ک���ړي
د ع��ق��ب��ا غ����م ب����ه ل����ه دل�����ه ه���ې���ر ک���ړي

ل��گ��ې��ږي ط���اع���ت  پ����ه  اور  ح���س���د  د 
غ��ري��ب ح��اس��د ب���ه ت���ر ع��م��ل ت��ې��ر ک��ړي
)) پيرمحمد کاکړ((

کورنۍ دنده
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شپږويشتم لوست

د شعر په اړه څرگندونې

_ آيا تاسو خپله کله کوم شعر ليکلى دى؟
_ د کوم شاعر شعر مو خوښېږي او ولې مو خوښېږي؟

_ آيا کوم شعر يا د شعر کومه برخه مو ياده ده؟
د شعر په اړه خبرې او دا چې کوم شعر د يو چا خوښېږي او ولې يې خوښېږي؟ دا 
يو ډېر په زړه پورې بحث دى. د دې لپاره لازمه ده چې موږ په دې پوه شو چې شعر څه 

شى دى؟ څه ځانگړنې لري، کوم ډول شعرونه غوره شعرونه دي او ولې غوره دي؟
په دې لوست کې په همدې ښکلې موضوع له تاسو سره خبرې اترې کوو.
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د شعر په اړه او د شعر د تعريف، پېژندلو او ځانگړنو په اړه ډېرې خبرې شوي او کېږي. په 
عمومي توگه دوه نظره د پام وړ دي. هغه کسان چې د شعر ظاهري اړخ يې په نظر کې وي، هغوى 
شعر موزون او مقفى )قافيه لرونکى( بيان بولي. د دوى په نظر وزن او قافيه د شعر نه جلا کېدونکې 
برخې دي. البته په همدې ډله کې هم ځينې کسان بيا قافيه د شعر ذاتي ځانگړنه نه، بلکې له لازمو 

يا فروعاتو يې گڼي.
يو بل نظر چې زياتره د شعر په اړه منطقي او فلسفي نظر دى، د شعر جوهر د هغه په ظاهري 
څرگند اړخ کې نه ويني، بلکې د هغه په منځپانگه او هنري اړخ کې يې لټوي چې هغه د خيال، 
تصوير او د شعر د نورو ځانگړنو غوښتنه کوي. له همدې امله زياترو کسانو شعر هغه کلام گڼلى 

دى چې وزن او تخيل ولري. د شعر په اړه همدغه دويم نظر تر ننه پورې د ډېرو د منلو وړ دى.
د نړۍ شعر پېژندونکي او پوهان، په دې اړه هم په دوو ډلو وېشل کېږي چې د شعر د موضوع، 
محتوا يا منځپانگې په اړه يې لري. د يو شمېر په نظر د شعر اصلي موخه تربيتي او روزنيزه ده. 
د هغوى په نظر د شاعر دنده دا ده چې د ټولنې د يو آگاه )باخبره( ژمن او رسالت لرونکي غړي 
په توگه د انسانانو د لارښوونې او روزنې په لاره کې اغېزمن کار وکړي. د دوى په نظر دغه اړخ له 

ښکلاييز او هنري اړخ څخه زيات مهم دى.
بله ډله پوهان او شعر پېژندونکي بيا په دې نظر دي چې د شعر اصلي اړخ يا جوهر د هغه د 
ښکلا او هنر اړخ دى. دوى وايي: د شعر دنده دا نه ده چې لارښوونه او تبليغ وکړي، بلکې مهمه 

ځانگړنه يې بايد دا وي چې په انسانانو کې د ښکلا خوښوونې احساس پياوړى کړي.
ځيني شعر پېژندونکي، کره کتونکي او پوهان بيا منځنۍ لاره غوره گڼي او وايي چې شعر بايد 
هم د يو عالي او پياوړي انساني پيغام او عالي متن او محتوا لرونکى وي او هم د ښايست او ښکلا 

هنگامې راوهڅوي. رنگينۍ ولري او د موسيقۍ په څېر ولولې راوپاروي.
وايو،  يا منظومو چوکاټونو کې چې موږ ورته د کلاسيک شعر چوکاټونه  په پخوانيو شعري 
دغو  په  شعرونو  يا  نظمونو  د  دى.  وړ  پاملرنې  زياتې  د  وزن  ځانگړى  او  چوکاټ  شعر  د  قافيه، 

چوکاټونو کې غزله، قصيده، مثنوي، څلوريزه او نور د يادولو وړ دي.
په نوې شاعرۍ کې د پخوانيو شعري قالبونو د پاللو په څنگ کې د سپين او آزاد شعر خوا ته 
هم پوره پام اوښتی دی. آزاد شعر هغه شعر دى چې قافيه پکې حتمي نه ده، وزن يې په عمومي 
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ډول د يو شعر په کليت کې په پام کې نيول کېږي او وزن يې د کومې ټاکلې بېلگې تابع نه دى. کرښې 
يې لنډې او اوږدې دي. په آزاد شعر کې وزن د يو ډول طبيعي آهنگ او موسيقۍ تابع وي. په اروپا 
کې هم دغه شعر په ١٩مه پېړۍ کې خپل اوج ته ورسېد. دا په حقيقت کې آزادو شعري قالبونو 
ته د نوو نظرونو او افکارو ننوتل دي. مهمه خبره دا ده چې آزاد شعر نه يوازې دا چې له کلاسيکو 
شعرونو او نظمونو سره د چوکاټ له نظره توپير لري، د مضمون او محتوا له پلوه هم ورسره بايد 

توپير ولري. په آزادو شعرونو کې بايد د شعر مضمون هم د نوي دوران مضمون وي.
سپين شعر بيا هغه شعر ته ويل کېږي چې قافيه ونه لري. په اروپايي شعرونو کې زياتره کلاسيک 
روايتي او کيسه يي شعرونه په همدغه قالب کې وو چې د بيتونو وزن او اندازه يې سره برابره وه خو 

د قافيې له قيد څخه آزاد وو.
د شعر ځينې ځانگړنې:

لکه چې ومو ويل، د شعر د تعريف، پېژندنې او ځانگړنو په اړه بېلابېل نظرونه شته، په دې اړه 
د ځينو شاعرانو او شعر پېژندونکو نظرونو ته پام لازم دی:

_ ))شعر په ولوله ييز او موزونه )آهنگواله( ژبه د بشري فکر ځانگړې او هنري څرگندونه ده، 
له دې امله به موږ شعر موزيکال فکر وگڼو.((

_ ))په شعر کې د الفاظو معنا له هغه څه نه چې په قاموسونو کې يې راوړې، پراخه ده او د بيان 
قدرت يې زيات دى.((

نه  لپاره  دې  د  گل څوک  د گلاب  کړو.  نه  تابع  معيارونو  او  اړتياوو  د  ژوند  د  بايد  ))شعر   _
خوښوي چې د هغه اوبه د سترگو د درمل په توگه استعمالېداى شي، بلکې د دې لپاره يې خوښوي 

چې گلاب ښکلى دى او ښکلا په خپله يو مستقل ارزښت دى.((
_ ))د شعر هدف په ملت کې د روښنايۍ خپرونه ده.((

د شعر په اړه په تعريفونو کې په ځانگړي ډول دغه گډ ټکي د پام وړ دي:
واقعيت  د  معنا  بله  )په  مفکوره  خوند،  عواطف،  ښکلا،  احساسات(،  )يا  جذبات  تخيل، 

انگازه( همدغه ټکي د شعريت معيارونه هم گڼل کېداى شي.
))په شعر کې يو ډول مفکوره شته، خو يوازې د مفکورې شته والى د شعريت دليل نه گڼل 

کېږي، بلکې مفکوره بايد په شاعرانه بڼه راوځلېږي.((
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اړه  په  ځانگړنو  يا  توکو  اساسي  او  عمده  د  شعر  د  روهي  محمد صديق  اکاډميسين  کانديد 
ليکي:

))شعر له څلورو ضروري توکو څخه جوړ دى: مفکوره، تخيل، احساس )عاطفه( او وزن. د 
دې خبرې ضمني معنا دا ده چې هر نظم شعر نه دى، په شعر کې د مفکورې شته والى حتمي 
دى، ځکه چې بې مفهومه شعر، شعر نه دى، ليکن په شعر کې بايد مفکوره شاعرانه بڼه ولري. له 

دغو يادونو څخه وروسته کولى شو چې د شعر لپاره دا لاندې تعريف پيشنهاد کړو:
))شعر په وزن لرونکې ژبې سره د مفکورې او تخيل عاطفي ترکيب ته ويل کېږي((.

د مفکورې او وزن په اړه خو خبره څرگنده ده، په ښه شعر کې د تخيل په اړه بايد وويل شي 
چې: په شعر، ادب اوټولو هنرونو کې تخيل ځانگړى ارزښت لري. تخيل په شعر کې د تشبيهاتو، 
استعارو او څېرو په بڼه راڅرگندېږي. احساس او عاطفه هم په شعر کې له ضروري توکو څخه 
ده. په شعر کې احساس يا عاطفه ضروري شرط دى. که شاعر درد، هيله، احساس، اندېښنه، قهر 
او تاثر ونه لري، نو لوستونکى او اورېدونکى له داسې شعر څخه خوند نه شي اخيستلى. د ليو 

تولستوى په قول: ))د شعر اصلي وظيفه دا ده چې مقابل لوري ته احساس ورولېږدوي.(( 
يو بل ليکوال وايي: ))په هنر کې قضاوت، مفکوره او حقيقت په عاطفي بڼه راڅرگندېږي.((

استاد روهي له دغو بحثونو څخه نتيجه اخلي او ليکي:
شعر دوه ډوله ارزښتونه لري. ذاتي )يا اصلي او په خپله په شعر پورې مربوط( او بهرني )چې د 

شعر لپاره دغه ارزښتونه هم مهم دي خو د شعر خپل جز نه دى(.
ته  )مفکورې(  ايډيالوجۍ  يا  سياست  فلسفې،  علم،  اخلاقو،  دين،  ارزښتونه  بهرني  شعر  د 

خدمت کوي. متعهد شاعران د شعر بهرنيو ارزښتونو ته زيات اهميت ورکوي.
متعهد شعر د يوې ټاکلې برخې، سياسي ډلې يا ايډيالوجۍ مرام ته وقف شوى دى او له دې امله 
د ټولو لپاره د خوند او لذت منبع نه گرځي، خو هميشنى )تلپاتې( شعر د ټولو انسانانو په هکله ويل 
کېږي او د شعر له ذاتي ارزښتونو څخه کار اخلي. په دغه ډول شعر کې هم مفکوره د بشريت لپاره 
له دايمي ارزښتونو سره اړه لري. د زمانې په اوږدو کې هر نسل ته احساس او عواطف ور انتقالوي. 
عشق، ښکلا، سوله او دوستي، ايثار، زړه سوى، گډ ارمانونه او داسې نور همېشني ارزښتونه د 
شعر بڼ تازه او سمسور ساتي. د شعر ذاتي ارزښتونه: ښکلا، تخيل، تصوير، هنري ژبه، آهنگ 
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)وزن(، احساس او جذبات دي. بهرني ارزښتونه بايد شاعرانه شي. له هغې وروسته پرې د شعر 
نوم ايښودل کېداى شي.

د متن لنډيز:
دى:  جوړ  توکو څخه  څلورو ضروري  له  شعر  ده.  برخه  مهمه  يوه  ادبياتو  د  شعر 
مفکوره، تخيل، احساس )عاطفه( او وزن. د شعر په اړه بېلابېل تعريفونه شوي دي. 

موږ کولى شو، د شعر يو ښه تعريف په دې ډول وکړو:
))شعر په وزن لرونکې ژبې سره د مفکورې او تخيل عاطفي ترکيب دى.((

د شعر په ذاتي او اصلي ځانگړتياوو کې: ښکلا، تخيل، تصوير، هنري ژبه، وزن 
علم،  اخلاقو،  په  ارزښتونه  بهرني  د شعر  وړ دي.  يادولو  د  او جذبات  احساسات 

فلسفې، سياست، ايډيالوجۍ )مفکورې( او نورو پورې اړه پيدا کوي.
همېشنى او تلپاتې شعر د ټولو انسانانو لپاره ويل کېږي او له همېشنيو ارزښتونو سره 
يې کار وي. نه له موقتي او سرسري ارزښتونو سره چې يوازې په يوه ډله خلکو پورې 

اړه ولري.

د شعر جوهر: له دې څخه موخه د شعر اصلي اړخ يا اصلي ټولگه ده. د شعر جوهر 
د شعر د هغو توکو ټولگه ده چې بې له هغې شعر، د شعر په نوم نه شو يادولى.

ليو تولستوى: د روسيې يو نوميالى ليکوال دى چې په نولسمه پېړۍ کې يې په روسيه 
او ټوله نړۍ کې د ستر ليکوال په توگه شهرت درلود. ))جگړه او سوله(( يې ډېر مشهور ناول 

يا رومان دى.

څرگندونې
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١_ د لوست يو يو پراگراف دې يو يو زده‌کوونکى ولولي او نور دې غوږ ورته ونيسي.
٢_ زده‌کوونکي دې په څلور ډلو ووېشل شي. يوه ډله دې د دې لوست د يو لغت يا اصطلاح 
به په سرچپه توگه همدغه کار  بيا  له بلې ډلې پوښتنه کوي او هغه ډله به ځواب ورکوي،  اړه  په 

تکرارېږي. ځوابونه دې لنډ لنډ وي.
٣_ څلور تنه زده‌کوونکي دې د يوې يوې ډلې په استازيتوب پر دغو موضوعاتو لنډې لنډې 

خبرې وکړي:
•هغه کسان چې شعر ته په ظاهري توگه گوري، د شعر په اړه څه نظر لري؟ 	

•د شعر جوهر څه شى دى؟ 	
•د شعر ذاتي او اصلي ځانگړتياوې 	

•د شعر بهرني ارزښتونه 	
٤_ زده‌کوونکي دې په ټولگي کې يوه کوچنۍ مشاعره جوړه کړي. د هر چا چې کوم شعر 
خوښ وي او هغه يې په يادو ياد وي، ټولگيوالو ته دې يې واوروي، که يوازې يو، يا څو بيته وي، 
هم سمه ده. بيا دې يو بل ټولگيوال د هغه شعر په ارزښت، معنا او ښکلا يو څه ووايي، دا کار 
دې همداسې دوام وکړي او ټول زده‌کوونکي دې يا په شعر لوستلو او يا په خبرو کې ونډه واخلي.

کورنۍ دنده

زده کوونکي دې د خپلې خوښې يو ښه شعر انتخاب کړي، هغه دې په يوه پاڼه کې وليکي 
انتخاب کړى او شعر د ده په نظر کومې  او ترې لاندې دې دا هم وليکي چې ولې يې دا شعر 

ځانگړتياوې لري؟ په دې اړه دې د همدغه لوست متن په پام کې ولري.

فعاليتونه
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اووه ويشتم لوست

د ماين، ناچاودو توکو او معلوليت 
رواني اغېزې

په تېرو ټولگيو کې تاسو د ماينونو او ناچاودو توکو په اړه ډېر مطالب او لارښوونې 
لوستې دي. نږدې په هر ټولگي کې مو هغه معلومات ترلاسه کړي دي چې څنگه له 
ناچاودو توکو ځانونه وساتو، څنگه پرې خپله کورنۍ، دوستان او هېوادوال وپوهوو او په 

دې برخه کې څنگه له ټپيانو سره لومړنۍ مرستې وکړو؟
په دې لوست کې دې خبرې ته تم کېږو چې له ماين او ناچاودو توکو څخه ډېرې 
ځانگړې، کورنۍ او عمومي ټولنيزې ستونزې هم راپيدا کېږي. دا په حقيقت کې يو 
ډول رواني ستونزې دي چې زموږ ټولنه او په تېره بيا ويښ او بيدار ځوانان بايد ورته 
ځانونه چمتو کړي، ځان هم پرې پوه کړي، خپله کورنۍ او ټولنه هم. په دې لوست کې 

پر همدغه موضوع له تاسو سره خبرې لرو.
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په بېلا بېلو جنګونو کې چې په جلا جلا هېوادونو کې ترسره شوي دي، له ماينونو هم د 
خپلو اهدافو لپاره ګټه اخيستل شوې ده. په افغانستان کې هم په بېلا بېلو وختونو کې ماينونه 

کارول شوي او زموږ يو شمېر افغانان يې د غم پر ټغر کښېنولي دي.
دا چې د ماينونو له کبله يو شمېر افغانان ټپيان شوي او بيا معلول شوي دي، دغه معلوليت 
د ښکاره ستونزو او تکليفونو تر څنگ، رواني ستونزې او ناروغۍ هم له ځانه سره لري. که 
پوره پام وکړو له څرگندو نښو نښانو او ستونزو څخه دغه پټ رنځ چې رواني ناروغي يې 
بايد وبولو، هم د معلول کس لپاره او هم د ټولنې لپاره ډېر زيات خطر لري. دا يوه کورنۍ او 
بشپړه ټولنه له رواني او ټولنيزو ستونزو سره مخامخ کولی شي. له همدې امله دې ستونزې 

ته د يوې درنې ټولنيزې ستونزې په توگه بايد غور وکړو.
ستونزه په پيل کې له دې څخه راولاړېږي چې:

١_ د ماينونو او ناچاودو توکو )او يا په عمومي توگه د جگړو له امله( يو څوک ټپي شي. 
لاس، پښه، سترگه يا د بدن کوم بل غړى له لاسه ورکړي. د بدن هېڅ غړى د انسان په ژوند 
کې اضافي نه دى او هر يو يې په خپل خپل ځاى کې ضروري دى. کله چې يو څوک معلول 

شو، هغه سړى د عادي ژوند لپاره خپلې هيلې له لاسه ورکړي.
٢_ ښايي دغه معلول کس د خپلې کورنۍ له خوا هم قبول نه شي.

٣_ ښايي کله کله په شاوخوا چاپېريال او ټولنه کې هم داسې ناوړه کسان پيدا شي چې 
معلول کس ته په سپکه سترگه وگوري.

خپل  يا  کړي،  گوښه  ځان  څخه  ټولنې  له  انسان  معلول  که  کې  حالاتو  داسې  په   _٤
مهارتونه او وړتياوې له لاسه ورکړي، نو ورو ورو له رواني پلوه په يو ناروغ انسان بدلېږي چې 

هم ځان او هم ټولنې ته زيان رسوي.
موږ ټولو ته )د معلول کس په گډون( لازمه ده چې د دې ستونزې د مخنيوي لپاره په 
ټولنه کې د معلولينو د ښه جذب او په عمومي توگه د يوې سالمې ټولنې د جوړېدو لپاره 

دغو ټکو ته پام وکړو:
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١_ معلول کس بايد په هېڅ ډول خپل ځان د ټولنې نيمگړې برخه ونه گڼي. هغه بايد په 
رواني ډول ځان داسې وگڼي چې هېڅ نيمگړتيا او عيب نه لري. هغه معيوب نه دى، معلول 

دى او په ټولنه کې خپل ځاى، خپل قدر او خپل درنښت لري.

٢_ د معلول کس کورنۍ بايد په دې برخه کې زيات پام وکړي، که هغوى د خپلې کورنۍ 
معلول غړي ته په خپله غېږه کې لکه د پخوا په څېر په مينه او محبت ځاى ورکړي، ټوله 

کورنۍ ورسره نېکمرغه پاتې کېږي.

٣_ موږ بايد په خپلو خبرو اترو کې، له معلولينو سره په چلند کې، په ليکنو او ويناوو 
کې معلولينو ته د معيوب او نيمگړي خطاب ونه کړو. هغوى ته داسې کلمې ونه کاروو چې 
د توهين، ملنډو او تحقير څرک ترې ولگي. دا به په هېڅ ډول غوره نه وي چې موږ هغوى 
ته د کاڼه، ړانده، گوډ، شل، ليوني او نورو خطاب وکړو او دغه نومونه داسې وکاروو چې د 
توهين او تحقير بوى ترې راپورته شي. د دې په ځاى بايد هغوى داسې معلولين وگڼو چې 
د بېلابېلو علتونو له امله له دغې ستونزې سره مخامخ شوي او که موږ هر يو له داسې پېښو 

سره مخامخ شوي واى، په همدغه حالت کې به واى.

٤_ معلولين بايد د ټولنې د روغو کسانو په څېر د ټولو حقوقو لرونکي وي. هغه کسان 
يې چې د زيات معلوليت له امله د کار جوگه نه وي، بايد د ژوند ټولې اسانتياوې ورته برابرې 
شي. هغوى چې د کار جوگه وي، په هره برخه کې ورته د کار لارې چارې برابرې شي. په 
دې توگه به هغوى د عادي انسانانو په توگه ځان د ټولنې داسې مهمه برخه وبولي، لکه نور 

ټول چې دي.

بايد د زده کړې امکانات هم برابر شي. که  ٥_ معلولو ماشومانو، ځوانانو او لويانو ته 
دوى کولى شي د عمومي زده کړو په مؤسسو کې گډون وکړي، بايد ټول همزولي ورته د 
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وروڼو او خويندو په توگه له ځانه سره په برابره بڼه وگوري او زيات درنښت يې وکړي چې له 
معلوليت او ستونزو سره سره له دوى سره په څنگ کې ناست دي او زده کړه کوي چې په 
راتلونکي کې ترې د ټولنې د پرمختگ او سوکالۍ لپاره گټه واخيستله شي. که د دې امکان 
نه وي چې ځينې کسان يې د زده کړو په عمومي مرکزونو کې زده کړو ته دوام ورکړي، بايد 

بېلابېل ځانگړي ښوونځي ورته جوړ شي.
برخه  په  د معلولينو د حقونو  تړونونو  بېلابېلو  نړيوالو  راز  او دغه  دين  مبارک  د اسلام 
کې ډېر زيات ټينگار کړى دى. معلولين يې د ټولنې هغه برخه گڼلې ده چې هم ورسره بايد 
مرسته وشي، پالنه يې وشي او هم ورته د ژوند په ټولو چارو کې له نورو انسانانو سره يو ځاى 

د گډ ژوند او گډ کار لارې چارې برابرې کړي.
که موږ داسې وکړل، نو له رواني او ټولنيز پلوه به مو مهم کار ته پام کړی وي. دا د ټولو 
افغانانو او په تېره بيا د ټولو ځوانانو دنده ده چې معلولينو ته درناوى وکړي او هغوى ټول په 

هره برخه کې د خپل ځان سيال او له ځانه سره برابر او د مساوي حقونو لرونکي وگڼي.

د متن لنډيز:
د ماينونو او ناچاودو توکو له امله زموږ زيات شمېر هېوادوال وژل شوي، ټپيان شوي 
او رواني  ټولنيزو  او  لړ ځانگړو کورنيو  يو  له  افغانان  او معلول شوي دي. دغه معلول 
ستونزو سره هم مخامخ کېږي. موږ بايد خپلې دغه خويندې او خپل وروڼه د خپلې 
ټولنې پر اوږو بار ونه گڼو، بايد درناوى ورته ولرو او هغوى په ټولو برخو کې له ځان سره 

د برابرو حقوقو او وجايبو لرونکي وشمېرو، نه نيمگړي کسان.
له معلولينو سره غوره چلند هغوى له رواني پلوه پياوړي کوي او په ټولنه کې د گټورو 

او اغېزمنو غړو په توگه خپله دنده ترسره کوي.
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١_ زده‌کوونکي دې په خپل خپل وار د دې متن يو يو پراگراف ولولي. نور زده‌کوونکي 
دې ورته غوږ وي. د پراگراف له لوستلو وروسته دې د هغه په څنگ کې ناست ټولگيوال د 

دغه پراگراف )صفتونه( په نښه کړي.
٢_ پنځه تنه زده‌کوونکي دې په خپله خوښه په خپل کور، دوستانو او يا په خپل شاوخوا 
کې د کوم معلول په اړه خبرې وکړي، دا چې څنگه معلول شوى او اوسنى حالت يې څنگه 

دى؟
٣_ دغه متن د )ى( گانو له نظر کې نيولو پرته ليکل شوى دى. تاسو يې په خپلو کتابچو 

کې وليکئ او د )ى( گانو سمه کارونه په پام کې ولرئ:
))موږ ته لازمه ده چى خپلو معلولو هيوادوالو ته د ژوند په هره برخه کى د خپلو سيالو 
او د مساوى حقونو لرونکو هيوادوالو په سترگه وگورو. له دوى سره مرسته زموږ دنده ده. که 
داسى ونه کړو، هغوى له ډېرو روانى ستونزو او ناروغى سره مخامخ کيږى. راځى چى دوى 
له ياده ونه باسو. دوى خپلى خويندى او ورونه وگڼو او ټولنى ته يى د غوره انسانانو او غړو په 

توگه روزنى او پالنى ته پرله پسى پام وکړو.((

هر زده‌کوونکى دې په خپل کلي کور کې د يو معلول کس په زړه پورې کيسه وليکي، 
څنگه معلول شوى؟ د خلکو چلند ورسره څه ډول دى؟ اوس څه کوي؟

د دغې ليکنې )کيسې( د متن ټولې )ى( گانې بايد سمې ليکل شوې وي او که ناسمې 
وي، سبا ته يې په ټولگي کې سمې کړي.

فعاليتونه

کورنۍ دنده
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په دې کيسه کې دې دغه ټکي په پام کې ونيسي:
١_ د ټولنې روان واقعيتونه دې په پام کې ونيسي.

٢_ نثر دې هنري او ادبي ځانګړنې ولري، يعنې نثر دې خوږ او روان وي.

څه غواړو؟

م��وږ غ������واړو  س��ح��ر  ه��غ��ه  ج��ه��ال��ت  د  ت���ي���اره  وړي  چ���ې 
پ�����ه رڼ������ا ک�����ې م����ن����ور غ���������واړو م���وږ وط������ن د ع���ل���م 
چ����ې پ����ه وط�����ن ک����ې ي����ې خ����ب����رې د ښ��ې��ګ��ڼ��ې وش���ي
ه��س��ې م���ام���ور ه��س��ې آم�����ر، ه��س��ې ع��س��ک��ر غ�����واړو م��وږ
ل���پ���اره وط�����ن  د  ش����ي  روي������ۍ  زرد  د  س���ب���ب  چ����ې  ن����ه 
چ��ې خ���وار غ��ري��ب پ��ه ګ��ې��ډه م���وړ ک��ا ه��غ��ه زر غ����واړو م��وږ
ګ�����وره ځ�����ه  م�����ه  پ���س���ې  ع���ب���ث���ي���ات���و  او  ف���ې���ش���ن���و  پ�����ه 
م��وږ غ������واړو  ه��ن��ر  ل����وړ  ت���ه  ت���ا  ځ��ل��م��ي��ه  م��ک��ت��ب  د  اى 
ق��ام د  ش���ي  خ�����ادم  س����ره  اي���م���ان  پ���ه  او  ص�����ادق  وي  چ���ې 
داس�����ې ادي�����ب داس�����ې ش���اع���ر داس�����ې ره���ب���ر غ�����واړو م��وږ
					      ))قيام الدين خادم((   

يوه بيباکي يوه نړۍ هڅه او هاند له منځه وړي.
					         )) لويي پاستور((   
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اته ويشتم لوست

ادبي کره کتنه

په تېرو ټولگيو کې تاسو د ادب او ادب پوهنې په اړه يو لړ معلومات ترلاسه کړي دي. 
د ادب څېړلو، ارزولو، کره کولو او تاريخي مطالعې ته ادبپوهنه وايي. ادب پوهنه درې 

عمده څانگې لري: د ادب تيوري، ادبي کره کتنه )يا ادبي نقد( او د ادب تاريخ.
ادبي کره کتنه د ادبپوهنې يوه مهمه څانگه ده، د ادبياتو د ودې او پرمختگ په بهير 
کې ادبي نقد يا ادبي کره کتنه ځانگړى ځاى لري. په دې لوست کې به ولولو چې ادبي 
کره کتنه څه شى ده؟ په ادبي هلو ځلو کې يې ارزښت څه دى؟ کوم کوم معيارونه لري 

او کوم کوم ډولونه يې مهم دي؟
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د ادبي نقد يا کره کتنې په هکله ډېر تعريفونه وړاندې شوي دي، خو د پېژندنې تر ټولو 
مهمې برخې يې دا دي:

ادبي کره کتنه د ادبي آثارو د هر اړخيزې ارزونې په معنا ده چې د دغو آثارو ښکلاوې، 
ارزښتونه او نيمگړتياوې په نښه کوي. د ادبي کره کتنې له لارې لوستونکي پوهېږي چې کوم 

ادبي اثر عالي، ځلند او پياوړى، کوم منځنى او کوم يو کمزورى دى؟
د ادبي کره کتنې له لارې لوستونکي او د ادبي آثارو لېوال او مينه وال د ادبي اثارو له 
ارزښتونو سره اشنا کېږي. له همدې امله څېړونکي په دې نظر دي چې د ادبي نقاد کار دادى 
چې د ادبي اثر د ليکوال او عادي لوستونکي ترمنځ وسيله شي. کره کتونکى د ليکوال او 
لوستونکي ترمنځ د اړيکو پل دى، د اړيکو مزى دى او څومره چې دا مزى پياوړى وي، د 
يو ملت د ادبي يون په پياوړتيا او ښکلا کې خپل اغېز زياتوي. د کره کتونکي دنده دا ده چې 
لوستونکو ته څرگنده کړي چې په دې يا هغه ادبي اثر کې مهم ارزښتونه، لوړې ښکلاوې او 
پياوړتياوې کومې کومې دي، يا دغه او هغه اثر څه کمزورۍ او نيمگړتياوې لري؟ که دغه 
واسطه، يا د اړيکو پل او مزى نه وي، ښايي يو غوره اثر خلک ښه ونه پېژني او يا يې له پياوړو 
اړخونو، ځلندو برخو او ښکلاوو څخه ناخبره پاتې شي. دغه راز کېداى شي چې مينه وال 
د يو ادبي اثر له نيمگړو خواوو او کمزوريو هم پوره خبر نه شي. له دې لارې د ادبي آثارو 

او ليکنو اصلي او ريښتيني ارزښتونه رابرسېره کېږي.
د يو دقيق کره کتونکي کار دا نه دى چې د يو ادبي اثر په اړه د ښه يا بد حکم وکړي، 
يعنې يو اثر په بشپړه توگه )ښه( يا )بد( وگڼي. د هغه موخه بايد دا وي چې د يو اثر هر اړخېزه 
ارزونه وکړي، ټول اړخونه يې راوسپړي، ځلاوې او نيمگړتياوې يې يادې کړي. سره له دې 
چې نقاد يا کره کتونکى هم ښايي کله کله د خپلو ځانگړو احساساتو، نظرونو او ذوقونو 
له مخې د ادبي اثر په اړه شخصي ټکي هم ورداخل کړي، خو مهمه خبره دا ده چې دى 
وکولى شي خپل دغه احساسات داسې مهار کړي چې د يو ادبي اثر اساسي ارزښتونه ترې 

پټ پاتې نه شي.
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ادبي کره کتونکى د يو ادبي اثر د کره کولو او نقد په وخت کې بايد د يو ځانگړي ادبي 
اثر د ليکوال د وخت حالات، شرايط او امکانات له يوې خوا په نظر کې ولري، له بلې خوا 
بايد دې ته پام وکړي چې د هغو شرايطو په رڼا کې د هغه وخت عمومي ادبي وضعيت څه 
ډول و؟ آيا ليکوال هغه څه په ښه توگه ويلي دي چې غوښتل يې ويې وايي؟ که داسې نه 
وي او منقد او کره کتونکى د ادبي اثارو ارزونه يوازې د خپل نظر او فکر له مخې وکړي، 

کره کتنه به يې بريالۍ نه وي.
لکه چې ومو ويل ادبي نقد د ادبي آثارو ارزونه ده او دا خبره په حقيقت کې له يو ډول 
))قضاوت(( سره ملگرې ده. د دې خبرې معنا دا ده چې ادبي کره کتنه د آدبي اثارو په اړه 
))قضاوت(( دى او له همدې امله لازمه ده چې کره کتونکى د ادبي آثارو په هکله د رښتيني 
معرفت او پوهنې لرونکى وي. هغه بايد يو لړ داسې اصول او معيارونه خپلې مخې ته ايښي 
وي چې د هغو له مخې وتوانېږي، په غوره او دقيقه توگه د کره کتنې په کار کې برى ترلاسه 

کړي. له همدې امله يې دغو ټکو ته پام اړين دی:
١_ د کره کتونکي موخه دا نه ده چې يو نوى شى رامنځته کړي، بلکې هغه څه چې 
موجود دي او ليکل شوي دي، تحليل او توصيف يې کړي، بېلابېل اړخونه يې وڅېړي 
او د بېلابېلو برخو اړيکې يې وارزوي، له همدې امله هغه بايد د يو منځگړي او دريمگړي 

کس په توگه ادبي اثر وارزوي.
٢_ ادبي کره کتونکى د دې په څنگ کې چې له شعر او داستان او په عمومي توگه 
او  ټولنپوهنې  له ښکلا پوهنې،  يو ډول يې  په  له ډولونو څخه  ادبياتو سره يې مخه ده،  له 
ارواپوهنې سره هم اړيکې بايد له پامه ونه غورځوو. په دغو برخو کې هم کره کتونکي ته د 

تجربې لرل لازمي دي.
يوه ستره موخه  او بشپړتيا کې اساسي ونډه لري. دا  په وده  بهير  ادبي  ٣_ کره کتنه د 
ده. نقاد د يوې داسې سترې دندې لرونکى دى. له همدې امله بايد ادبي کره کتونکى له 
سرسري ټکو، لکه شخصي لېوالتيا يا کينې څخه بهر په عمومي توگه د يو ولس د ادبي بهير 
په پياوړتيا کې خپله ونډه جوته کړي او سره له دې چې د يو ځانگړي ادبي اثر په اړه قضاوت 
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کوي، د دغه عمومي ادبي بهير بشپړتيا، ښکلا او ځلا ته يې پام وي.
ځينو څېړونکو د کره کتنې لپاره درې شرطونه لازم گڼلي دي:

١_ ذوق، ٢_ پراخ ادبي معلومات او اطلاعات، ٣_ تجربه او زيات تمرين.
او نيمگړتياوو د څرگندولو غوره عامل دى.  پياوړتياوو  اثارو د  ادبي  ادبي ذوق: د   _١
ذوق له دوو برخو جوړ دى، فطري استعداد او بل ادبي او هنري تربيت چې اکتسابي )زده 

کېدونکې( بڼه لري.
څېړنې  او  لوستنې  مطالعې،  زياتې  د  که  ولري،  ذوق  ادبي  ښه  چې  څوک  هغه   _٢
ستونزې پر ځان ومني، کولى شي چې د ادبي آثارو غوره ارزوونکى او کره کتونکى شي. 
د خپلو ادبياتو او د نړۍ د ادبياتو په اړه پراخه او ژوره مطالعه، د ادبياتو په اړه د نورو آثارو 

لوستل او عمومي معلومات ترلاسه کول، د يوه کره کتونکي کار پياوړی کوي.
٣_ کره کتونکي ته لازمه ده چې د کره کتنې کار ته د يو عادي او سرسري کار په سترگه 
ونه گوري، پرله پسې تجربې ترلاسه کړي، بيا بيا تمرين وکړي او وتوانېږي چې يو ښه کره 

کتونکى شي.
د ادبي کره کتنې د ډولونو په اړه هم ډېرې خبرې شوې دي. ځينو څېړونکو ورته بېلابېل 

ډولونه په نظر کې نيولي دي چې يو څو يې يادوو:
نقد،  ارواپوهنيز  نقد،  )شکلي(  فورموليستي  نقد،  فلسفي  نقد،  تاريخي  نقد،  سنتي 

اجتماعي نقد او نور...

د متن لنډيز:
ادبي کره کتنه يا ادبي نقد د ادبپوهنې يوه مهمه برخه ده. کره کتنه د ادبي آثارو د 
ارزښتونو د راځلونو څرگندونه کوي. ادبي کره کتنه د ادبي آثارو د هر اړخيزې ارزونې 
په معنا ده. موږ کولى شو چې د کره کتنې په وسيله لوستونکي او د ادبي ليکنو مينه وال 
په دې وپوهوو چې کوم اثر ډېر لوړ او پياوړى، کوم يې د منځني حد او کوم يې کمزورى 
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دى؟ ادبي نقاد او کره کتونکى په حقيقت کې د ادبي اثر د ليکوال او د اثر د لوستونکي 
ترمنځ د اړيکو پل يا د اړيکو مزى دى.

څېړونکو د کره کتنې يا کره کتونکي لپاره درې شرطه لازم گڼلي دي:
١_ ذوق، ٢_ پراخ ادبي معلومات او اطلاعات، ٣_ تجربه او زيات تمرين.

غوره کره کتونکى د ټولنې د ادبي بهير په وده، ښکلا او بشپړتيا کې ستره ونډه لري. 
له کره کتنې پرته د يو ولس ادبيات لازمه وده نه شي کولى.

١_ زده‌کوونکي دې يو ځل بيا ټول متن په چوپه خوله په دقت سره ولولي او دغو پوښتنو 
ته دې ځواب ووايي:

•ادبي کره کتنه څه ته وايي؟ 	
•ادبي کره کتنه د اثارو د ليکوال او لوستونکو ترمنځ د څه شي حيثيت لري؟ 	

•د ادبي کره کتنې هدفونه کوم کوم دي؟ 	
•د ادبي اثر د ارزولو په وخت کې کومو کومو ټکو ته پاملرنه په کار ده؟ 	

٢_ څو تنه زده‌کوونکي دې په دغو موضوعگانو )د خپلو نورو معلوماتو او د ادبي کتابونو 
او ليکنو د مطالعې له مخې( پنځه پنځه دقيقې خبرې وکړي.

•د کوم پښتو ليکوال ليکنې مو خوښې دي او ولې؟ 	
يا خوښ شوى  • ايا په کوم شعر يا داستان مو نقد لوستى دى؟ که مو لوستى وي، آ	
مو دى که نه؟ د خوښېدلو يا نه خوښېدلو علتونه يې په لنډه توگه خپلو ټولگيوالو ته 

وواياست.
•کره کتونکى بايد څه وکړي چې کره کتنه يې ښه او پخه راشي؟ 	

•کره کتنه د ټولنې د ادبي بهير په وده او پرمختگ کې کومه ونډه لري؟ 	

فعاليتونه
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کورنۍ دنده

يا داستان په غور  زده کوونکي دې د دولسم ټولگي د پښتو لوست د کتاب کوم شعر 
ولولي او يوه دوه مخيزه کره کتنه دې پرې وليکي. معرفي دې يې کړي او پياوړي او نيمگړي 

اړخونه دې يې په گوته کړي.

په هکله خبرې  ارزښتونو  د  کتاب  يو  د  دا دى چې  کار  کتونکي  کره  د 
وکړي، د کتاب په ليکلو کې د ليکوال محرک يا د هڅونې لاملونه په هغه 
پورې اړه نه لري، لکه د يو کتاب  د خرڅو شوو نسخو له شمېر سره چې يې 

کار نشته.
انګليسي ليکوال
سامرست موام

)) داسې کوم شي نشته چې د زده کړې له لارې تر  لاسه نشي.
هيڅ شی زده کړې ته نه رسېږي. زده کړه بد اخلاق پر ښو اخلاقو بدلوي. ناوړه اصول 

سموي او د هغې پر ځای يې راوړي. زده کړه انسان د پرښتو تر کچې لوړ وي.(( 
                                                                   مارک تواين 
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بدوي: لومړنى، ابتدايي، وحشي
بربڼ: لوړ باغ

برتي: څېره )لکه په پوځ کې برتي کېدل- څېره 
کېدل( په لښکر کې شاملېدل

بردمه: بالکل، مالامال
برمل: ماسپښين

برهان: دليل
برى: پخوا يې فعلي بڼه )بول: فتحه کول( هم 
مستعمله وه، اوس برى د برياليتوب يا ظفر لپاره 

کارول کېږي.
بريا: لاسته راوړنه، کاميابي

بريځر: غرمه
بصر: سترگې، نظر

بلاغت: څرگند، تيار
بمبڼ: د هندوانو روحاني مشر

بنسټيز: بنيادي، اساسي
بهير: جريان، کتار، لړ
بودتون: بتخانه، بتکده

بورجل: اقامت ګاه، سنګر، مسکن 
بوللـه: قصيده

بټ بېديا: توده صحرا، تود بيابان
بېړۍ: زولنې

))پ((
پاموړ: د پام وړ، د پاملرنې وړ، د توجه وړ

پرتله: مقايسه
پرتم: دبدبه، شکوه

پسمانده گي: وروسته پاتې والى
پسول: گاڼه، زيور

پسولل: گاڼل، ښکلي کول، آراستن

وييپانگه
))الف((

آز: حرص
آغلى: ښکلى

استخراج: راويستل، راوتل، خارجېدل
استوگه: استوگنه، مېشتېدنه

اشلوک: شعر، نظم
امسال: سږ کال

انتشار: خپرېدل، خواره واره )منتشر- پاشلى، 
خپاره(

انتصابي: نومول شوى، چې انتخابي نه وي، نصب 
شوى

اند: فکر
اوربلکى: اورلگيد

اوره: وريځ
اواللعزم: لوی پيغمبران چې په خپل ماموريت 
کار  څخه  استقامت  او  زغم  پوره  له  يې  کې 

اخيستی وي.
ايثار: قرباني، سرښندنه

ايړونه: يوه دسته کښتۍ )د ايړ په بڼه هم شته(
ايلايي: اطاعت )له ايل او ايلېدل څخه(

ايواد: )اوس د هېواد په بڼه(
اړينه: ضروري

))ب((
باجره: غنمو او وربشو ته ورته يو ډول داني دي 

چې ډوډۍ ترې پخوي.
بال: وزر

بجلي گر: د برېښنا مسوول
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پلوڅه: مو، بته
پن: انداز

پوپل: د يو گل نوم
پوکړونه: پوکول، پوف کول، دمول

پويايي: فعاليت، حرکت، ولولې
پيشنمى: پيشلمى

پيودل: پييل، منظم کول
پيڅ: زغم، صبر، نيمگړتيا، عيب

پېر: دوران، مهال، وخت، ځل، وار
))ت((

تاثر: خواشيني، خپگان
تاديب: ادب ورکول

تالاو: ډنډ، تالاب
تانى: حوصله، دقت

تبعيد: شړنه، له خپل هېواد څخه په زور شړل، 
په بل ځاى کې چېرې اوسېدنه

ټپ: زخم
تثبيت: جوت، ثابت، څرگند، ښکاره

تحقير: کم گڼل، سپک گڼل
ژوندليک  د  ليکونکى،  تذکره  نگار:  تذکره 

ليکونکى
تربته: وارخطا، هک حيران

ترقي يافته: پرمختللى
ترمل: ماښام )ښايي مل د مهال لنډيز وي په دې 
توگه: برمل: لوړ مهال )ماسپښين(، برمل: کور 
مهال: مازيگر او ترمل: تور مهال يا تياره مهال 

ماښام وي.(
په  ترۍ  )د  پلى،  عبور،  تېرېدو ځاى،  د  ترى: 
مؤنثه بڼه اوس هم په ختيځه لهجه کې ژوندۍ 

غر  او  سيند  د  چې  لار  نرۍ  هغه  ده،  کلمه 
ترمنځه تېرېږي.(

تريخى: تلخه
تسلسل: دوام، جريان

تسبيحات: په پاکۍ يادول، په سپېڅلتيا سره
تصنعي: غير طبيعي

تعاون: مرسته، همکاري
تعليقات: نښلونې، لمن ليکونه

تکلف: سختي، پېچلتيا )له تکليف څخه(
تکلف: سختي، تکليف

تل: ژورې، عمق
تمهيد: مقدمه، سريزه

تميز: پاکي، نظافت، غور، فکر
توکم: نژاد

توکي: عناصر، برخې
توکي: عناصر، مواد

تيرون: تېرېدل، گذر، )خو دا کلمه د تيري او 
يرغل په معنا هم راځي(

بڼه:  نوم  د  تېرېدل،  بڼه:  فعلي  تېرېدنگ: 
تېرېدنگ لکه خپرېدل: خپرېدنگ

))ټ((
ټاپى: دوران، وخت، مهال

ټوټکې: شگون، جادو
په  گاڼه چې  له سرو څخه جوړه شوې  ټيک: 

تندي راځړېږي
))ث((

ثقافت: کلتور، فرهنگ
ثمين: گران بيه، قيمتي، ارزښتمن
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))ج((
جاج: سوچ، فکر

جاگير: ملکيت، د ډېرو ځمکو ملکيت
په کې  د جمشيد جام چې هر څه  جام جم: 

ښکارېدل
جبلى: غرنى، طبيعي

جبين: تندى، ټنډه
جرړې: ريښې، بيخونه

جگړن: جنگيالى، عسکر، لښکر
جندڼ: جګه ونه

جنډى: گل
جېل: زندان

))چ((
چنډى: شاعر
چوڼى: بلبل

باراني  پسرلي  د  مياشت،  چيتر  د  چيتر: 
مياشت

))ح((
او  ښه  طبيب(  )حاذق  تکړه  هوښيار،  حاذق: 

اغېزمن طبيب
حباب: د اوبو په سر پوکڼۍ

حباب: پوڼاکه
حزم: محکم، استوار ساختن، هوشيارى

حشم: شوکت، جلال
خصمانه: غليمانه، دښمنانه

حلقه: کړۍ
حليم: مهربان، شفقت، نرمي

))خ((
 خاړپوڅې: خاپوړې

خپسر: ځان، خپل ځان، خپلسر
ختن: په چين کې د افسانو او ښکلاوو سيمه 
د  يې  نافې  د هوسيو  وايي چې  ده.  گڼل شوې 

مشکو او عطرونو ښکلې څپې خپروي.
ختي: لباس، کميس

خدم: خادم، خدمتګار
خلقت: خوى، عادت

خنډ: مانع
خوان: دسترخوان

خوف او رجاء: ډار او اميد
يې  مصدر  وخونوليه(  کې  بوللـه  )په  خونول: 

خونول: قربانول، ځارول، نثارول
خوړ: د سيلاب د راوتلو لار

))ځ((
ځل: ځلېدل، درخشش

ځلا: رڼا، روښنايي
))څ((

څپان: څپاند، مواج، څپه لرونکى
څکول: کشول، کشيدن

څنډونه: څنډ: افق، کناره
))د((

د ژوند مدار: د ژوند چاپېريال، د ژوندانه ډگر
درنگ: کان، معدن

دُرونه: غمي، مرغلرې
درى: له درېدلو څخه اخيستل شوى، درېږي، 

ودرېږي
دريځ: منبر، د درېدو ځاى

دکلمه: په دقيقه او شاعرانه بڼه د شعر لوستل، 
د شعر ښه او غوره لوستل، غوره ادا
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دلالت: د دليل راوړل
ديباچه: سريزه، مقدمه

ديوات: مشواڼۍ
دښنه: دښمن، غليم

))ذ((
ذاتي: اصلي

))ر((
رابيا: راگرځول، بېرته ترلاسه کول

رامشت: طرب، ساز او سرود
رامشتگر: مطرب، سازى

رپي: بيرغ، جنډه
رسالتمن: د رسالت لرونکى، متعهد، ژمن

رسن: )دار و رسن(:
رغونه: د غرو لمنې
رکن: برخه، غړى
رمز: راز، سمبول

رندانه: مستانه
))ز((

زايد: اضافه، سرباري، ډېر زيات
زبون حالي: بدمرغي

زغل: ځغستل، منډه وهل
زلما: ځواني، زلميتوب

زنار: رسۍ
زوږ: فرياد، هنگامه، ولوله

د  )اوس  حفاظت،  حمايت،  ملاتړ  زېرمه: 
ذخيرې په معنا کارول کېږي(

))ژ((
ژانر: ډول )ادبي ډول(

))س((
سالونه: شنبلى، سرمه ريگ

سپند: سپيلنى
ستهان: ستان، ځمکه، سرزمين

آهنگ  لرونکى،  وزن  لرونکى،  سجع  سجع: 
لرونکى

سرپول: ګرټ کول، لکه د چايو سر پول
سرگذشت: هغه څه چې په ژوند کې تېرېږي، 

د ژوند حالات، ژوندليک
سفله: ناپوه، جاهل

سلاست: رواني
سلنه: فيصدي

سماج: ټولنه
سمبول: نښه
سهل: اسان

سوراړا: وچ کلک
سوژه: موضوع

سير: سفر، گرځېدل، يون
سينگړ: کاړ، سنگلاخ

سېنسن:
))ش((

شاخ: ښاخ
شام: ماښام

شرف: وياړ، شرافت
 شنسب: د غوريانو د لوى نيکه نوم دى )شين 

اسبه(
شها )شهۍ(: ښکلې، معشوقه

اثر،  ډک  عظمته  له  کار،  بې جوړې  شهکار، 
ستر کار



199

فعلي  په  لام  يو  په  يوازې  )اوس  شول  شولل: 
بڼه(

شڼ )شڼا(: مست، مستي، فعلي بڼه يې شڼېدل 
دى چې اوس هم په ختيځه لهجه کې شته او د 

آس د شڼېدلو لپاره کارول کېږي.
))ښ((

نثارول،  څخه،  مصدر  له  ښندل  د  ښندو: 
بخششول

کوونکى  ښکلى  سينگاروونکى،  ښکلونکى: 
بڼه  مصدر  فعلي  د  هم  يې  )ښکل  )آراينده( 

ده(.
 ښځمنو: ښځينه وو، مېرمنو

))ص((
صراحت: څرگندوالى، په ښکاره بڼه

صم: کوکک، زهر
صيقل: توږل

))ط((
طنازه: ښکلى، دلربا

طوس: طوس په اوسني ايران کې يوه سيمه ده، 
د فردوسي د زوکړې ځاى

طوق: د غاړې زنځير
جامه  هغه  جامه،  اوږده  لستوڼو  بې  طيلسان: 

چې قاضيان او خطيبان يې اغوندي.
))ع((

عارضه: نقصان
عارضي: ضمني )چې اصلي نه وي(

عروج: لوړتيا
عقليت: هوښياري، پوهه

))غ((
غزال: هوسۍ

غله: غله جات، دانې، حبوبات )غنم، وربشې 
او نور مواد(

غوړول: خپرول، خورول
))ف((

فانوس: څراغ، )د پانوس په بڼه هم راځي(
فتنه: فساد، امتحان، ازمايش
فراغت: خلاصون، وزگارتيا

د قرآن عظيم  نوم،  بل  يو  پاک قرآن  د  فرقان: 
الشان ٥٢ سورت چې )٧٧( آيته لري

فروعات: ضمني، څنگيز، چې اصلي نه وي
فکټ )فاکټ( سند، لاسوند

))ق((
قريحه: شعري ذوق او وړتيا، استعداد )د شعر 
په برخه کې راځي( ښه قريحه، ښه ذوق، ښه 

استعداد
چې  مرکزونه  مخامخ  دوه  ځمکې  د  قطب: 

شمال او جنوب بلل کېږي.
))ک((

کتابگوټى: کوچنى کتاب، رساله
کجل: د رنجو په شان تور مواد

کرکټر: )د کيسو او افسانو( څېره، اتل، قهرمان
کلاسيک: لرغونى

کمند: لومه، جال، پړى، تناب
کهاله: کهول: کورنۍ، خاندان

کوکب: ستورى
کون: دنيا

کوړ: هېڅ، په هېڅ شمېرلى
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کيکر: يوه ونه چې پاڼې يې زيړې او ازغنه ده د يوه 
سحرايي مرغه نوم هم دى، صحرايي چرک.

کڅوړه: خلطه
کښل: ليکل

))گ((
گاڼې  او  زيور  د  زيورول،  کول،  ښکلى  گاڼل: 

فعلي بڼه )پخوانۍ(
گرز: گرد
گره: غوټه

گهيځ: سهار
گوټ پير: څنگ، گوټ، څنډه

گوښى: جلا، بېل
))ل((

لاسکښلي: قلمي
لاښونه: د غرو څنډې

لرمل: مازيگر
لوغړن: ضعيف، کمزورى

لونل: پاشل
لوړول: پورته کول

))م((
مؤرخ: تاريخ ليکونکى

ماته پېړۍ: مات تخت، ماته څوکۍ
مالکي: مالک والى

متانت: کلکوالى، پياوړتيا، دروندوالى
متبرک: مبارک، سپېڅلى

مثل: متل
مجال: فرصت، امکان

مخبط: دا هم اميخته شفته، تباه، فاسد
مخکښ: تر ټولو مخکې، پېشگام

مرأة العروس: د ناوې هنداره
مراقد: د ))مرقد(( جمع، زيارتونه

مرقد: )جمع يې مراقد(: مزار، قبر، زيارت
مزيت: ښېگڼه

مستعار نوم: پور شوى نوم، د خپل نوم پر ځاى 
يو بل نوم غوره کول چې اصلي نوم يې څوک 

ونه پېژني.
مسجع: وزن، وزن لرونکى

مشاطه: نايڼه، سينگارگره
مظاهر: بېلگې، نمونې، ښکارندې

معاشره: ټولنه، جامعه
مافيها: هغه څه چې په هغې کې دي

رالېږل  له خوا  د خدای ج  مرسل، مرسلان:  
شوی، 

معراج: اسمان ته تګ،  پورته تلل، تکامل
معرفت:  پوهه، علم، د عرفان د سلوک دريم 

پړاو
معشيت: زندګي

معلول: د يو پېښې او علت له کبله ناتوانه يا کم 
توانه شوى

معيوب: عيب لرونکى، نيمگړى
مقفی: قافيه وال، د قافيې لرونکى

مقيد: ژمن
مکيز: ناز، عشوه

د  مرييتوب،  غلامي،  گي،  بنده  مملوکي: 
مملوک وضع او حالت

منثور: په نثر
منقد: نقاد، کره کتونکى، نقد ليکونکى

مهار: تابع، په ولکه کې راوستل
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مهار: قابو، په خپل لاس کې نيول
مهتاب: سپوږمۍ
مواعظ: وعظونه

موشگاف: نازکخيال، باريکخياله، چې خيال 
يې ويښته سورى کوي

ميرڅمن: دښمن، غليم
))ن((

ناچاودي: نامنفجر شوي
ناخن: نوک

نادر: ډېر لږ، کم، خال خال
نرد: )شطرنج( يوه لوبه ده

نسب: نژاد، قوم، قبيله
نابود  ده.  بڼه  لنډيز  د  يوه  نشته  د  نشت  نشت: 
کې  ښېرا  په  لکه  شته  کې  پښتو  په  هم  اوس 

))خداى دې نشت کړه((
نغرل: تېرول، خوړل

نغوږېدل: اورېدل
نقاد: کره کتونکى، نقد ليکونکى

نقش نگين: د غمي انځور
نمرى: جامې، کالي، لباس
نمزدک: جومات، مسجد

نوع: ډول
نول: غم، بدمرغي، خپگان، وير، کړاو، ماتم

نيسان: پسرلى )د ثور مياشت(
نيلى: اس

))و((
 واله: وياله، جوى

وجايب: دندې، وظايف، مکلفيت
وچوبى: وچوالى، وچ شوى، بې اوبو

ويسا: باور، اعتماد، ډاډ، اوستا
ويساک: د هندوانو جشن

ويلاړ: نيت، هوډ، اراده
ويړيا: وړيا، مفت

وړتيا: استعداد
ته  )وړانگو  مشعشع،  درخشان،  وړنگن: 

منصوب(
))هـ((

هتياتي: هت، کلمه خوشى و در وقت اختيتام 
کار بکار برده ميشود.

هلال: سپوږمۍ )نوې مياشت(
هويت: پېژند
هويه: هګۍ

هډو: بيخي )اصطلاح غوندې ده(

))ي((
يم: درياب
ينه: ځيگر

يون: حرکت، سفر، رفتار، په پښو تگ
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متن  د  رشاد،  عبدالشکور  پوهاند  تعليقات:  او  پېژندنه  مرغزى،  حافظ  ناظم  شهنامه،  شاهي  احمد   _١
سمون، سريزه او لمنليکونه: محمد معصوم هوتک، کندهار، علامه رشاد اکاډيمي، ١٣٨٧هـ.ش. کال

٢_ اوسني ليکوال، دويم ټوک، عبدالرؤف بېنوا، کابل
٣_ اوسني ليکوال، لومړى ټوک، عبدالرؤف بېنوا، کابل، ١٣٤٠هـ.ش. کال

٤_ پټه خزانه، محمد هوتک بن داوود، کابل، ١٣٣٩هـ.ش. کال
٥_ پښتانه شعراء، لومړى ټوک، عبدالحى حبيبي، کابل

چاپ،  پېښور  جرمني،  ټولنه،  ودې  د  فرهنگ  پښتني  د  تږى،  الله  حبيب  ډاکټر  پوهاند  پښتانه،   _٦
١٣٧٧هـ.ش. کال

٧_ پښتو ادب کې د مېرمنو برخه، شاه جهان، پښتو اکيډيمي، ١٩٩٣م. کال
٨_ پښتو قلمي نسخې، )ناچاپ اثر(، څېړندوى حبيب الله رفېع

٩_ تذکرة الاولياء د سليمان ماکو، پوهاند عبدالحى حبيبي په سريزه، کابل
١٠_ تور برېښ، سرمحقق عبدالله بختاني، ١٣٤٧هـ.ش. کال

١١_ د ادبياتو په لړ کې، پوهنمل بريالى باجوړى، ١٣٨٧هـ.ش. کال
١٢_ د استاد ياد )د مقالو ټولگه( کابل، ١٣٦٤هـ.ش. کال

١٣_ د افغانستان ژبې او توکمونه، دوست محمد دوست، کابل، پښتو ټولنه، ١٣٥٤هـ.ش. کال
١٤_ د پښتو ادبياتو تاريخ، دويم ټوک، پوهاند عبدالحى حبيبي، کابل

١٥_ د پښتو ادبياتو تاريخ، دويم ټوک، پوهاند عبدالحى حبيبي، کابل چاپ.
١٦_ د پښتو ادبياتو تاريخ، لومړى او دويم ټوک، پوهاند عبدالحى حبيبي، پېښور، دانش خپرندويه ټولنه، 

١٣٨٤هـ.ش. کال
١٧_ د پښتو د نوي ادب لارې، پوهاند عبدالحى حبيبي

١٨_ د پښتو لومړى ژباړل شوى ناول کوم يو دى؟ کابل مجله، ١٣٦٦هـ.ش. کال )جدي _ حوت( د 
زرين انځور مقاله.

١٩_ د پښتو نثر تاريخ، محمد افضل رضاء، پېښور، دويم چاپ، ١٩٩٥م. کال
٢٠_ د پښتو نثر هنداره، پوهاند صديق الله رښتين، پېښور

٢١_ د حمزه شينواري کليات، پېښور، پښتو اکيډيمي چاپ
٢٢_ د خلکو سندرې، حبيب الله رفېع، کابل، ١٣٤٩هـ.ش. کال

٢٣_ د عبدالحميد ديوان، د سرمحقق زلمي هېوادمل په زيار او سريزه، کابل چاپ.
٢٤_ د عبدالحميد مومند کليات، د محمد آصف صميم په سريزه، 1386هـ.ش. کال

٢٥_ د عبدالحميد مومند کليات، دويم چاپ، سريزه، سپړنه او تدوين د محمد آصف صميم، پېښور، 
دانش خپرندويه ټولنه

٢٦_ د عبدالحميد مومند ياد )د مقالو ټولگه( کابل، 1366هـ.ش. کال

اخځليکونه:
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اکيډيمي،  پښتو  تدوين،  او  پرويز مهجور خويشکى سريزه  ډاکټر  ديوان،  ٢٧_ د علي محمد مخلص 
پېښور يونيورسټي.

٢٨_ د غني کليات، غني خان، کابل، د قومونو او قبايلو وزارت، 1364هـ.ش. کال
٢٩_ د قافيې فن، محمد ابراهيم همکار، پېښور چاپ، 1381هـ.ش. کال

٣٠_ د قلم خاوندان، هميش خليل، پېښور
٣١_ د کاظم خان شيدا ديوان، د عبدالرؤف بېنوا په زيار او سريزه، کابل چاپ

٣٢_ د ميرزا خان انصاري ديوان، سمونه او څېړنه د ډاکټر پروېز مهجور خويشکي، پښتو اکيډيمي، 
پېښور، يونيورسټي، 2004م. کال

٣٣_ دربارۀ ادبيات و نقد ادبي، دکتر خسرو فريک ورد، تهران، 1378هـ.ش. کال
٣٤_ دستارنامه، خوشحال خان خټک، کابل، پښتو ټولنه، 1345هـ.ش. کال

مؤسسه،  چاپولو  کتاب  ناهيد  پېښور،  روهي،  صديق  محمد  کانديد  اکادميسين  پېژندنه،  شعر   _٣٥
1374هـ.ش. کال

٣٦_ شفيق د پښتو لنډې کيسې يو شهيد ليکوال، د محمد زرين انځور مقاله، سپېدې مجله، پېښور
٣٧_ عبقريان، محمد موسى شفيق، کابل، 1346هـ.ش. کال

٣٨_ غني او اجمل، د سمينار د مقالو ټولگه، کابل، د قومونو او قبايلو وزارت، 1365هـ.ش. کال
٣٩_ فرهنگ اصطلاحات ادبي، سيما داد، تهران، انتشارات مرورايد، 1385هـ.ش. کال

٤٠_ فرهنگ اصطلاحات ادبي، سيما داد، تهران، چاپ سوم، 1385هـ.ش. کال
٤١_ فرهنگ بزرگ سخن، دکتر حسن انوري، تهران، سخن، چاپ چهارم، 1386هـ.ش. کال

٤٢_ قافيه، پوهنمل محمد آقا شېرزاد، کابل، 1386هـ.ش. کال
٤٣_ قصه نويسى، رضا براهنى، تهران، 1348هـ.ش. کال

٤٤_ کمکى خيبر )مجله(، 1388هـ.ش. کال، شپږمه گڼه، کيسه او ژوند، د زرين انځور مقاله
٤٥_ گجري، قلندر مومند، يونيورسټي بک ايجنسي، پېښور، 1958م. کال

٤٦_ محکوم بېگناه يا گلچينى از بهترين آثار نظم و نثر ويکتور هوگو، ترجمه شجاع الدين شفا، تهران چاپ.
٤٧_ مکتب هاى ادبى، رضا سيد حسينى، تهران چاپ

٤٨_ ملي هنداره، محمد گل نوري
٤٩_ نقد ادبي، ج ١، دکتور عبدالحسين زرين کوب، تهران چاپ

٥٠_ نقد ادبي، دکتر عبدالحسين زرين کوب، تهران، اتم چاپ، 1373هـ.ش. کال
٥١_ ننگيالى پښتون، د خوشحال خان خټک د سمينار د مقالو ټولگه، کابل، پښتو ټولنه، 1345هـ.ش. کال

٥٢_ ولسي سندرې، زلمى هېوادمل، کابل، 1346هـ.ش. کال
٥٣_ سلسلة الاحاديث الصحيحة للالباني  
٥٤_ مرقاة المفاتيح شرح مشکاة المصابيح

٥٥_ سيرت النبي، ابن هشام
56- په 45 مخ کې »ادبيات د اسلام ... «، اتم لوست د عربي ژبې له څانګې څخه اخيستل شوی دی.


